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ƏBƏDİ CƏBHƏ 


KİTAB 1 
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Nəşriyyatın ön sözü 


Əbədi Cəbhə Üçüncü Reyxin orifinalından tərcümə edilmişdir Evvige Cəbhəsi : Anton Holzner (SS- 
Sturmbannführer Albert Hartl-ın təxəllüsü) tərəfindən yazılmış və 1940-cı ildə Berlində Nordland-Verlag (bir neçə 
SS kitabını nəşr etmiş) tərəfindən nəşr edilmişdir. 

Əbədi Cəbhə tez-tez "gotglaubig" adlandırılan qeyri-xristian dini münasibətini təqdim edir, bu da hərfi 
mənada "Allaha inanmaq" deməkdir. Bu dini münasibət Üçüncü Reyxdə nasional-sosialist və xüsusilə SS 
çevrələrində geniş yayılmışdı və bu gün də Almaniyada mövcuddur. 


Oriiinal Giriş 


Alman dirçəlişi Nasional Sosialist inqilabının bayraqları altında - Dünya Müharibəsindən sonra müharibə 
təcrübəsindən sonra - başlayanda və yetişən nəsil Nasional Sosialist hərəkatının sərt xarakter məktəbindən 
keçəndə, Sudetenlanddakı Alman dövləti iqtidar uğrunda çətin mübarizədə dayandı. xalqının və doğma 
torpağının qorunması. Alman mədəni və intellektual həyatından qopmuş sərhədyanı taleyi onun döyüş 
qabiliyyətini təyin etdi. Bu, insanları və onların xarakterini formalaşdırdı və onları sərt bir cins etdi. Beləliklə, qan 
bağları bir yana, Reyxin köhnə sərhədlərinin bu tərəfində və o biri tərəfində almanlığın vahid ümumi istiqamətini 
həyata keçirən alman həyatının digər cəbhəsindəki mübarizə təcrübəsi idi. 


Sudet-Alman bölgələrinin Adolf Hitler Almaniyasına qaytarılmasından sonra söhbət alman xalqının döyüş yolu 
ilə sübut olunmuş xarakter formalaşmasına dünyagörüşünün əsasının verilməsi və möhkəmlənməsindən 
gedirdi. Bu səydən bu kiçik kitabın esseləri yarandı və o, Sudeten-Almaniya əyalət orqanı "Die Zeit" f"Zaman"lda 
bazar günü məqalələri kimi çıxdı. Bohemiya-Moraviya bölgəsindəki köhnə döyüşçülər üçün onlar öz 
fədakarlıqlarının, mübarizələrinin və qələbələrinin təfsiri, daha əvvəl böyük alman üsyanından ayrı qalan xalq 
yoldaşları üçün isə qanla müəyyən edilmiş hiss və dünyamıza giriş oldular. fikirləşdi. Bu cilddə bu oçerklərin 
toplanması onları qəzet məqaləsinin taleyindən xilas edir və alman xalqının xarakterinin formalaşmasına dəyərli 
töhfə verir. 


Reichenberg, Sudetengau, Qış Gündönümü 1939. 
Dr. Karl Viererbl 


“Zeit”in baş direktoru 
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Həyatın mənası haqqında 


Bütün minilliklər boyu ciddi insanlar bu həyatın mənasını araşdırıb fikirləşiblər. Bəziləri həyat məqsədini 
mümkün qədər bu həyatın ləzzətini almaqda tapdılar. Onlar səthi materialist oldular. Digərləri bu 
həyatın qısa, lakin çətin sınaq, daha yaxşı axirətə və ya əbədi lənətə aparan körpü olduğunu 
düşünürdülər. 

Ən müxtəlif dinlər bu axirət həyatını təbliğ edənlərin və yayanların irqi xarakterinə görə təsvir edirdilər. 
Müxtəlif keşiş kastaları bu axirət həyatı ilə daha az yaxşı iş gördülər. Hər biri bu axirət haqqında yeganə 
və mütləq məlumatı iddia edirdi. Onlar müxtəlif dini mərasimlərdən sonra yaşayış və ölü yerlərə, 
üstünlüklərə, fəxri ofislərə və mərhəmət hədiyyələrinə satırdılar. Bu, ən sadə və ən primitiv iş idi, çünki 
heç kim axirətdən qayıtmadı və keşişi məsuliyyətə cəlb etmədi. Zənci Buşmenlərin cadugəri, axirət 
həyatını möminlərə biznes kimi satarsa, şərq sehrbazı qədər az risk edirdi. 


Bütün dövrlərdə bu axirət materializminə qarşı çıxanlar da olmuşdur. 

Orta əsrlərə aid bir hekayə belədir: İki rahib söhbətlərində bir-birlərinə axirət həyatını təkrar-təkrar 
təsvir edirlər. Onlar mələklərin və müqəddəslərin bütün ayrı-ayrı xorlarını və şöbələrini, ayrı-ayrı səmavi 
yerlərin dərəcə fərqlərini, o biri dünya musiqisini, səmavi halleluya mahnılarını, Allahın taxtını və s. 
təsəvvür edirlər. Onlar bir-birlərinə söz verirlər ki, ilk ölən şəxs zühur edəcək. digəri isə yuxuda ilk 
gecədə ona axirətdə necə göründüyünü söylə. Əgər onların təsəvvür etdiyi kimidirsə, o, sadəcə olaraq 
“tamamilə” deyəcək. Fərqli olsa, “başqa” deyəcək. 


Rahiblərdən biri öləndə, o, əslində ilk gecə digərinə göründü. 
Amma o, “tamamilə” və ya “fərqli” deyil, “tamamilə fərqli” demişdi. 


Skandinaviya insanının qədim hikməti budur: Uca Tanrı ölümdən sonra həyatın önünə pərdə çəkdi. Bu, 
bizim üçün sirrdir. Heç kim ölümdən sonrakı həyat haqqında hər hansı üstünlüklü biliyə malik olduğunu 
güman edə bilməz. Bununla belə, imanımız və biliyimiz dünyəvi həyatımızdan kənara çıxır. Bilirik ki, hər 
birimiz ən qədim əcdadlardan ən uzaq nəsillərə qədər uzanan sonsuz zəncirin bir halqasıyıq, qan 
çayımız uzaq zamanlardan gəlir və yer üzündəki həyatımızdan uzaq gələcəyə axır. Və bu bilik bizim 
baxışımızı genişləndirir və yüz minlərlə il ərzində ona rəhbərlik edir. Və bu bilik bizə minilliklərin gücünü 
verir və bizə əbədiyyəti təxmin etməyə imkan verir. Bizi sonsuz yaradılış dövrünə yerləşdirir. 


Biz bilirik ki, öz qəbiləsinin son həlqəsi olan şəxs belə öz işləri və əməlləri ilə əbədi gələcəyi təmin edə 
bilər. Alman xalqının böyük qoruyucu divarı və ya Üçüncü Reyxin möhtəşəm binaları üçün tikinti 
bloklarını kəsən, daşıyan və bir araya gətirən naməlum işçi, bu əsərlərin böyük intellektual yaradıcıları 
kimi bu əsərlərdə yaşayacaqdır. Əsgər və polis olan 
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İtirilmiş Alman ərazilərinin Reyxə təhlükəsiz qaytarılmasının təminatçısı idilər və alman xalqının azadlığı uğrunda 
sakit döyüşçülər Böyük Alman Reyxində onun böyük qurucuları kimi əbədi olaraq yaşayacaqlar. 


Ancaq Uca Yaradana olan ehtiramımız o qədər böyükdür ki, biz axirət həyatını materialist şəkildə təsvir etməyi 
rədd edirik. Biz burada açıq şəkildə təsdiq edirik: Axirət haqqında heç nə bilmirik və heç vaxt heç nə bilməyəcəyik. 


Bu təsdiq bizi ikiqat enerii ilə bu tərəfə, yer üzündəki həyata aparır. Yaradan bizi xalqımızın həyat dövrünə qoydu. 
Həyatımızın mənası bu xalqın orqanizmində bizə verilən tapşırığı yerinə yetirməkdir. 


Rəbbin bizə verdiyi enerii və qabiliyyətləri təzahür etdirmək və formalaşdırmaq, məşq etmək və kamilləşdirmək 
üçün mümkün olan hər şeyi etdiyimiz zaman həyatımızın mənasını yerinə yetirmiş oluruq. Biz yer üzündəyik ki, 
Allahın yaratma işini qanımızda və bədənimizlə, ağlımızla və ruhumuzla davam etdirək. 
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Nordic İnam 


Nordic insan həyatın ortasında dayanır. O, dünya haqqında təsəvvürünü təbiətdən formalaşdırır. Onun 
qanında, təbiətində və tarixində özünü göstərən həyat qanunları onun fəaliyyət istiqamətləridir. 


Həyatda Allah özünü Nordic insanına İlahi, Qüdrətli, Providence, Rəbb və ya Yaradan kimi göstərir, onun üçün bütün bu terminlər 


həyatda və təbiətdə, həyatın və aləmlərin üstündə zühur edən eyni ilahi gücün ifadəsidir. 


Şimal adamı gecələr ulduzlu səmaya baxanda, gurultulu dənizin sahilində dayananda, dağ zirvəsindən 
torpağa baxanda və ya bütün sükutda özünü bir çiçəyin, bir gülün gözəlliyinə qərq edəndə. yaradıcı və 
ya sənət əsəri yaşayırsa, onda ilahi bir qüvvənin olduğunu hiss edir. 


Şimal insanı öz qanının səsinə qulaq asdıqda və qan qanunlarının ona təyin etdiyi mənəvi öhdəliklər, 
xalqına bölünməz bağlılıq, namus və doğruluq, sarsılmaz inam və sədaqət haqqında şüurlu şəkildə 
düşünəndə o zaman hiss edir ki, bu qanunlar onun hərəkəti ən yüksək qanunları təmsil edir. 


Düşüncəli saatda öz həyatına və xalqının tarixinə nəzər saldıqda bilir ki, onun və xalqının həyatında çox 
vaxt dərin məna və ali məqsəd öz ifadəsini tapmışdır. 


Beləliklə, Nordic insanı həmişə idealist olacaq, həmişə daha yüksək gücə inanacaq və bir uçurum onu 
həmişə bu materialist münasibətdən, möminlikdən və imansızlıqdan ayıracaq. 


Skandinaviya insanı üçün buna görə də həyat və dini inanc arasında həmişə vəhdət olacaq, onun üçün 
Allaha inam onun dünyagörüşünün və həyata baxışının zəruri komponentidir və belə olaraq qalır. Onun 
üçün imanla elm arasında uçurum, dinlə həyat arasında ixtilaf ola bilməz. 


İnsanların və onların tayfasının tanrıya gedən yolu fərqlidir, hər biri öz irqi təbiətinə uyğundur. İbtidai 
insanlar var ki, onların tanrısı, fetişi onlara gözəl hava və ya yağış gətirən, sadəcə olaraq onların köməkçisi 
olur, onlara tabe olmayanda döyürlər, lənətləyirlər, xoşuna gəlməyəndə. Elə insanlar var ki, onların allahı 
qanla müəyyən edilmiş hisslərinə görə insanların ruhları üçün şeytanla sövdələşən bir tacirdir, onlar 

üçün Allah əsasən insanların pis iradəsindən sonsuz əzab çəkən bərbad, yazıq məxluqdur. Var 
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tanrılarını müəyyən yerlərə sürgün etmək istəyən insanlar, Tanrının kiçik və ya aşağı imicinə sahib olan insanlar. 


Qüdrətli təbiətlə bu qədər sıx bağlı yaşayan, bu qədər dərin, qanla müəyyən edilmiş dəyərlərdən və belə böyük tarixdən 
yaşayan alman xalqı üçün yalnız çox böyük və çox güclü Uca Tanrı anlayışı ola bilər. Nordik insan Allahı qul kimi sadiq olduğu, 
qarşısında özünü yerə atdığı və qul kimi davrandığı paşada görmür, lakin o, Allahda öz istəklərinin aşağı qulunu da görmür. 
Nordic insan İlahi qarşısında ehtiramla dayanır və eyni zamanda özünü bir dost kimi onunla sıx bağlı hiss edir. Şimal adamı bilir 
ki, onun Tanrısı müəyyən heykəllərdə və ya bir neçə müqəddəs maddədə və ya möhkəm evlərdə sürgün edilmir, o, hər yerdə, 


öz qəbiləsində, böyük xalq icmasında, meşələrdə və tarlalarda, gözəl bayramlarda öz Tanrısına yaxın olduğunu hiss edir. 


yerlərdə və xalqının sakit mərasim salonlarında və ya ev ocağında. 


Skandinaviya insanı bilir ki, uzun nitqlərdə və ya saatlıq dualarda, yaxud şərq duaları ilə və ya yəhudi filakteriyaları ilə 
onu hərəkətə gətirən şeyləri Allaha söyləməyə ehtiyac yoxdur. 


Səssiz bir düşüncə və ya bir neçə qısa sözlə o, özünü hiss edir - sıxıntılı saatlarda, böyük təhlükədə, gözəl bir uğurdan 
sonra, böyük bir sevinc yaşayarkən - 

Tanrısına bağlı olaraq İlahinin yaxınlığını hiss edir. Nordic insan bilir ki, Tanrı onun üçün çalışmaz, əksinə, uğur yalnız 
ona gələcəkdir, əgər o, özü - lakin Providenceyə güvənərək - bütün eneriisini işinə sərf edərsə, o bilir ki, Allah yalnız 
onunladır, əgər o özü vuruşsa, cəsarətlə mübarizə aparsa, özü mətanətli və qızğın işləsə və işində fəal olsa. 


Bu Nordic inancının təsdiqi əsrlər boyu bir çox xarici dünya tərəfindən alaq otları ilə örtülmüşdür. Ancaq bütün böyük alman 


kişiləri hər dövrdə bu Nordic inancı ilə dolu olmuşdur. Bu ali inam, ən böyük idealizm hər bir dövrün böyük almanlarına həyatda 
təhlükəsizlik və qorxmazlıq bəxş etmiş, sənətin və tədqiqatın bütün sahələrində onların sənətkar əllərinə, yaradıcılıq dühasına 
rəhbərlik etmişdir. Alman xalqı heç kim tərəfindən İlahi olan bu inancdan məhrum edilməsinə imkan verməyəcək, bundan 
sonra da. Ancaq bu iman, eyni zamanda, Allahın qanunları olan bu həyat qanunlarına qarşı ən yüksək mənəvi məsuliyyət və ən 
dərin öhdəlik deməkdir. 
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İcma 


Yaradan biz almanları bir xalqa toplayıb. Qan qüvvəsi, eyni vətən torpağı və minillik tarix bu xalqdan bölünməz 
bir toplum yaradıb. Bizim üçün qövmümüzdən daha üstün olan, bizi borclandıran, bizim üçün daha müqəddəs 
olan başqa bir camaat yoxdur. Bu, yaradılış nizamının, Allahın iradəsinin qanunudur. 


Bu böyük xalq orqanının hüceyrələri isə qəbilələr və ailələrdir. Əbədi olaraq klanlar xalq həyatının ən qiymətli 
bünövrəsi olaraq qalacaq, qəbilə rifahı xalq rifahının zəruri ilkin şərti olacaqdır. 


Xalq icma həyatının hər iki künc sütunu arasında birləşdirici, təbii icmalar və ideya və ya mübarizə icmaları kimi 
dayanır. Birincilər eyni iş, eyni iş yeri, eyni iqtisadi və ya mədəni və ya digər peşə vəzifələri ilə bir-birinə bağlı olan 
insanların həyatını formalaşdırır. Sonuncular eyni dünyagörüşü-siyasi mübarizə məqsədlərinə qeyd-şərtsiz sadiq 
olan insanları bir-birinə sıx qaynaqlayır. Partiya, onun yardımçı qurumları və tabe birlikləri bu icmaların 
daşıyıcılarıdır. 


Tarix boyu saysız-hesabsız süni icma quruluşları təbii həyat icmalarını sıxışdırıb çıxarmağa çalışıb. Təbii icmaların 
böyüməsi ilə bu qeyri-təbii strukturlar yenidən ölür. 


Cəmiyyət güc verir. Vae soli , Vay halına kimin tək qalması, gedər köhnə bir Roma deyimi. 
Hər bir insan və hər bir insan təcridin nə qədər zəif olduğunu və cəmiyyətin nə qədər güclü olduğunu təkrar- 
təkrar hiss edə bilər. Gündəlik həyatda bir dayaqdır, böyük hadisələrə dəstək eneriisi bəxş edir, çətin anlarda 
müqavimət və iman gücünü qoruyur. Möhkəm, təbii bir cəmiyyətin dayandığı yerdə insanlar yenilməzdir. 


Cəmiyyət sevinc bəxş edir. Həyatın saysız-hesabsız sevincləri Yaradan tərəfindən insana inkar edilmişdir. Gözəl, 
nəcib və böyük olan çox şey ancaq cəmiyyətdə yaşana bilər. Bir icma bir soyuqluq buraxıb sevinc vermədiyi 
yerdə, daha dərin bir nüvəsi olmayan səthi bir çərçivədir. Təbiət etibarilə cəmiyyət və sevinc bir yerdədir. Əsl 
evlilikdən, iş birliyindən, mübarizə birliyindən və ya xalq birliyindən hər bir fərdə sonsuz xoşbəxtlik gələ bilər. 


Cəmiyyət əbədiyyətə aparır. Klan icması sonsuz zəncirdəki insanları ən uzaq əcdadlar və nəsillərlə birləşdirir. 
Ancaq Providence nəslini inkar edən hər kəs öz işi ilə ölməz ola bilər 
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onun mübarizə icması və ya xalq icması. Bununla belə, əbədiyyət İlahi ilə əlaqələndirilir. Beləliklə, 
cəmiyyət Allaha gedən bir yola çevrilir. Cəmiyyətə xidmət dini xidmətə çevrilir. Sadə və aydın olan, 
cəmiyyətin özünü sübut etdiyi fəzilətlərdir. 


Etibar cəmiyyətə məxsusdur. Hər bir fərd cəmiyyətin hər bir üzvünə qeyd-şərtsiz etibar etməlidir. Onun 
qarşısında hansı rütbədə olmasından asılı olmayaraq hörmətlə dayanmalıdır. Bu inam cəmiyyətin ilkin 
şərtidir və illərlə sübut edilmiş fəaliyyətin nəticəsi deyil. Kim özünü sübut edənə qədər yoldaşına və ya 
iş yoldaşına qarşı sui-istifadə etsə, hər bir ümmətin düşmənidir. 


Hər bir insana qarşı əsas etibarsızlıq cəmiyyətə qarşı cinayətdir. Kimsə bir dəfə yanlış yola getsə, səhv 
addım atsa belə, etibar tələb olunmalıdır. Prosesdə bir çox xəyal qırıqlığı yaşaya bilər. Ancaq digər 
tərəfdən saysız-hesabsız insanların ruhunu ruhən saxlamaq, xilas etmək və ya güvənməklə yüksəltmək 
mümkün olacaq. Əsasən, bəzən pis tərəfi üstünlük təşkil etsə də, insan həmişə insanın daxilində yaxşı 
nüvəni görməlidir. Sonsuz inam bir cəmiyyət üçün ən böyük güc mənbəyidir. Bu etimadı günbəgün 
vermək, daima sonsuz inamın tam daxili münasibəti ilə yaşamaq ən müqəddəs borcdur. 


Faydalılıq hər bir cəmiyyətdə özünü göstərir. Bir insanın psixolofi və ya fiziki sıxıntı içində olması utanc 
deyil və həmişə bədbəxtlik deyil. Bizə yad bir dünya köməyə ehtiyacı olan insana mərhəmət gətirmək 
üçün hər cür sıxıntıdan istifadə etdi - yuxarıdan aşağı, fəzilətli festlə - və mərhəmətlə ona fiziki və ya 
psixolofi xeyriyyəçilik şəklində kömək etdi. Bu yardım forması daha çox yaralayır, sağaldır, kömək 
etdiyindən daha çox məhv edir, cəmiyyəti deyil, sinfi nifrəti təbliğ edir. Bir alman üçün dünyanın ən 
təbii halı odur ki, insana lazım olanda dürüst, yaxşı məsləhətlər verir, ehtiyacı olan yerdə fədakarcasına 
kömək edir, kimsə daha bilmədiyi zaman anlayışla yanaşı olur. tənha yolunda gedən yol. Köməkçilik 
hər hansı bir yoldaşlığın öz-özünə aydın komponenti olmalıdır. Fərd üçün kömək həmişə cəmiyyət üçün 
özünə köməkdir. 


Alman üçün dürüstlük öz-özünə aydındır. Dürüstlük olmasa, hər hansı bir cəmiyyət xüsusilə itirilir. 
Sözdə və fikirdə dürüstlük, bütün xarici əqli mülkiyyətə qarşı dürüstlük və bütün maddi şeylərdə 
dürüstlük eyni dərəcədə vacibdir. Dürüstlük yuxarıların və tabeçilərin gözünə baxa bilmək, arxa qapıdan 
o və ya digərindən yayınmamaq, qorxaqlıq etməməkdir. 


Cəmiyyətə sədaqət həmişə ona sarsılmaz inamla daşıyacaqdır. Lakin bu inanc bütün təbii icmaların 
həyat qanunlarına uyğun olduğunu və həyati əhəmiyyət kəsb edən şüurdan irəli gəlir. qarşı sədaqət 
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cəmiyyət buna görə də sərhədsizdir. Bu cəmiyyətin xarici çərçivəsi zədələnsə və ya hətta qırılsa belə, 
mövcud olmaqda davam edir. Bəli, məhz o zaman sadiqlik xüsusilə qorunmalıdır. 


Eqoizm, inamsızlıq, vicdansızlıq, disharmoniya, eqoizm, inamsızlıq cəmiyyətə qarşı cinayətdir və kökü 
kəsilməlidir. 


Bir cəmiyyətə nəyin fayda verdiyini, nəyin onu narahat etdiyini ayırd etmək üçün heç bir mürəkkəb 
əxlaqi doktrina tələb olunmur. 


İcma o qədər böyük və qüdrətli bir şeydir ki, təbii olaraq hiss edən hər bir insan onun əsas xətlərini 
aydın şəkildə tanıya və qanunlarını aydın şəkildə dərk edə bilər. 


İcma xüsusilə alman insanın ən dərin təbiətinə aid olan bir şeydir. 
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Qanun və İtaət 


İnsanların bir cəmiyyətdə yaşadığı yerdə həyatın təbii nizamı rəhbərliyin və ardıcılların mövcud olmasını 
tələb edir. 


Rəhbərliyin vəzifəsi bütün aşağıdakıların rifahına və həyat maraqlarına xidmət edən qaydalar, tədbirlər 
və qanunlar yaratmaqdır. 


Aşağıdakıların işi bu qaydalara riayət etmək və rəhbərliyin xoş niyyətinə və düzgün dərrakəsinə etibar 
edərək bu qanunlara tabe olmaqdır. 


Bu, zavoda, cəmiyyətə, dövlətə aiddir. Bu prosesdə rəhbərliyin təbii həyat qanunlarına uyğun olması öz- 
özünə aydın ilkin şərtdir. Allahın istədiyi yaradılış nizamına uyğun olaraq insan həyatında zirvədə 
dayanan camaat xalq icmasıdır. 


Düzgün xalq rəhbərliyi qanunları da elə buna görə də ən müqəddəs qanunlardır. Onlar qeyd-şərtsiz, 
tam itaət etməyə borcludurlar. Xalq cəmiyyətinin rifahı itaət tələb etdiyi yerdə, bütün xalqın həyati 
tələbatları xalq rəhbərliyinin səsi ilə fədakarlıq və tabeçiliyi mübarizəyə və işə çağırdığı yerdə, fərd artıq 
özünü düşünmür, mal, mal və can üçün, o zaman hətta ailə böyük xalq cəmiyyətinin arxasında ikinci 
yeri tutmalıdır. 


Yad, dövlətüstü güclər bu təbii həyatın qanunauyğunluğunu məhv etməyə, əyməyə və ya zəiflətməyə 
çalışdılar. Beynəlxalq masonluq, beynəlxalq marksizm və beynəlxalq fdinil konfessiyalar öz 
superhökumət icmalarını təbii xalq icmasından üstün tuturlar. Kim onların loyasının, həmkarlar 


ittifaqının, məzhəbinin və ya konfessiyasının üzvüdürsə, ilk növbədə qardaşdır və yad irqdən olsa belə, 
bu qurulmuş icmaya mənsub olmayan hər bir xalq yoldaşından üstündür. 


Deməli, bu fövqəlhökumət qüvvələrinin qanunları bu dünyagörüşlərinin ardıcılları üçün xalq icmasının 
və xalq rəhbərliyinin qanunlarından üstündür. 

Hər hansı bir dövlət qanunu, zavod idarəsinin, bələdiyyələrin və ya dövlətin idarəsinin hər hansı qaydası 
və tədbiri yalnız onların loflasının, məzhəbinin və s. qanunları ilə uyğunlaşdığı müddətcə məcburidir. 
çünki bu, onların beynəlxalq öhdəliklərinə zidd deyil. Özünü formal olaraq fövqəlhökumət gücün 
davamçısı kimi təyin edən və ya daxilən belə bir gücə bağlı olduğunu hiss edən hər kəs öz fikrində aydın 
olmalıdır ki, gündən-günə onu ciddi qərar qəbul etməyə məcbur edən qərarlar onun qarşısında qala 
bilər. 
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xalqına və ya hansısa daxili quruma qarşı öhdəlikləri. Həyatda minlərlə hal var ki, xalq rəhbərliyinin qanunlarına 
tabe olmaq fövqəlhökumət səlahiyyətlərinə tabe olmaq ilə bir araya sığmır. 


Valyuta köçürməsi superhökumət gücünə xidmət və eyni zamanda xalq sərvətinə qarşı cinayət ola bilər. 


Xəyanətkardan şikayət həm xalq camaatı qarşısında müqəddəs borc, həm də mənsub olduğu fövqəlhökumət 
gücünə xəyanət ola bilər. 


Evlilik, xalqın rifah qanunlarına görə, cinayət ola bilər və eyni zamanda, fövqəlhökumətin qanunlarına görə, 
icazə verilə bilər. 


Kitabın məzmunu milli nöqteyi-nəzərdən arzuolunan ola bilər, lakin bəzi beynəlxalq qurumlar baxımından 
qadağandır. 


Müəllim özünün daxili, fövqəlhökumət bağlarına əsasən xalq rəhbərliyinin qanunlarına uyğun olaraq hər vasitə 
ilə təbliğ etməli olduğu Hitler gəncliyinin işinə mane olmaq, narahat etmək, təxribat etmək öhdəliyi hiss edə 
bilər. 


Polis məmuru və ya hakim, təbii xalq qanunlarına uyğun olaraq, ən sərt tədbirləri görməli olduğu xırda 
cinayətlərə yumşaq davranmaq üçün beynəlxalq güc vasitəsilə şüurlu şəkildə bağlı olduğunu hiss edə bilər. 


Xalq rəhbərliyinin qanunlarına tabe olmaqdan və fövqəlhökumət qüvvələrinin qanunlarına tabe olmaqdan 


yaranan münaqişələr nə qədər çox olsa da, hər bir alman üçün bir şey aydın olmalıdır: Xalq rəhbərliyinin təbii 


qanunları, xalq rəhbərliyinin qanunları. təbii icmalarımız bizim üçün yaradılış nizamının qanunlarıdır, Allahın 
qanunudur. Bu qanunlar qarşısında bütün digər bağlar öz gücünü itirir. Bu qanunlara tabe olmaq hər hansı 


digər itaətdən üstündür. 


Xoşbəxt o kəsdir ki, qövmünün rifahı Allahın yeganə vacib səsidir. Onun üçün artıq heç bir şübhə və münaqişə 
ola bilməz. Onun üçün qanun və itaət aydın və aydın şəkildə müəyyən edilmişdir. 
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Məsuliyyət 


İnsanın şəxsi və ictimai həyatında mənəvi daşıyıcılığı üçün əsas sual məsuliyyət məsələsidir. 


Onların irqi makiyalına əsaslanaraq, ayrı-ayrı insanlar və saysız-hesabsız dünyagörüşləri bu suala qarşı 
çox fərqli mövqe tuturlar. Təbii, ibtidai insanlar var ki, həyatlarını müəyyən narahatlıq hissi ilə keçirlər, 
hərəkətlərində hələ də böyük ölçüdə instinktlə idarə olunur və onlar üçün məsuliyyət və vəzifə ilə bağlı 
böyük ziddiyyətlər yoxdur. 


Fərdi insandan məsuliyyəti götürməyi bacaran bir marksist dünya var. Bu marksist dairələr üçün həyatda dominant amil mühitdir. 
İnsanın böyüdüyü şərait, yaşadığı insanlar, taleyin onu hansı mühitə saldığı, bir sözlə, düşdüyü bütün mühit onun inkişafını 
formalaşdırır. Buna görə də cinayətkar praktiki olaraq heç bir cəzaya layiq deyil. Ona görə də həbsxanalar praktiki olaraq 
marksizmin və humanitar xeyirxahların bütün bu çirkin hisslərinin üz tutduğu bu bədbəxt insanlar üçün müalicə müəssisələrinə 


və sanatoriyalara çevrilməlidir. 


Şərq aləmindən gələn başqa bir fikrə görə, insan ilkin günahın onu sıxışdırıb zəncirləməsidir. Bütün dövrlərin bütün insanları 
oriyinal günahdan eyni şəkildə təsirlənir. İnsan ağlı bu baxışa görə buludlu, insan bədəni həyasız, iradəsi zəifdir. İnsan praktiki 
olaraq yalnız məhdud dərəcədə təhsil ala bilir. İnsanı bütövlükdə müsbət fəaliyyətə sövq edə bildiyi qədər, ona təsir etmək üçün 


fövqəltəbii və kult adlandırılan vasitələr bütün təbii qüvvələrdən daha vacibdir. 


Sağlam alman öz hərəkətlərinin və ya bütün daxili mənsubiyyətinin ətraf mühit və ya ilkin günah 
tərəfindən sıxışdırılmasına imkan vermir. O, hiss edir ki, Yaradan onu kiçik yaratmayıb - hər şeydən 
əvvəl qaçılmaz bir ilkin günahla, daha doğrusu, o, qanının irsi zadəganlığına inamla doludur. Minnətdar 
və qürurlu alman, Yaradanın ona həyatda möhkəm dayanmağa imkan verən ən qiymətli eneriilər 
verdiyini şüurunda yaşayır. 


Nordic insan əsasən həmişə idealist və optimistdir. O, həqiqətən də həyatda maneələri, mənfilikləri və 
pislikləri görür, lakin buna görə özünü aşağı salmağa imkan vermir. Gözü dönə-dönə Providinin ona 
bəxş etdiyi yaxşılığa, gözəlliyə və nəcibliyə baxır. Onun idealizmi heç vaxt real deyil. Qəhrəmanlığı ilə o, 
həyatda bütün faciələrin öhdəsindən gəlir. 
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Nordic insanının simvolu hər gecə və hər buludda təkrar-təkrar parlayan, isinən və şüalanan günəşdir. 


Beləliklə, alman insanı Yaradanın ona verdiyi güclü tərəflərə inamla dolu, qürurlu və xoşbəxt gələcəyə 
doğru addımlayır. 


Keçmiş dünya öz səhvləri üçün ən müxtəlif yüngülləşdirici şərtlər axtarırdı. Məsələn, spirtli içki keçmiş 
marksist və şərq dünyasının qanunu və əxlaqi baxışı üçün yüngülləşdirici hallardır. Bəzi ərazilərdə 
yüngülləşdirici hallar deyilən halları əldə etmək üçün müəyyən hərəkətlərdən əvvəl qaçmaq açıq şəkildə 
hamıya məlum idi. 


Yeni Alman hüquqi baxışı bu yüngülləşdirici halları əsaslı şəkildə aradan qaldırdı. Alman insanı öz 
hərəkətlərinə görə özünü məsuliyyətli hesab edir, etdiklərinə görə məsuliyyət daşıyır. Günahı silkələmək, 
günahı başqalarına yükləmək və ya yüngülləşdirici başqa hallar axtarmaq onun təbiətinə xas deyil. 
Bütün əxlaqi hərəkətlərin rəhbər ulduzu onun şərəf anlayışıdır. Şərəf və məsuliyyət onun üçün birlikdə 
böyük bir birliyə çevrilir ki, bu da ona öz işinə gərgin və ciddi yanaşmağa imkan verir, eyni zamanda 
inamla və xoşbəxt cəsarətlə doludur, onu hər cür əxlaqsızlıqdan və səthilikdən uzaqlaşdırır. 


Bu qətiyyətli mənəvi məsuliyyət şüurunda alman insanı şəxsi, şəxsi həyatını və ictimai yerlərdə 
davranışını qanının ona diktə etdiyi qanunlara, xalqının, ailəsinin və vətəninin rifahına xidmət edən 
qanunlara uyğun olaraq istiqamətləndirir. Onun üçün hansı fövqəl-hökumət bağları onun əxlaqi 
davranışı üçün göstərişlər deyilsə də, onun məsuliyyəti həyatın təbii qanunları, Allahın qanunları olan 
Yaradanın nizamının qanunları ilə idarə olunur. 


Məsuliyyətini dünyada mövcud ola biləcək ən təbii və fundamental normalar üzərində quran bu 
şüurdan çıxış edərək, o, davranışında aydın, sakit qərarlar verə bilir, tez-tez üzləşdiyi mənəvi şübhələrə 


və vicdan ağrılarına məruz qalmır. süni, qeyri-təbii təlimləri olan insanlar. 
Almanların indiki möhtəşəm binaları kimi düz, aydın, işıqlı və əzəmətlə dolu, mənəvi məsuliyyətlə dolu 


həyatda dayanan alman insanın da daxili daşıyıcısıdır. Mənəvi məsuliyyəti onu yerə sıxmır, əksinə, 
ayağa qaldırır, xoşbəxt, azad və böyük edir. 
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Şərəf 


Bir çox insanlar, insanlar və dünyagörüşləri üçün şərəf xarici bir şeydir, zahiri prestii, yaxşı reputasiya və ümumi 
sosial rütbədən irəli gələn bir şeydir. 

Kim ictimai həyatda və şəxsi həyatda zahirdə düzgün davranırsa, buriua ədəbinin adət qaydalarına əməl edirsə, 
kim hər şeydən əvvəl öz daxili mövqeyini qoruyub saxlamağı bilirsə, o, bu səthi, liberal dünyada şərəfli centlmen 
sayılır. İnsanlar və insanlar bu şərəf deyilən şeyə diqqətlə nəzarət edir və bununla da öz daxili tənəzzül və 
boşluqlarını gizlətməyə çalışırlar. Bu şərəfə müraciət onlar üçün əsas hiylələrinin ifadəsindən başqa bir şey deyil. 


Alman insanı üçün şərəf onun mahiyyətinin son dərinliklərinə qədər uzanır. Bu, onun xarakter daşıyıcılığının 
əsas dəyəridir. Bu, onun irqi dünyagörüşünün ən dərin təməllərindən böyüyür. 


Alman insanı üçün şərəf onun mahiyyətinin son dərinliklərinə qədər uzanır. Bu, onun xarakter daşıyıcılığının 
əsas dəyəridir. Bu, onun irqi dünyagörüşünün ən dərin təməllərindən böyüyür. 


Şərəf Allahın yaratma qaydasına, həyat qanunlarına, qan səsinə, özünə qarşı sədaqət deməkdir. Uca Allah 
insanların və xalqın əməl qanunlarını onların qanında, onların vicdanında yerləşdirmişdir. Bu ilahi qanunlara 


sadiq olmaq və deməli, ilahi yaradılış işinin və yaradılış iradəsinin icraçısı və icraçısı olmaq insanlar üçün ən 
böyük və ali şeydir, onların şərəfidir. 


Bu şərəf həyatın minlərlə böyük və kiçik işlərində özünü göstərməlidir. Hər kim öz xalqına sədaqətlə, sevinclə və 
sədaqətlə xidmət edərsə, onun şərəfini dərk edər. 


Kim qanını, ruhunu pak saxlayarsa, qadın namusunu, ailə səadətini qəlbində yaşadan, ata-baba, nəsil qarşısında 
müqəddəs borcunu yerinə yetirən adam alman namusunun nə olduğunu bilir. 


Kim hər zaman xatırlayarsa ki, Yaradan tərəfindən bütün xalq camaatı üçün pul və malı müəyyən etmişdir, kim 
öz bolluğundan ehtiyacı olanlara verirsə, öz-özünə bəllidir, kim başqasının malına toxunulmaz hesab edirsə, kim 
xalq sərvətini şəxsi malı kimi qoruyursa, o şəxs namusunu təmiz saxlayır. 


Kim hər bir xalq yoldaşına öz qan qardaşı kimi hörmət və rəftar etsə, təkəbbürlə və ya özünə pərəstişlə özünü 
digər xalq yoldaşlarından üstün tutmasa, 
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kim it kimi özünü aşağı salıb daha qüdrətli adamların qabağında sürünməzsə, o, şərəfli adamdır. 


Şərəf təbiiliyə sədaqət deməkdir, özünə və xalqına sədaqət deməkdir. 
Deməli, alman insanının min fərdi əxlaq qaydalarına ehtiyacı yoxdur, ona həyatda on min fərdi vəziyyət üçün 


dəqiq davranış qaydalarını təyin edən Talmud əxlaqi kazuistriyası lazım deyil. Onun şərəfi onun üçün həyatı və 
əməli üçün ən aydın rəhbərdir. 


Deməli, şərəf daxili doğruluq, həqiqilik və aydınlıq deməkdir. Alman kişisi üçün ictimai həyat və şəxsi palata, 
uniforma və mülki geyim üçün ikili standartlar yoxdur. Ən gizli fikir, ən gizli əməl və ən məxfi söz alman 
adamının böyük ictimai işləri kimi şəxsi şərəf məhkəməsi qarşısında dayanmalıdır. Bilir ki, hətta onun gizli 
hissləri, həyəcanları, düşüncələri və hərəkətləri də onun xarakterinin formalaşması üçün hansısa formada 
tikinti bloklarıdır, onun daxili mahiyyətinin obrazını birtəhər dəyişdirib formalaşdırır və bununla da xarakterinin 
fiziki əks olunmasına təsir göstərir. Bu daxili şərəf və şüura baxmayaraq, namus xırdalıq, mənəvi ikiüzlülüyün 
vicdan ağrıları demək deyil. Geniş və aydın, həssas və eyni zamanda zəriflik, Allahın bütün yaratdıqları kimi, 
həyatın qanunlarıdır və buna görə də alman insanının şərəfidir. 


Onun həyatının kainatın böyük əlaqələrinə kökləndiyini, ilahi olanın onun həyatında bulaqların işlədiyini, 
Rəbbin onun qanına, ruhuna və ruhuna müqəddəs qüvvələr verdiyini, həyatının böyük olduğuna əminlik. və 
dövrlərin və nəsillərin uzlaşmasında mənalı olması, Yaradanın ona bəxş etdiyi güclərə inam - bütün bunlar 
alman insanına haqlı qürur verir. Və bu qürur onun şərəf duyğusunda özünü göstərir. 


Bu qürurlu namus şüuru ilə alman insanı bilir ki, o, öz namusunu təmiz saxlamalı, həm də onun başqasının 
çirklənməsinə və ya hücumuna yol verməməlidir. Onun namusunun zədələnməsi ilahi haqqların zədələnməsidir. 
Beləliklə, onun şərəfini müdafiə etmək və onu pis niyyətli insanlardan və insanlara qarşı müdafiə etmək 
müqəddəs bir vəzifəsi var. Burada da o, xırda və həssas olmayacaq. Ancaq burada da o, ən dərin və ən 
müqəddəs olanın təhlükə altında olduğu zaman aydın, amansız və güzəştsiz hərəkət edəcəkdir. Bu prosesdə 

o, hər şeydən əvvəl, həmişə şüurlu olacaq ki, o, öz namusunun sipərini təmiz saxlasa, başqalarından ancaq 
şərəfinə hörmət gözləyə bilər. 


Almaniyada bütün dövrlərdə namusun itirilməsi həmişə ən böyük rüsvayçılıq və alçaqlıq, ən böyük xəyanət 
hesab edilib. Namusun itirilməsi insanın öz dərin mahiyyətini itirməsidir. 
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Namus anlayışından anlayışı olmayan dövrlər və insanlar olub, onlar yalnız əxlaqi hərəkəti 
qamçı altında, ya da saf eqoizm bilirdilər. 

Biz almanlar xoşbəxt və fəxr edirik ki, Yaradan bizə şərəfi həyatımızın istiqamətləri və eyni 
zamanda ən yüksək mənəvi sərvət kimi bəxş edib. Biz xoşbəxtik ki, Milli Sosializm bizi 
yenidən bu mənəvi təməl dəyərə qaytardı. 
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Günah və Kəffarə 


Bəşəriyyətin təbiətinin bir hissəsidir ki, biz təkrar-təkrar kiçik səhvlərə və pozuntulara yol veririk. Biz bu 
səhvlərdən dərs alırıq, gələcəkdə onların qarşısını almağa çalışırıq, lakin onları çox faciəvi qəbul etmirik və ya 
onların hesabına özümüzü mənasız günahlarla yükləməyin. 


Amma hər bir insan nə vaxtsa vacib bir məsələdə, əsas məsələdə zəifləyib, böyük günahı öz üzərinə götürə bilər. 
Onda bu günahın üstündən keçmək artıq asan deyil. Təqsiri özündən gizlətməyə çalışmaq qeyri-ciddi, axmaq və 
əxlaqsızlıq olardı. 


Ən müxtəlif dini icmalar, xüsusən də Asiya-Afrika dünyasından gələnlər, insanları böyük günahlardan azad 
etmək üçün çox vaxt mexaniki üsul tapmışlar. Bəzən bir keşiş və ya icma qarşısında ümumi və ya xüsusi bir 
etirafla əlaqəli olan çox qəribə xilas mərasimlərində möminlərin mənəvi günahı sadəcə silinir, silinir və aradan 
qaldırılır. 


Məsuliyyəti dərk edən insan bilir ki, böyük təqsir də müvafiq kəffarə tələb edir, o, sadə bir ibadət mərasimi ilə 
ondan qaça bilməz və bir çox təqsiri yalnız ölümlə kəffarə etmək olar. Çox vaxt kəffarə fitri icmaların fiqhinə 
əsasən müəyyən edilir. 


Çox vaxt günahkar şəxs özü üçün kəffarə qərar verməli və onu yerinə yetirməlidir. Böyük əxlaqi ciddiyyətlə, hər 
bir təbii ləyaqətli insan, ciddi təqsiri olduqda, özünü lazımi kəffarə etməyə borcludur. 


Bütün kəffarələrin tacı təqsiri müsbət bir nailiyyətlə balanslaşdırmağa və pis əməli dəyərli bir işlə əvəz etməyə 
hazır olmaqdır. Yalnız yaxşılığa olan bu qeyd-şərtsiz iradənin də həyatda reallığa çevrildiyi yerdə təqsiri tam 
kəffarə etmək olar. 


Elə insanlar var ki, hansı günahı varsa, özünü şəhid edir. Onlar fikirləşir və fəryad edir, artıq geri ala 
bilməyəcəklərini hesablayır və çəkin. Mənasız özünü qınamaqla, vicdan ağrıları və sonsuz süni peşmançılıq 
ağrıları ilə eneriilərini israf edirlər. Onda, adətən, onların törətdikləri səhvlərə görə müsbət təzminat üçün nə 
vaxtları, nə də eneriiləri olur. 


Keçmiş bur/iua dünyası çox vaxt pis əməlləri ictimaiyyətə məlum olan insanlara kəffarə və reabilitasiya imkanı 
vermirdi. Kim idisə 
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hər hansı bir cinayətə görə dövlət məhkəməsi tərəfindən məhkum edilmiş, hər hansı bir pislikdə özünü günahkar 
sayan hər zaman daha yaxşı deyilən cəmiyyətdən qovulmuş, nifrət edilmiş və ondan uzaqlaşdırılmışdır. Özünü 
tərifləyən təkəbbürlə dolu, hər hansı bir günaha görə tez-tez acı və ciddi şəkildə kəffarə verən insanlar mühakimə 
olundu və rədd edildi. Həyata hər hansı bir qayıdış onlara daxilən daha pis, daha az xarakterli və daha az layiq 
olan insanlar tərəfindən qadağan edildi. 


Təbii ki, alman insanı bunu sadəcə nəzakətsizlik deyil, daha çox alçaqlıq hesab edir, əgər uzun keçmiş, səhvinin 
kəffarəsi təkrar-təkrar üzə çıxarılırsa, insanın bəlkə də illərlə ciddi və ciddi şəkildə kəffarə etdiyi məsələlərə 
diqqətsizlik və amansızlıqla toxunursa. 


Alman insanı üçün təqsiri tamamilə kəffarə etmiş bir xalq yoldaşı, bütün şərəf və hüquqları ilə yenidən öz 
cəmiyyətinin tam dəyərli üzvüdür. O, qeyd-şərtsiz yenidən böyük xalq cəbhəsinin sıralarına qoşulmağa borcludur 
və o, yenidən hər bir xalq yoldaşından tam etimad və həqiqi yoldaşlıq gözləmək və tələb etmək hüququna 
malikdir. 


Hər bir günah eyni zamanda günahkar üçün böyük bir bədbəxtlikdir. Günahın kəffarəsi isə tez-tez təsirlənən 
şəxs və onun ətrafı üçün böyük sevinc deməkdir. Bir çox insanlar qeyri-müəyyənliyə, inadkarlığa, qəddarlığa, 
israfçılığa, əxlaqsızlığa o qədər aludə olurlar ki, xüsusilə ağır cinayətdən sonra qəfil oyanmaqla bu sərxoşluqdan 
qopmaq olar. Böyük bir günahdan sonra kəffarəni təmizləmək bir çox insanların mənəvi inkişafına şəfa verən 
dərman kimi təsir göstərmişdir. Şübhəsiz ki, adətən bir şərt var ki, şəfa verən həkim onların yanında dayansın və 
şəfa vermək əvəzinə, tam mənəvi və psixolofi dağıntılar yuxarıların və həmvətənlərin vəhşiliyi və nəzakətsizliyi 
nəticəsində baş verməsin. Günah və kəffarə insanın birgə yaşaması üçün çoxlu faciə ehtiva edən iki termindir, 
lakin alman insanı özünü təqsirkarlığa qapılmağa qoymur, əksinə, kəffarə olsa da, ideallarına yüksəlmək üçün 
mübarizə aparır. 


Hər bir insan vaxtaşırı öz rəftarını, təqsir və kəffarə ilə bağlı hərəkətlərini bir az tədqiq etməkdən şərəf duyar. O, 
ciddi bir günahın bədbəxtliyindən daha asan qaçacaq və buna görə də ağır kəffarənin müalicəvi təsirini tələb 
etməyəcək. 
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Əsgərlik 


Alman insanının fəziləti əsgərlikdir. Onun əsgər ruhu qanının qanunlarından böyüyüb. Alman əsgərliyi german 
əcdadlarımızın yaşayış sahəsi uğrunda minilliklər boyu apardığı döyüşlərdə, orta əsrlərin xarici güclərlə və 
dünyagörüşləri ilə toqquşmasında, Böyük Fridrixin dünyasında və Azadlıq müharibələri dövründə özünü sübut 
etdi. . 1914-cü ildə Tannenberqdə əsgərlərin qələbələri düşmənlər dünyasına qarşı görünməmiş bir mübarizə 
apardı. 1933-cü ildə təmizlənmiş və kamilləşmiş alman əsgərləri böyük dirilişini qeyd edə bildilər. Nasional- 
sosializm qan qanunlarından son nəticə çıxarmış və əsgərliyin xüsusiyyətlərini son təzahürə çatdırmış və əsgərlik 
tələblərini hər bir alman insanı üçün tələb etmişdir. 


Əsgərin ən bariz simvolu geyim forması, addım-addım marş, sıralarda və sütunlarda aydın təşkilatlanmadır. Bu 
zahiri ümumilik daxili ümumiliyin simvoludur. 1918-ci ildə alman xalqı müvəqqəti olaraq zəncirlənə bilərdi, çünki 
müharibə əsgərlərinin cəbhəsinin arxasında vahid siyasi və dünyagörüşü cəbhəsi yox idi. Əsgərlik alman insanı 
üçün bütün xalqın eyni marş istiqaməti, eyni daxili mövqeyi, eyni psixolofi və dünyagörüş yönümü deməkdir. 
Millətin silahdarları, siyasi əsgərləri və alman xalqının mədəni və dünyagörüşünün cavanlaşması uğrunda 
döyüşçülər bir sırada dayanmalıdırlar. 


Əsgərlər bilirlər ki, yalnız öz rəhbərliyinə aydın və qeyd-şərtsiz əməl etsələr, qələbə qazana bilərlər. Rəhbərlik 
gedişin istiqamətini, məqsədini və tempini müəyyən edir. Alman xalqı vahid blok kimi onun rəhbərliyinin 
arxasında dayanır. Xarici güclər və dünyagörüşü çağıra və söz verə, təklif və lənətləyə bilər, alman insanı üçün 
fövqəlhökumət səlahiyyətlərinin deyil, yalnız xalq rəhbərliyinin əmri var. Alman insanı özünə qarşı amansız 
sərtliklə rəhbərliyinin əmrlərinə tabe olur, çünki bu rəhbərliyə və onun ideyasına sarsılmaz inamı var, ona sonsuz 
inamı var. 


Əsgərin hərəkət etdiyi qanunlar xalqın həyat qanunları, qan qanunları, Allahın yaratma nizamının qanunlarıdır. 
Bu qanunlara sadiq olmaq əsgərin şərəfidir. Bu müqəddəs qan və xalq irsini qorumaq və artırmaq onun 


qürurudur. Elə vaxtlar olub ki, zabit şərəfinin arxasında əsgər namusu az qala itib. Bu gün alman xalqında və 
alman insanında yalnız bir şərəf var, əsgərlik şərəfi. Əsgərlik şərəfi tanınsa, bu, onun ən böyük şərəfidir. Şərəf 


Alman əsgərinin ziyarətgahıdır. 


Onun hərbi forması şərəf forması, silahlı xidməti şərəf xidmətidir. 
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Əsgər hər zaman hərəkətə hazır olmalıdır. Hərəkətlilik, bacarıq, fiziki, intellektual və psixolofi sahələrdə daimi 
hazırlıq əsgərliyə aiddir. Bu, daimi məşq, daimi məşq, yorulmaz təhsil, daimi ayıqlıq tələb edir. 


Bu xüsusiyyətlər mistik yarı qaranlıqda və qeyri-təbii sərtlikdə deyil, işıqda və günəşdə, müqəddəs, şən 
təbiilikdə böyüyür. Allahın əzəmətli təbiətində, günəş və su arasında, idman və şənlikdə, cadugər şən 
zarafatlarda və şən mahnılarda gənclər təzə, bacarıqlı, hərəkətə hazır əsgərlər kimi yetişirlər. Hər bir alman 
insanı, harada olmasından asılı olmayaraq, bu gün hər saat bu daimi fəaliyyətə hazır olmalıdır, həm də özü 
üçün bu əsgərlik xüsusiyyətini əldə etməlidir. 


Alman xalqı bu gün və gələcək üçün vahid bir əsgər dəstəsi kimi dayanır. Fürer bu yeni xalq əsgərliyini yaratdı. 
Milli Sosializm bu əsgər ruhunu təkmilləşdirdi. 


Bu əsgərliyin vəzifəsi davamlı sülhü təmin etməkdir. Alman əsgərlərinin əbədi himayəsi altında alman sülh 
işinin böyük işləri hər zaman inkişaf edəcəkdir. 
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Grace 


Hər bir xalqın öz irqi təbiətinə uyğun çox fərqli ideal qadın anlayışı var. 


Alman kişisinin ucalıq, nəciblik və gözəllik baxımından ideal qadın obrazına aid etdiyi hər şeyi bir sözlə 
yekunlaşdırmaq çətindir. Alman qızının və qız qadınının bütün fəzilət və üstünlüklərinin məcmusuna ən uyğun 
sözlərdən biri də cazibə sözüdür. 


Cazibədarlıq təbii, vahid, fiziki gözəllik deməkdir. Təbii gözəlliyin qeyri-sağlam təhrifi, qeyri-təbii əzələ atletizmi, 
bədənin qeyri-təbii qınağı, qadına xas kişiləşmə və ya bədənin ruhiləşməsi cazibə ilə ziddiyyət təşkil edir. Bu təbii 
gözəllik havada, günəşdə və suda möhkəm hərəkət vasitəsilə formalaşır, təbliğ edilir və qorunur. Qadın 
bədəninin cazibəsi təravətli, şən oyunlarda və rəqslərdə, qadın fiziki məşqlərdə və gimnastikada yayılır, 
bayramları və bayramları canlandırır, cəmiyyəti psixolofi cəhətdən zənginləşdirir və hər şeydən əvvəl ən yüksək 
dəyərləri insana ötürür. Qızın və qadının özü üçün isə onun ən dərin mahiyyətinin yerinə yetirilməsi və 
kamilləşməsi üçün burada qaynaqlar var. Hər minilliyin əsl Nordic sənəti bu qadın cazibəsinin güzgüsünü 
nümayiş etdirir. 


Cazibədarlıq eyni zamanda özünü müxtəlif formalarda ifadə edən zehni-psixolofi daşıyıcılıq deməkdir. Cazibədarlıq 
psixi və psixololi qüvvələrin qadın harmoniyasını, ağıl və əhval-ruhiyyənin incə harmoniyasını ifadə edir. Bütün 
qadın həyatının mənası mehriban, qayğıkeş sevən və həmişə ana və evdar qadına kömək etməkdə özünü 

göstərir. Bütün Alman tarixinin sənəti alman qadın hisslərinin, alman ana məhəbbətinin, fədakar, məhəbbətlə 
yerinə yetirilən sədaqətinin və alman qadınının ruhunun ölçüyəgəlməz sərvətinin məhz bu tükənməz dərinliyini 


dönə-dönə tərənnüm etmişdir. Bir qızın və ya qadının cazibəsindən danışılırsa, psixololi səmimiyyət də məhz bu 
terminlə ifadə olunur. 


Alman qadını ancaq yaxşı ana və evdar qadın olmaq istəməməlidir və istəmir. Şərqdə qadın çox vaxt yalnız 
doğum maşını və qulluqçu idi. Alman qadını eyni vaxtda bilmək və anlamaq, həm yoldaş, həm də iş yoldaşı kimi 
ərinin yanında olmaq istəyir. O, ərinin qayğılarını, tapşırıqlarını və işini bölüşmək istəyir, bəli, stimullaşdırmaq 
İstəyir 


və gübrələyin. Alman qadını buna görə də özünü səthi gözəllikdə və keçici cazibədə tükənməz. Zəngin ruh və 


həyatda hər şey üçün dərin anlayış onun cazibəsindən saçır. O, sadəcə süfrə ilə maraqlanmır, əksinə evin 
mədəniyyətini, yaşayış tərzini, ailənin davranış tərzini formalaşdırır. 
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həyat. Beləliklə, aydın intellekt və praktik məna eyni vaxtda alman qızının və alman qadınının cazibəsindən 
yayılır. 


Qadın yeni həyatın daşıyıcısıdır, öz xalqının qanının qoruyucusu və uzaq nəsillər üçün xeyirxahdır. O, qanın 
saflığını qorumalı, nizam-intizamı və düzgün davranışı qorumalı, zəhərdən və çürümədən qorumalıdır. Hər qız 
və hər bir qadın üçün ən müqəddəs borc və ən böyük dürur buradadır. Hər bir insan üçün bu, öz xalqına qarşı 
ölçüyəgəlməz məsuliyyət deməkdir. Qadın cazibəsinin ən dərin mahiyyəti və ən gözəl bəzəyi də bu qan və növ 
saflığındadır. 


Qadın yeni həyatın daşıyıcısı kimi ilahi güclərin iştirakçısına çevrilir. 
O, öz qanı ilə xalqın əbədi həyatına ayrılmaz şəkildə bağlıdır. 


Almanların dünyagörüşü və həyata baxışı da alman qanından və alman cinsindən yaranır. Qadın öz övladlarına 
öz növünə uyğun dünyagörüşünün və həyata baxışının təbii daşıyıcısı və müəllimidir. O, onlara həyat verir. 


Ancaq o, həm də övladı üçün həyatın tapmacasını həll edən, onları ilahi yaradılışın kiçik və böyük dünyalarına 
aparan ilk, ən yaxın, təbii biridir. Qadın uşağın gözlərini və bu dünyanın müxtəlifliyinə baxışını açır və bu 
prosesdə özü də daxilən daha da zənginləşir. Yaxşı ilə şəri, gözəllə çirkin, nəcib və alçaq, faydalı və zərərli olanı 
ayırmağı öyrədir. Lakin o, həm də övladlarına ailənin, xalqın, vətən və fürerin, fəhlələrin, kəndlilərin və 
əsgərlərin, müharibə və sülhün və həyatın əbədi qanunlarının əbədi münasibətlərini təsəvvür etməyə imkan 
verir. Qadın da nəhayət övladlarını ilahi bir gücə, üstümüzdə yaşayan “əziz Tanrıya” iman gətirər. Bu təbii, 
həqiqi və dərin dünya miqyasında ortaya çıxmada, ilahi yaradılış nizamına bələd olan bu ecazkarlıqda qadının 
özü o daxili güc və dərinliyi, o ürək zənginliyini tapır ki, bu da alman qadınını xüsusilə səciyyələndirir. 


Təbii gözəllik və sağlamlıq, qan saflığı, hiss zənginliyi, aydın hiss, həqiqi, dərin dünyagörüşü - bunlar alman 
qızının və alman qadınının cazibəsindən saçılan hədiyyələr və üstünlüklərdir. 


Bu üstünlükləri qorumaq və artırmaq hər bir qızın və hər bir qadının qüruru, səyi və borcudur. Belə bir qızı və 
belə bir qadını övladlarının anası və həyat yoldaşı kimi qazanmaq və saxlamaq hər bir kişinin arzusu və qeyd- 


şərtsiz iradəsidir. Bu qadın cazibəsinin parıltısı ilə kişinin əsgərlik qabiliyyəti vəhdət təşkil edən bir xalq əbədi 
olaraq yaşayacaq və çiçəklənəcəkdir. 
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Qəhrəmanlıql 


Vəzifənin ən xırda təfərrüatına qədər sədaqətlə yerinə yetirilməsi alman insanı üçün xüsusi bir fəzilət deyil, daha 
aydın görünür. 


Əsgərlik borcunu yerinə yetirməkdən başqa, daha bir qəhrəmanlıq var ki, o, vəzifə borcunu yerinə yetirməkdən 
daha çox, orta göstəricidən yüksəkdir. 


Qəhrəmanlıq özünü bütünlüklə böyük ideyaya həsr etmək, qüdrətli bir idealın alovunda məşəl kimi özünü 
yandırmaq, gözündə, ağlında, addımında yalnız bir böyük ideal görmək deməkdir. Qəhrəmanlıq coşdurulur, 
aşılanır, çox böyük bir vəzifə yerinə yetirilir. 


Onun öz şəxsiyyəti artıq qəhrəman üçün heç bir rol oynamır. Arzu və əzab, həyat və ölüm, Providensin onu 


çağırdığı işə qarşı böyük öhdəliyin arxasında onun üçün geri addım atın. Qəhrəmanlıq şöhrətpərəstlik və 
eqoizmdən deyil, son dərəcə fədakarlıqdan, təmənnasızlıqdan və şəxsi sədaqətdən irəli gəlir. Əməyə, çağırışa 


və ideyaya sonsuz inam qəhrəmanın əməllərinə və daşıyıcılığına qanad verir və qanad verir. 


Qəhrəmanlıq özünü dəlilikdən, fantaziyadan və mənasız fədakarlıqdan fərqləndirir. 


Hər bir dövrdə yalançı doktrinalara və ya isterik əhval-ruhiyyəyə düçar olmuş, mənasız və səmərəsiz bütlərə və 
fantaziyalara sadiq qalan və həyatdan kənar dini təlimlərin acınacaqlı, yoxsul şəhidlərinə çevrilən insanlar 
olmuşdur. 


Və elə insanlar olub ki, hər şeydən əvvəl ən müxtəlif dinlərin təsiri altında özünü şikəst etməyi, bədənin qeyri- 


təbii şəkildə edamını və bütün təbii qüvvələrin öldürülməsini qəhrəmanlıq hesab edirdilər. 


Əsl qəhrəmanlıq reallıqda yaşayır və reallıqla hesablaşır. Əsl qəhrəmanlıq həyatın təbii qanunları ilə dəstəklənir 
və xalqın, vətənin, ailənin sonsuz dərin torpağından böyüyür. Yalnız bu ilahi yaradılış nizamı çərçivəsində həqiqi 
qəhrəmanlıq mövcud ola bilər. Yalnız real həyatın xidmətində - Tanrının yaratdığı və istədiyi - insan qəhrəman 
ola bilər. Və yalnız bu dünyəvi reallıq qəhrəmanı ilahi ilə əlaqələndirir. 


İnsanın qəhrəmancasına, həyat üçün son səyi çox vaxt uzaqdan görünən brend çərçivədə baş verir. 
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Ancaq çox vaxt qəhrəmanlıq bütün sakitlikdə və təklikdə böyüyür. Böyük şəhərlərdə, kiçik kəndlərdə, bütün 
döyüş meydanlarında, bütün xalqın iş yerlərində qəhrəman qadınlar və analar, qəhrəman əsgərlər və 
zəhmətkeşlər minlərlə insan tərəfindən iş başındadır. 


Böyük qəhrəmanlar tez-tez bir xalq daxilində yüz minlərlə, bəli, milyonlarla insanı oyadır və onları qalib 
ittihamlara və son səylərə aparır. Parlaq məşəllər kimi, onlar tez-tez həyat, hərəkət və qaranlıq bir gecədə 
parlayırlar. 

Bəxt elə xalqdır ki, onun üçün hər yaşda, lakin hər şeydən əvvəl çətin anlarda qəhrəmanlar çıxır. 


Providence hər kəsi bu parlaq qəhrəmanlığa görə seçmir. 
Amma hər kəs öz kiçik ətrafını gündəlik həyatın sakit qəhrəmanı kimi işıqlandıra və ruhlandıra, onları yorğunluq 


uyuşmasından xilas edə, qalib həyata apara bilər. 


Qərarın xalq saatlarında və təsdiqlənməsinin dinc dövrlərində bu sakit qəhrəmanlar böyük qəhrəman 
şəxsiyyətlərdən heç də az əhəmiyyət kəsb etmirlər. Bu sakit qəhrəmanlar cəbhəni bir yerdə tutur, həmişə yeni 
güc verir, təkrar-təkrar işıq və sevinc gətirir. Onlar təşvişin ziyan vurmaqla hədələdiyi yerdə sakitlik yaradır və 
dayanmanın təhlükə yarada biləcəyi yerdə hərəkət gətirir. Yüz minlərlə insan naməlum bir qəhrəmanın səssiz 
işləməsinə borcludur ki, onlar öz inanclarını və idealizmlərini qoruyub saxlayıblar, ləyaqətli insanlar olaraq 
qalıblar və ya yenidən onlar olublar, Providencenin onları qoyduğu yerdə əsgər kimi mövqelərini qoruyub 
saxlasınlar. . 


Əgər min nəfərin arasında sakit bir qəhrəman, kişi və ya qadın, gəzib-dolaşarsa, işləyirsə, bu qəhrəmanlıq 
nümunəsi onların hamısına nur saçarsa, bütün xalqımız birlikdə böyüyərək böyük, əbədi bir cəbhəyə çevriləcəkdir. 


Hər birimiz heç bir əmr tələb etməsə belə, başqalarının baxdığı, üz tutduqları bu sakit qəhrəman ola bilərik. 


Ancaq həyatda ya qəhrəman, ya qorxaq, ya kişi, ya da satqın olmaq seçimi ilə üzləşdiyimiz saatlar da gələ bilər. 


Elə hadisələr var ki, qəhrəmanlıqla alçaqlıq arasında orta xətt artıq mümkün deyil. 


Kim sakit həyat mübarizəsində qəhrəmanlıq nümayiş etdirsə, bu taleyüklü saatlarda öz-özünə böyük 
qəhrəmanlığa yetişəcəkdir. 
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Qəhrəmanlıdpütün gənclərin arzusudur. 


Qəhrəmanlar bütün hadisələri formalaşdıranlardır. 


Allah qəhrəmanlarladır. 
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Hörmət 


Hörmət sözünü f"Ehrfurcht") onun iki komponentinə f"Ehre" “ şərəf 8, "Furcht" £ "qorxu") böləndə hələ də 
onun mənasını çoxdan tükətmək mümkün deyil. 

Hörmət çox böyük reallığa qarşı təqdir və heyranlıq hissidir. Xüsusən də Höte kimi alman dahilərinin böyük 
ustadları arasında ehtiram həmişə onların daxili mövqeyinin mühüm tərkib hissəsi olmuşdur. 


Alman insanı bütün həyata hörmətlə yanaşır. Bu həyat bizi milyon qat müxtəliflikdə qarşı-qarşıya qoyur. Biz bu 


həyata güllərin və lələklərin rəngarəng əzəmətində, daşların zahiri sərtliyində, meşələrin və dağların canlı 
əzəmətində, dənizlərin sonsuz hərəkətində heyran oluruq. Yerdə və yerdə, havada və suda hərəkət edən bütün 
saysız-hesabsız heyvanların həyatı qarşısında heyrətlə dayanırıq. Əbədi çiçəklənmədə və solğunluqda daim 
təkrarlanan ölməkdə və olmaqda biz heyrətlə ehtiramla bütün bu böyük və şərəfli həyatı, bu qüdrətli gerçəkliyi 
dolduran və ona rəhbərlik edən ilahi bir qüdrət görürük. Bu ehtiram bizə bu həyatı məqsədsiz şəkildə məhv 
etməkdən, gülləri mənasızcasına qırmaqdan, heyvanlara ürəksiz əzab verməkdən çəkindirir. 


Bütün minilliklər ərzində Nordic insanı göydəki ulduzlara hörmətlə yanaşır. 

Günəş onun üçün həyatın daim yenilənən müqəddəs simvoluna çevrildi. Min illərdir ki, o, ulduzlar dünyasının 
böyük ahənglərini tədqiq etməyə çalışır. Bu prosesdə o, reallığa yad mistik xəyallara qapılmadı və kommersiya 
astrologiyasında özünü itirmədi, əksinə ulduzların hərarətində, parlaqlığında və hərəkətində ona ilahi olanın 
izlərini və yollarını göstərən qüdrətli bir gerçəklik gördü. Keçmişin sonsuz əsrlərində olduğu kimi, bu gün də 
alman insanı ulduzların böyüklüyü qarşısında ehtiram hissi ilə susur. 


Alman insanı insan həyatına hörmətlə yanaşır. Yeni həyatın yayılması və doğulması onun üçün bütün həyatın 

və ölümün keçməsi kimi əzəmətli hadisələrdir. O, qorxu kimi mənasızlığı və səthiliyi rədd edir. Gəncliyin 
məsumluğu, yaş təcrübəsi, böyük sevinclər və dərin kədər onun üçün bu həyatın ifadəsidir ki, bu da ona 
dünyanın böyüklüyünü və zənginliyini göstərir. Hörmətlə o, həyatın bu reallığını təsdiqləyir. Hörmətlə alman 
insanı insan həyatının vəsiyyətləri qarşısında dayanır və keçmişdən işləyir. Uzaq zamanlardan qalma mədəniyyət 
abidələri, sənət əsərləri, yazılı sənədlər, mərasim yerləri və ata-baba yerləri onun üçün yad və ya düşmən 
dünyadan qaynaqlansa belə, hörmət bəslədiyi böyük tarixi gerçəkliyin şahididir. 


Almanlar üçün bunun ən böyük reallığı ilahidir. O, bu dünyanın sonsuz müxtəlifliyindəki ilahiliyi böyük və yaxın 
bir şey, dost kimi hiss edir 
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və eyni zamanda ağlasığmaz bir güc kimi. Uca Yaradanı sözlə elmi şəkildə tədqiq etmək, onu bir kult kimi 
məbədlərdə həbs etmək və ya müəyyən mərasimlərdə onun əbədi qərarlarını yönləndirmək istəmək hörmətsizlik 
sayılır. Skandinaviya insanı bilir ki, bütün xalqlar və dövrlər qanlarına və mədəniyyət səviyyəsinə görə fərqli Tanrı 
anlayışına malikdirlər. Buna görə də o, bütün həqiqi dini ifadələrə həmişə dərin ehtiram bəsləyəcək, çünki bilir 

ki, hər bir vicdanlı din tək ilahi gücə yönəlmişdir. 


Hörmət insanın bu həyatın böyük reallıqlarına hər toxunuşuna hakim olmalı olan əsas tondur. Kim həmişə 
ehtiramla doludursa, hər şeyə və bütün həyata intim yaxınlıq və eyni zamanda uyğun bir məsafə tapar. Kim 
həyatı və onun ehtiramla dolu ifadələrini müşahidə edərsə, ilk növbədə onun bütün zənginliyini və həqiqi 
böyüklüyünü dərk edər. 


Ona görə də gənclər hər şeydən əvvəl hörməti öyrənməlidirlər. Axı o, bütün həyat üçün çox açıq və qəbuledicidir. 


Hörmətli insan eyni zamanda uzun əxlaq kodeksini və yöndəmsiz əxlaq kitabçalarını əsirgəmir. Hörmət ona 
reallıqla bağlı aydın, düzgün və düz mövqe nümayiş etdirir. 


Hörmətin mistik terror və kult yarı qaranlıqla heç bir əlaqəsi yoxdur. 
Hörmət parlaq, təravətli və canlı təbiilikdən qaynaqlanır və reallığa yaxın və işıqla dolu bir alman həyatının əsas 
xüsusiyyətlərindən biridir. 
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Sevincdən 


Milliyyətçi Sosialist Alman insanı həyatda iki ayağı ilə dayanır və bu həyatdan xoşbəxtdir. Xoşbəxt və 
inamlı, gələcəyə baxır. O, indiki zamanda sevinclə dayanır və bu gözəl həyatdan həzz ala bildiyinə görə 
xoşbəxtdir. “Sevinc vasitəsilə güc” əsərinin yaradılması, bütün insanlar üçün sevincin yenidən kəşf 
edilməsi ilə həyatın formalaşmasında nə qədər böyük bir inqilabın baş verdiyini bu gün heç kəs ölçə 
bilməz. 

Marksist bir keçmiş var idi ki, bütün vasitələrlə zəhmətkeş xalqın hakim sinfin qulları olduqlarını və bu 
ağır qul zəncirlərini qırmağın onların vəzifəsi olduğunu bütün vasitələrlə vurdular. Həqiqətən də, çox 
vaxt kiçik bir qrup sahiblər zəhmətkeş xalqı istismar etməyə və onları qul etməyə çalışırdılar. Bu, 
həqiqətən də sevincsiz bir həyat idi. 


Bu gün hər bir məhsuldar insan bilir ki, onun xalqının ümumi orqanizmində mühüm yeri var və o, indi 
dayandığı yerdə bütün xalq yoldaşları qarşısında məsuliyyət daşıyır. Ona görə də bu gün hər bir insan 
taleyin və xalq ictimaiyyətinin ona tapşırdığı vəzifə ilə fəxr edir. Onun üçün bütün eneriisini, bütün 
şəxsiyyətini ailəsi və xalqı üçün sərf etməkdən daha gözəl və böyük bir şey yoxdur. 


Şərq və etiqad dünyası işi yükə, günahların cəzasına, zülmkar bir şeyə, əzaba çevirib. Alman insanı işdə 
böyük və gözəl bir şey görür. Yaradıb işləyə bilməsəydi, xoşbəxt olmazdı. İşin gözəlliyi ilə yəhudilərin iş 
lənətinə qarşı çıxır. 


Biz almanlar şanlı vətənimizi gəzib meşələrimizin, tarlalarımızın və dənizlərimizin gözəlliyinə, dağların 
və dənizlərin əzəmətinə heyran olanda, Uca Tanrının bizə belə qiymətli torpaq bəxş etdiyi üçün fəxr 
edir, sevincimizi, azadlığımızı yaşayırıq. və xoşbəxt olun və bu sevincdən həyat eneriisi alın. Və bizim 
işimiz eyni vaxtda Allahın yaradılış işlərinin sevincli təsdiqinə, nəcib duaya çevrildiyi kimi, Allahın təbiəti 
ilə sevinclə gəzintilərimiz də eyni zamanda Rəbbin Özünün tikdiyi böyük məbəddə ən gözəl dini xidmətə 
çevrilir. 


Yüz qat alman insanının yenidən kəşf etdiyi sevinc şəklidir. 

Təbii və həqiqi sevinc bu cürdür. Yalnız ölçülü, ləyaqətli sevinc bilən insanlar var, onlar üçün yalnız 
təmkinli bir təbəssüm var. Biz şad və şadıq ki, təzə və təravətli bir şəkildə yenidən gülə bilərik. Bu gülüş 
bəzən təkəbbürlü, bu sevinc bəzən cilovsuz ola bilər. Həmişə saf olacaq, çünki həmişə təbiidir. O, heç 
vaxt qəddar olmayacaq, çünki o, qanımızın zadəganlığından qaynaqlanır. 
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Günəş bizim simvolumuzdur. O, saf, aydın və isti saçır. Günəş bizi müşayiət etdiyi kimi, gələcəyə 
yürüşümüzdə də sevinc bizi müşayiət edir. Parlaq və günəşli yolumuzdur. İş və mübarizə də sevincin 
üzərinə işıq saçır. Alman olmaq xoşbəxt olmaq deməkdir. Buna görə də həyatınızdan xoşbəxt olunl 


İdeyamıza inam o qədər böyükdür ki, yenə də Allahın təbii qanunlarına uyğun olaraq, yaradılış nizamının 

normalarına uyğun yaşayacağımıza əminlik bizə o qədər əmin-amanlıq və güvən verir, Fürerə güvən bizə 

çox güc verir ki, bacara bilərik. daxilən və zahirən xoşbəxt, səmimi sevinclə, haqlı nikbinliklə dolu gələcəyə 
baxmaq və addımlamaq. 


Bir çoxumuz əvvəlcə bu sevinci yenidən fəth etməli, əvvəlcə yenidən xoşbəxt olmağı öyrənməliyik. 
Gələcək nəsil artıq bu xoşbəxt alman dünyasının ortasında gəzəcək və beləliklə, yad dünyagörüşlərinin 
tormozları kimi hələ də yapışan və bizə mane olan bir çox şeyin öhdəsindən gələcək. 


Ancaq yalnız bundan sonra həm də tam başa düşə biləcək ki, sevincin yenidən kəşfi alman insanı üçün 
minilliklərin ən böyük işlərindən biri olub. 

Yalnız o zaman başa düşəcək ki, Dr. Ley tərəfindən irəli sürülən “Sevinc vasitəsilə güc” kəlamı nasional- 
sosialist, alman həyat tərzinin ən mühüm prinsiplərindən biridir. 
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Əzab 


Əzabı inkar etmək və ya bu dünyadan uzaqlaşdırmaq olmaz. 


Amma əzab-əziyyət baxımından keçmiş dünyalarla müqayisədə çox şey fərqli ola bilər. Nasional-sosialist 
dünyagörüşü də əzab-əziyyətlə bağlı özünü sübut etməlidir. Ağır xəstəlik, əziz və ya ən əziz insanın ölümü, 
böyük psixoloii sıxıntı istənilən insanı birdən-birə vura bilər. 


Şərqli, fatalist bir dünya deyir: Əzab hər bir insan üçün əvvəlcədən müəyyən edilmişdir. Bundan qaçmaq olmaz. 
İnsan sadəcə olaraq əzab-əziyyəti taleyin bir hissəsi kimi qəbul edə bilər. İnsan öz “xaçını” səbirlə daşımalıdır. 
İnsan öz “xaçının” altında əyilməlidir. Sakit, dindar, səbirli insan, istefa verən əziyyət çəkən, baş əymiş "xaç 
daşıyıcısı" - bu fatalist daşıyıcının növləridir. Bu insanlar öz əzablarına qərq olurlar, özlərini bütün əzablarına 
təslim edirlər, get-gedə iztirablarının bütünlüklə hökmranlığına çevrilirlər. 


Əzab onların həyatının mərkəzi nöqtəsinə çevrilir. Onlar buna sadiqdirlər. Onları artıq əzabdan azad etmək 
mümkün deyil, Və hər yerdə dərdlərindən danışırlar, getdikləri hər yerdə dərdlərinin qara kölgəsini yayırlar, 
həmişə sadəcə şikayətlənirlər. 


Bu şərq rulmanının başqa bir versiyası var. Ona görə, insanlar üçün günahların kəffarəsi olaraq əzab lazımdır. 
Bu baxış o qədər şişirdilmişdir ki, mümkün qədər çox günaha kəffarə ola bilmək üçün əzab-əziyyət arzuolunan 
görünür. Və əgər kimsə özünü o qədər ədalətli hesab edirsə ki, artıq onun kəffarə edə biləcəyi heç bir günahı 
yoxdur, o zaman başqalarının günahlarını yuyar. Açıqcasına daxili orqazmla insan həmcinslərinin dəhşətli 
günahlarını özü üçün rəngləyir və sonra onları əzab-əziyyətlə kəffarə etməyi təsəvvür edir. İnsan dirilərə və 
ölülərə, dostlara və düşmənlərə, dövlət başçılarının və ictimai həyatın məsul şəxslərinin ağır günahlarına xüsusi 
daxili məmnunluqla kəffarə verir. Əzab çəkən və buna görə də kəffarə insan insan həyatının idealına çevrilir. 
Sevinc və şadlıq cılızlıq və təkəbbür kimi rədd edilir. Əzab Allah dostluğunun xüsusi əlaməti kimi seçmə əlaməti 
hesab olunur. Sevinc şeytanın təhdid gücünün pis əlaməti olaraq vəsvəsə sayılır. 


Digərləri isə yalan başa düşülən təqva ilə inanırlar ki, bu yolla mümkün qədər Məsihə oxşamalı və onu mümkün 
qədər kopyalamalı, iztirablarla dolu bir həyata can atmalı, bütün həyatlarını çarmıx kimi keçirmək istəməlidirlər. 
daşıyıcı. Xüsusilə bu qədər meylli insanlar arasında bu, o qədər irəli gedə bilər ki, onların bütün düşüncələri, 
hissləri və hərəkətləri Məsihin çarmıxa çəkilməsinin sehri altında dayanır və belə insanlar sonra hətta 
bədənlərində Məsihin bibliya yaraları kimi yaralar alırlar. 
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Alman insanı bilir ki, onu işığın yanında qaranlıq, sevincin yanında isə əzab gözləyir. Lakin o, həm də bilir ki, 
Rəbb ona ağrı göndərmir ki, o, öz əzabının sədaqətli qulu olsun, əksinə, insan əzablara qalib gəlsin. Döyüşçülük 
nasional-sosialist dünyagörüşünün xüsusi xüsusiyyətidir. Alman insanı bilir ki, Uca Yaradan qüvvələri təbiətə 
qoyub, ona görə deyil ki, insan passiv şəkildə onlara əzab versin, insan onları araşdırıb aradan qaldırsın, 
genişləndirsin və faydalı etsin. Beləliklə, alman insanı da iztirablara aydın və sakit, əmin və obyektiv görünür 

və bilir ki, hər bir əziyyət onun üçün bir güc sınağıdır. Mübarizədə kim sadəcə taleyə təslim olarsa, o, itirilir. 

Kim sakitcə iztirablara təslim olarsa, iztirabın sehrində qalar. Alman insanı həmişə inamla gələcəyə baxır, hətta 
indiki vaxt onun üçün bu qədər qaranlıq və ağrılı olsa da. Hər bir həyat sualında, ən dərin iztirabda, ən böyük 
sıxıntıda belə, gələcəyə sarsılmaz bir inam var. Adolf Hitlerin alman xalqının ən çətin günlərinə olan inamı 
bütün almanlar üçün həmişə bir işarə olacaq. 


Bir çox insanlar qeyri-ciddi səthilik və ağrılı depressiya arasında irəli-geri atılırlar. 


Həyatın çətinliyinə və sərtliyinə obyektiv baxış və gələcəyə sarsılmaz inam, həmişə mübariz və eyni zamanda 
həmişə inamlı və nikbin yanaşma, alman insanını qeyri-ciddilik və səthilik gücündən, eləcə də depressiyadan, 
ruh düşkünlüyündən və passiv təslim olmaqdan qoruyur. əziyyət. 


Özünə kömək et, onda Allah sənə kömək edəcək, bu köhnə deyim məhz əzab üçün doğrudur. 


İnsan iztirablara can atmamalı, taleyin ona bəxş etdiyi sevincə təslim olmalıdır. 

Əzab öz-özünə doğru zamanda gəlir. Ancaq sonra güclü və əminliklə qarşılaşmaq lazımdır. Həyatda elə saatlar 
olur ki, hər hansı bir ümid qeyri-mümkün görünür, hər hansı bir inanc mənasız görünür, insan buna inananda 
yeganə çıxış yolunu intiharda görür. Və buna baxmayaraq, intihar adətən qorxaqlıqdır, sadəcə fərarilikdir. 
Məhz bu ən böyük əzab və ən böyük sıxıntı saatlarında Nasional Sosialist özünü sübut etməlidir. Məhz o zaman 
o, həyatını əvvəldən tamamilə yenidən qurmalı olsa belə, sıxıntı və iztirablara qalib gəlməlidir. Dönə-dönə 
həyatda insanın əzablara qalib gəldiyinə sevindiyi, əzabların və keçmiş ağrıların kiçik və əhəmiyyətsiz 
göründüyü günlər, illər gələcək. 


Alman insanının devizi "Əzabını öz üzərinə götür" deyil, "Əzablara qalib gəli". Bu prosesdə o, bilir ki, həyatda 
təkcə ona aid deyil, daha çox xalqının böyük birliyinin orqanizmində bir halqadır. Və 
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Təkcə o, çox zəifləyəcəyi ilə hədələdikdə, onu səksən milyondan çox insanla bağlayan möhkəm bağ ona bağlanır. 
Əzab-əziyyət qarşısında təkbaşına təslim olmaq istəyəndə xalqının addımı onu yuxarı çəkir, canını atmaq 
istədikdə, qövmünə borclu olduğu üçün yenidən həyata çağırılır. 


Bütün xalq gələcəyə bu sevincli inamla, hər hansı bir əzabın öhdəsindən gəlmək üçün bu müqəddəs iradə ilə 
dolduqda, nə istəsə, fərdin və bütün Reyxin başına gələ bilər. 


Amma kim təslim olmağı təbliğ edirsə, zəifliyi təbliğ edir, o alman deyil, o bizim düşmənimizdir. 
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Festivallar və Şənliklər 


İnsan həyatı darıxdırıcı monotonluqla düz bir xətt üzrə getmir. Xoşbəxt vaxtların və ciddi saatların 
davamlı yüksəlişi və enişi ilə formalaşır. Təbii alman insanı arasında, bu Tanrının arzuladığı həyat ritmi 
bir çox festival dairələrindən böyüyür. 


Alman insanı böyük təbiətlə ən sıx əlaqədə yaşayır. O, bütün dövrlərdə qış gündönümünü və yay 
gündönümünü, yaz bayramını və məhsul bayramını xüsusilə qeyd etmişdir. Günəş işığının əbədi qayıdışı 
qış gündönümünün müqəddəs gecəsində müxtəlif adətlərlə qeyd olunur. Bu gün həyatın daim 
yenilənməsi festivalına çevrilir. Bu həyatın simvolları həmişə yaşıl olan həmişəyaşıl, işıq saçan enerii, 
parlaqlıq və istilik ağacında birləşir. Bahar bayramı gənclik və sevinc, şən iş və icma bayramıdır. Əyləncəli 
oyunlar və şən rəqslərlə keçir. Parlaq, isti yay günlərinin ortasında keçirilən yay bayramı düşüncələrə 
öyüd-nəsihət verir, həyatın daimi yüksəlişini və enişini xatırladır, eyni zamanda, ideyamızın sarsılmaz 
qüvvəsinə inamla yenidən bütün təfəkkürlə bağlayır. Məhsul bayramı məhsul yığımına görə sevinc 
bayramı və hədiyyələrinə görə Uca Tanrıya şükür bayramıdır. 


Bütün bu təbiət festivalı Nordic insanının dərin daxililiyini göstərir. Onun Yaradanla sıx əlaqəsi təbiətlə 
bağlılıqda ifadə tapır. 


Festivalların ikinci dairəsi ailənin bayramlarını əhatə edir. Hər evliliyin məqsədi uşaqdır. Ailəyə bir övlad 
gəldikdə, bu xoşbəxt hadisə qeyd olunur. Qohumlar dairəsində təntənəli şəkildə qəbilə qəbul edilir, adını 
alır və həyat yolunda ən xoş arzular alır. Ata və ya qəbilə ağsaqqalı adətən bütün klanın natiqidir. 


Gənc cütlük birlikdə həyat sürmək qərarına gəldikdə, dövlət nümayəndəsinin qarşısında təntənəli şəkildə 
nikaha daxil olurlar. Bu hərəkət də bütün klanın bayramına çevrilir. Qohumlar, iş yoldaşları, yoldaşlar və 
dostlar bu günü yaddaqalan bir təcrübəyə çevirirlər. 


İnsan bu dünya həyatına son qoyan zaman qohumları və dostları, iş yoldaşları və rəhbərləri onun üçün 
ləyaqətli dəfnlə bu dünyadan şərəfli bir şəkildə ayrılmağa hazırlaşırlar. Təbiilik və daxili dürüstlük bu 
bayramların əsas şərtləridir. Almanlar arasında əsas ideya nə qədər vahid olacaqsa, bu bayramların 
formalaşdığı dairəyə görə fərdi çərçivələr də o qədər çoxalacaq, Ailə və qəbilə həmişə mərkəzdə 
dayanacaq. 


Min illər əvvəl əcdadlarımız bu bayramları daxilən, ləyaqətli və həqiqi şəkildə formalaşdırıblar. Zamanımız 
yenidən bu təbiiliyə qayıdır. 
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Milli bayramlar və xalqımızın anım günləri festivalların üçüncü dairəsinə daxildir. 


Çox böyük tarixi anım günləri, Ölülərin anım günü, böyük qələbənin qeyd edilməsi, fürerin doğum günü, xalqın siyasi, hərbi 
və mədəni əsgərləri üçün paradların keçirildiyi günlər, böyük bazar günləri və bu kimi tədbirlər xalqımızın bayramına çevrildi. 


bütün xalq. Bütün xalq cəmiyyətini daxili birliyə çevirmək və onun vahid ideyada, vahid təcrübədə səslənməsi üçün bütün 
mövcud vasitələrdən istifadə edilir. Bu günlərin formalaşmasına kömək etmək üçün icazə verilməsi gözəl və böyük bir işdir. 


Festivalların bu üçlü dairəsi hər kəs üçün həyatın təbii qanunlarına uyğun gələn illik festival dövrüdür, gündəlik 
refimi canlandırır, həvəsləndirir və 

öz-özünə aydın həyat ritminə çevrilir. 

Bayramların bu ritmində insanlar, ailələr və klanlar böyük xalq birliyinə uyğunlaşır. 


Konfessional güclər bu təbii bayramları öz konfessiya bayramları ilə əvəz etməyə çalışıblar. Bu prosesdə xalq 
camaatı parçalanır, parçalanır. 


Üç yüzdən çox kilsə və sekta öz bayramlarını ən müqəddəs bayramlar kimi təqdim etməyə çalışır. Adventistlər, Baptistlər, 
Mormonlar və Metodistlər, Mazdaznan hərəkatının və ya Veyssenberq təriqətinin davamçıları, katoliklər və protestantlar öz 
bayramlarını özlərinə məxsus şəkildə qeyd edirlər. Katolik olmayan hər kəs katolikdə dəfn edilə bilməz və protestant olmayan 
şəxs protestant qəbiristanlığında dəfn edilə bilməz. Katolik xalqı nikahını Latın dilindəki latın düsturlarına, protestant isə alman 
dilinə tərcümə edilmiş ivrit mahnılarına görə bağlamalıdır. Etiraflar xalqın böyük anım günlərini və ilin təbii bayramlarını 
tamamilə silməyə çalışıb. Onlar bu bayramların adət-ənənələrindən ən qiymətli elementləri qəbul etdilər və onlardan Pasxa və 
ya Pentikost kimi Əhdi-Ətiq festivallarını bəzəmək üçün istifadə etdilər və daha sonra ən müxtəlif dünyalardan, hər şeydən 


əvvəl Kiçik Asiyadan, Yunanıstandan, Romadan birlikdə atılan bir festival ili qurdular. , Şimali Afrika, Qala və Almaniya. 


Üçüncü Reyxin əzəmətli binası göyə yüksəldiyi və xalqın yenidən təbiətin sadə əzəmətinə qayıtmasına şəhadət 
etdiyi kimi, üç təbii festival dairəsinin festivalları da süni festivaldan yenidən fərqlənir. yaxın keçmişin tikintiləri 
və alman xalqının yenidən Allahın təbii qanunlarına uyğun yaşamaq istədiyini bəyan edir. 


Bu bayram günləri səmimi, böyük, daxili və zahiri bayram günləri olmalıdır. 
Onlar güc və birlik bəxş etməli, daxilən zənginləşdirməlidirlər. Onlar olmalıdır 
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həyatın böyük xətlərini, xalqın qüdrətli məqsədlərini, təbiətin və tarixin mənasını göstərir. Bu günlərdə 
insanlar, iqamətgahlar, küçələr, meydanlar bayram paltarı geyinirlər. Böyük sənət əsərləri xalqın ruhunun 
genişliyini doldurur. Minillikləri əhatə edən ideyalar insan şüuruna gətirilir, bayramların özü müqəddəs dini 


ayinlərə çevrilməlidir. 


Kim öz daxili dəyərinə və mənəvi zənginliyinə ölçü çubuğu istəyirsə, bayramları necə keçirməsinə fikir 
verməlidir. 
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Yalnızlıq 


Əsrlər boyu almanlar çox vaxt bir-birindən daxilən kəsilib. Sinif, etiraf və partiyanın sərhədləri onları bir-birindən 
ayırırdı. 


Yalnız Milli Sosialist inqilabı yenidən əsl xalq birliyi gətirdi. 


İşdə, festival və şənliklərdə, istirahət və idmanda, məktəbdə və incəsənətdən həzz almaq, icma ideyası, icma 
təcrübəsi ön plandadır. 


Ancaq zaman-zaman insanın həm də sakit saatlara ehtiyacı olur ki, - təkbaşına, hardasa tənhalıqda - düşüncələri 
gəzdirmək, əsərlər formalaşdırmaq, öz içini formalaşdırmaq üçün. 


Katolik Kilsəsi öz ibadətlərində bu sakit saatlardan parlaq bir ruh tərbiyəsi etdi. 


Alman insanı üçün hər yerdə olduğu kimi burada da ali formalaşma prinsipi təbiilikdir. 


Bu sakit saatlar üçün xüsusilə uyğun olan bəzi günlər var: həyatın yeni ilinin başlanğıcı kimi ad günü, insanı 
xüsusilə daxilən hərəkətə gətirən bir təcrübənin olduğu günlər, böyük uğur və ya ciddi zahiri və ya daxili 
məğlubiyyət günləri. . 


İnsanın özünü bu yaradıcı tənhalığa həsr edə biləcəyi yerlər çoxşaxəlidir: öz evi, sakit iş otağı, sakit tarla yolu, meşə, dağ yüksəkliyi, 


dəniz sahili, çoxlu nəqliyyatdan uzaq bir sənət və ya mədəniyyət abidəsi, ata-baba yeri. 


Bu tənhalıq saatlarında insan tamamlanmış işin və ya tapşırığın keçmiş ilinin hesabını özünə, xalqına və Rəbbinə 
verir. İnsan nəyi yaxşı edib, nəyi pis edib, harada uğursuz olub, harada uğurlu olduğunu əks etdirir. 


İnsan uğurun və ya uğursuzluğun səbəbini, niyə tərif və ya məzəmmət aldığını, səhv və xətaların nədən 
qaynaqlandığını araşdırır. 


Bu vicdan axtarışı daxili, dürüst və təbii, makiyaisız və fiksasiyasız, sərtlikdən uzaq olmalıdır. Aydın və obyektiv, 


insan özünə nəyin doğru olduğunu söyləyir və bunu davam etdirməyə qərar verir. Ayıq, insan nəyin səhv və 
ədalətsiz olduğunu özünə etiraf edir və növbəti dəfə daha yaxşısını edəcəyinə söz verir. 
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Qısa və aydın, keçmişin altından çəkilən ayrılıq xəttidir. Nə uzun müddət şikayət və düşüncələr, nə nəticəsiz 
vicdan ağrıları, nə faydasız daxili şəhidlik və enerii israfı var. Yalnız bir şey var: özünü təkmilləşdirmək qərarı və 
yeni, daha yaxşı iş, daha nəcib iş, daha böyük performans. 


Alman insanı burada da irəliyə doğru yönəlir, aktivdir, həyatı təsdiqləyir. 


Yalnızlıq saatlarında insan digər insanlarla münasibətini nəzərdən keçirir. 
İnsan ailəsinə kifayət qədər sevgi, sevinc və etibar veribmi? İnsan həmişə öz rəislərinə və tabeliyində olanlara qarşı yoldaş, 
dürüst və mehriban olubmu? Kimsə heç kəsi kənarda və ya geridə qoymayıb, haqsız yerə rəğbət və ya rəftar edib, inciyib, təhqir 


edib, şərəfini aşağı salmayıb? Biri eqoist, qəddar, qəddar, davakar, paxıl, yaltaq, yalançı idi? 


Bəlkə bir sözlə, kiçik bir əməllə hər şeyi yenidən yaxşılaşdırmaq olar? Bəlkə də, keçmiş ədalətsizliyi yenidən 
aradan qaldırmaq üçün daha çox səy, ciddi, vicdanlı iş lazımdır. 


Əgər insan böyük bir iş formalaşdırmalı, vacib bir işi yerinə yetirməli, ağır bir qərarla üzləşsə, o zaman da insan 
qısa müddətlik təklikdə onun üçün özünü toplamalı olacaq. Cəmiyyətdə, şənliklərdə və şənliklərdə topladığı 
eneriilər çox vaxt tənhalıqda yaradıcı forma alır, birdən-birə sakit saatlarda məhsuldar olur, sonra yenidən 
cəmiyyətə xidmət etmək üçün Alfred Rosenberqg-in sözlərinə görə, icma və tənhalıq əlavəsi bir-birini nəfəs almağı 
və nəfəs almağı xoşlayır və birlikdə məhsuldar həyat deməkdir. Bu həyat isə bütün xalqı zənginləşdirdiyi kimi 
insanı da zənginləşdirir. 


Elə insanlar var ki, heç vaxt təklikdə rahat hiss etmirlər, həmişə ətraflarında hərəkət etməli olurlar. 


Bu insanlar daxilən boş və səthi olurlar. Kim böyük işlərin öhdəsindən gəlmək istəyir, kim gündəlik həyatda uğur 
qazanmaq istəyir, kim həyatını dərin bir alman kimi yaşamaq istəyirsə, zaman-zaman sakit tənhalıq saatlarını 
axtarır. Yeni enerii, aydın baxış və daha böyük imanla onu ilahiyə yaxınlaşdırır və yenidən həyatın ortasına 
qoyurlar. 
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Bədən Gigiyenası 


Kilsə müqəddəsləri haqqında məlumat verilir ki, onlar bədənin təbii dürtülərini öldürmək və artıq yer üzündə 
mümkün qədər səmavi olmaq üçün bədənlərini şəhid edib deformasiyaya uğratmış, onun çürüməsinə icazə 
vermişlər. 


Müqəddəs Benedikt özünü çılpaq halda tikan və gicitkən kollarının arasına atdı və sonra onun içində yuvarlandı, 
çünki ona şirnikləndirici kimi sevimli bir dişi varlıq göründü. Müqəddəs Simon Stilit illər boyu həmişə hündür 
bir dirəkdə bir ayaq üzərində dayandı. 

Müqəddəs Rita uzun illər alt paltarı çürüyənə, başında qurdlar böyüyənə və bütün bədəni kir və yaralara 
yeyənə qədər heç yuyunmadl. Müqəddəs təkəbbürlər özlərini elə divarla bağlamışdılar ki, yemək qəbul etmək 
və heyrətə gələn sadiqləri öyrətmək üçün kiçik bir giriş var idi və onlar tədricən öz tullantılarında həlak olana 
qədər yer üzündəki həyatın puçluğu haqqında təbliğ edirdilər. Bir çox müqəddəslər kimi özünü tövbə kəmərləri 
və qamçı ilə şəhid edən Müqəddəs İqnatius "Ruhani məşqlər" əsərində insan bədəninin irinli bir yaradan, saf 
zəhərdən nəfəs alan çibandan başqa bir şey olmadığını qeyd edir. Kilsənin dindar kitablarından saatlarla ən 
iyrənc özünə xəsarət yetirmələri, şəhadətin mənasız formaları və bədəni öldürmək üçün şəhadət alətləri, ən 
qeyri-təbii cəzalar və tövbə məşqləri haqqında danışmaq olar. Bu təqva deyilən şeyin məqsədi səciyyəvi olan 
söndürmə terminində ifadə olunur. Bu insanlar üçün bədən günah üçün daimi bir stimuldur, ruhun 
məsumluğunu soymaq üçün şeytanın xoş alətidir. Bu fikrə görə, cəsəd buna görə də aşağı tutulmalı və ölür. 


Bədənin sözdə təhlükələrinə qarşı durmaq üçün bədənin mümkün qədər gizlədilməsi tövsiyə olunur. Üz 
həqiqətən açıq şəkildə göstərilə bilər. 

Kilsə tərcümeyi-hallarına görə, gəncliyin katolik himayədarı Aloysius, iffətsiz vəsvəsələrə düşməmək üçün öz 
anasının üzünə baxmağa belə cəsarət etmədi. Fulda Yepiskop Konfransının geyim qaydalarına əsasən, bədənin 
qalan hissəsi yalnız boyun, dirsəklərin altındakı qollar və dizlərin altındakı ayaqlar sərbəst və açıq şəkildə 
göstərilə bilər. Kilsə qərarlarına görə çimmək (mayo ilə), yalnız cinsiyyətə görə icazə verilir. Ailə hamamlarına 
baş çəkmək ciddi mənəvi təhlükələrin könüllü axtarışı və deməli, böyük günah sayılır. Bir çox katolik qız 
yataqxanalarında, hətta qapalı vanna otağının duşunda fərdi çimməyə yalnız topuqlara qədər uzanan uzun 
köynəklə icazə verilir. Kifayət qədər xüsusi bir tərzdə kamilliyə can atan rahiblər və rahibələr, öz həmcinslərinə 
iffətsizliyə heç bir stimul verməmək üçün bədənlərini tamamilə örtür, boyuna və üzünə və topuqlarına qədər 
qalın paltarlara sarılırlar. 
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Baxmayaraq ki, - bu konfessional baxışa görə - bədən ölüləşdirmə və örtülmə yolu ilə "fəth edilsə" də, bədənə 
qarşı şərq mövqeyi başqa bir şəkildə, bədənin sistematik dematerializasiyası ilə göstərilir. İntensiv məşq 
sayəsində fakir artıq bədənini hiss etməməyi bacarır, artıq ağrı hiss etmir və bu prosesdə ən kiçik bir şey hiss 
etmədən bədənini ən ağlasığmaz şəhidliyə məruz qoya bilir. Şərq, okkultizm təriqətlərinin ardıcılları - bədii 
rəqslər və bənzərsiz bədii gimnastika vasitəsilə - bədənlərini o qədər canlandırmağa, maddiləşdirməyə və 
mənəviləşdirməyə çalışırlar ki, o, fövqəltəbii və cinsiyyətsiz olur. Oriental, orta-şərqin bədənə qarşı düşmənçiliyi 
burada - bir çox sekta gimnastika və rəqs məktəblərindən keçərək, Şimali dünyasına girməyə çalışır. Solğun, 
estetik, həddindən artıq intellektual, sümüksüz, cinsiyyətsiz və ya biseksual tiplər bizə yad olan bu daşımanın 
məhsuludur. Məhz gənclik bu zəhərlə təhdid edilir. Xarici olaraq, bu dünyanı ilk baxışdan görmək çox vaxt 
çətindir. 


Bəzən bədii geyimdə və ya bayram paltarında görünür. Ancaq dərinliyə getsəniz, təbii bədən gigiyenası ilə 
fərqlər şübhəsizdir. 


Orta şərq münasibəti bədənə düşməndir. Bədənin açıq-aşkar fiziki məşqlə ölü və ya qeyri-maddiləşdirilməli 
olduğu və sözdə dünyəvi yükün atılmalı olduğu hər yerdə, bədənin təbii təbiətindən və vəzifəsindən məhrum 
olduğu, qeyri-real hala düşdüyü və mənəvi, yaradılış nizamının qanunları pozulur və mübarizə aparılır, Nordic 
daşıyıcısı məhv edilir və inkar edilir. Bədəni öldürmək və maddiləşdirmək deyil, bədənin və onun qabiliyyətlərini 
inkişaf etdirmək Alman insanın tələbidir. Bədəninə çoxlu hava və günəş, hərəkət və sərbəstlik və təravətli su 
verir. Bədənini hər cür zəhərdən, qeyri-təbii sıxılmalardan, qıcqırmalardan və pozğunluqlardan qoruyur. Təbiilik 
onun bədən gigiyenası və geyimi üçün təlimatdır. Bu təbiilikdən insanın gözəlliyi və bacarığı, eneriisi və 
sağlamlığının ölçüsü yaranır. Buna görə də bədən gigiyenası cinsiyyətsiz edilməməlidir. Bu, daha çox cinslərin 
unikallığını inkişaf etdirməlidir. Bədən gigiyenası, geyim, oyun və rəqs heç vaxt aşağı, mənasız, əxlaqsız və ya 
aşağı olmamalıdır. 


Bədəninin gigiyenasında Nordic insanı rubrikanın şablonlarına görə fərdi məşqləri təsnif etmək üçün bir düym 
hökmdarı ilə əxlaqı ölçmədən edə bilər. Onun qanunları böyük və sadə, məcburi və təbiidir. Təbii hiss, sağlam 
döyüntü və düzgün formalaşmış mənəvi şüur ona nəyin münasib, nəyin icazəli, nəyin aid olmadığını bildirir. 


Gözəl, sağlam, istedadlı və güclü cinsin tərbiyəsi bədən gigiyenasının məqsədidir. Yaxşı və nəcib bir cins 
tərbiyəsi uzun əxlaq moizələri və təkəbbürlü məsləhətlərdən daha yaxşı olar. 
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Zövq almaq haqqında 


Nadir hallarda bir söz eyni vaxtda ləzzət sözü qədər çox dəyərli və çox zərərli sözlər ehtiva edir. Həyat 
qanunlarına uyğun gələn həqiqi həzz insanın bədənini, intellektini və ruhunu zənginləşdirə, gücləndirə və 
təkmilləşdirə bilər. 

Mənasız həzz bütün insanı alçaldır, zəiflədir və məhv edir. 


Elə həzz verən maddələr var ki, onlar başlanğıcdan təhlükə və biolofi zərər ehtiva edir. Hələ çiçəklənən və inkişaf 
edən gənc insan orqanizmi bu təhlükələrdən qorunmalıdır. 


Ancaq hətta özləri dəyərli olan şeylər də mənasız həzz və məhvə səbəb ola bilər. Əsas qayda olaraq: bədəni, 
zehni və ruhu öldürmək və ya məst etmək və reallıqdan qaçmaq məqsədi daşıyan hər hansı bir həzz, həyatda 
kök salmış Nordic anlayışına ziddir. 


İbtidai insanlar bu həyatı bir müddət unuda bilmək, qeyri-real bölgələrdə gəzmək üçün spirtli içkilərdən, 
tiryəklərdən və ya digər narkotiklərdən istifadə edirdilər. 


Əsas personallar həddindən artıq erotizm və cinsi istəkdən qeyri-təbii sui-istifadə yolu ilə hisslərini və ruhlarını 
müvəqqəti olaraq uyuşmamağa çalışırlar. 


Yenə də başqa insanlar bir neçə saatlıq dünyadan geri qalmaq üçün dini uyuşturucu vasitələrə əl atırlar. Bir çox 
dini icmaların dini binaları, mistik yarı qaranlıq, buxur qoxusu, kult mərasimləri və kult musiqisi dini səadəti və 
ekstazı təbliğ etmək və insanları müvəqqəti olaraq öz sehrləri altında saxlamaq üçün çox istifadə olunur. 


Bir çox kultlarda hətta cinsi həddən artıq həddən artıq həddi aşmaq başqa vasitələrlə birlikdə dini həzzlərlə 
bağlıdır və insan hökmranlığının xidmətinə verilirdi. 


Nordic insan həyatın ortasında dayanır. Onun dünyagörüşü həyatdan qaynaqlanır, reallıqda qalır, illüziyalardan 
uzaqlaşır. 
Onu həyatdan uzaqlaşdıran, hətta müvəqqəti olaraq onu reallıqda bacarıqsızlaşdıran və onun daxili mövqeyini 


həmişəlik həyat qarşısında acizləşdirməklə təhdid edən hər hansı həzzdən instinktiv şəkildə imtina etməlidir. 
Onu illüziyalara aparan istənilən həzzlə əsaslı şəkildə mübarizə aparmalıdır. 
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Skandinaviya insanının həyatı bununla da boş və sevincsiz olmur. Əksinə, bu, onu real həyatdan tam həzz alacaq 
vəziyyətə gətirir. Təbii həyat nizamına uyğun gələn həqiqi sevinc, əslində ondan uzaqlaşmır, reallığa qaytarır. 


Məsələn, şərab Yaradanın hədiyyəsidir. Şərabdan ağlabatan, məqbul həzz almaq, şərabın qüdrətindən mülayim 
şəkildə içmək və nəfəs almaq, Allahın bu nemətindən nəcib həzz almağı öyrədir, sevincə və zəhmətə təşviq edir, 
camaatı təbliğ edir, qəlbi və ağlını ucaldır. 


Hər bir ləzzətin məqsədi budur: İlahiyyatın insanlara bəxş etdiyi eneriilər hər cür həzzlə yüksəldilməli, ucaldılmalı, 
kamilləşdirilməli, gücləndirilməli və yüksəldilməlidir. İstənilən növ həzz insanı işləməyə və icrada sevincə, təbii 
cəmiyyətin təcrübəsinə, xoşbəxt ruha və həyatın həqiqi təsdiqinə sövq etməlidir. Gerçəkliyi ləzzətlə qaraltmaq 
lazım deyil, aydın işığa qoymaq lazımdır. İnsan gərək bu dünyanın bütün bədən, maddi-mədəni nemətlərindən, 
nemətlərindən bəhrələnsin ki, bununla da öz yaradıcılıq məqsədini və həyat məqsədini daha yaxşı yerinə 
yetirsin, həyatda daha möhkəm dayana bilsin. 


Bu həyat qaydası, hər bir alman xarakter daşıyan kimi sadə və aydındır. Burada doğru yeri tapmaq üçün heç bir 
əxlaqa kazuistik ehtiyac yoxdur. Həyatın təbii qanunları bu böyük, sadə və nəcib Nordic həyat nizamını aydın və 
açıq şəkildə göstərir. 
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İnsan Rəhbərliyi 


Nordic daşıyıcısı ilə Yaxın Şərq mahiyyəti arasındakı fərq nadir hallarda insan rəhbərliyi tərzindən 
daha aydın şəkildə göstərilir. 


Çoxsaylı kahinliklərdə də öz ifadəsini tapan Orta Şərq təbiəti ondan ibarətdir ki, üstün olan paşa, 
despot, tabeliyində olanların tiranıdır. O, özünü hər hansı bir cəmiyyətdən kənarda qoyur, 
təmtəraqlı, mənasız təmtəraqla əhatələnir, özünü bütün qanun və öhdəliklərdən azad edir və 
özünü kiçik bir tanrı və ya heç olmasa Allahın naibi kimi oynayır. Lakin o, tabeliyində olanlar üçün 
mümkün qədər çox zəncir düzəltməyə, onları kiçik və aşağı etməyə, aşağı itələməyə və həmişə 
aşağı salmağa çalışır. 

Kişilik namusunu, qadın ləyaqətini və gənclik sevincini soyuq və ürəksiz torpağa tapdalayır. O, 
cəsədlərin üstündən vəhşicəsinə gəzir, əgər bununla öz eqoizminə xidmət edə bilirsə. O, 
cəhənnəm qorxusu, cin qorxusu və başqa qorxular vasitəsilə öz hakimiyyətini möhkəmləndirir. 


Onun üçün kişilərə rəhbərlik etmək və qul saxlamaq eyni şeydir. 


Alman insanı despot və qul sözləri əvəzinə lider və tabeçilik anlayışlarını bilir. Alman lider tipinin 
təbiətinə aiddir ki, bacardıqca liderlik edən şəxs özündən sonrakıları da yuxarıya aparır, onları 
mümkün qədər böyük edir, qürurlu, şüurlu, azad alman xalqı kimi tərbiyə etməyə çalışır. Bir 
vaxtlar fürer Adolf Hitlerin yanında olan insanlar dönə-dönə vurğulayırlar ki, onun varlığı heç vaxt 
insanı yadplanetlilərin bir çox aliləri arasında əzilmiş və ya kiçik hiss etməmişdir, əksinə, yüksəlmiş, 
böyük və azad olmuşdur. 


Nordic lideri həmişə özünü cəmiyyətin ilk üzvü kimi hiss edir. 

O, öz məhsuldar gücünü cəmiyyətdən alır. O, özünü hər şeydən əvvəl cəmiyyətin qanunlarına 
borclu hesab edir. O, ardınca getdiyi nöqtədə yürüş edəndə, bu o deməkdir ki, o, həm işdə, həm 
gündəlik həyatda, həm döyüşdə, həm də lazım gələrsə, ölümdə də digərlərindən qabağa 
getməlidir. Reyxsführer SS Himmler bir çox müraciətlərində təkrar-təkrar vurğulayır ki, SS zabiti 
üçün ilk şərtlərdən biri şəxsi mehriban ürəkdir. Bu, ümumilikdə Almaniyanın insan rəhbərliyinə 
aiddir. Rəhbər öz ardınca heç vaxt üşüməyən və iflic olmayan, həmişə təravətli və günəşli olan 
şəxsi mehriban bir ürək göstərməlidir. Obyektiv qərarlarda sərt və sadə, şəxsi təmasda xoşbəxt 
və mehriban olmaq bizim lider idealımızdır. Lider öz izləyicilərinin bütün sıxıntılarını, iztirablarını 
və təmaslarını dərindən dərk etməli, bütün zəifliklər və incə şeylər üçün incə nəzakət və bütün 
sevinclər üçün səmimi empatiya əldə etməlidir. Yalnız bir neçəsi lider doğulur. Əksəriyyəti zabit 
kursantlarıdır və ilk növbədə liderliyi öyrənməli, uğrunda mübarizə aparmalı və işləməli, bunu 
dərindən və sevinclə yaşamalıdırlar. Şəxsi mehriban qəlb gözlərindən işıq saçan və təbiətindən 
nur saçan liderdən tələb edə bilər 
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onun sonrakı fədakarlığı, işi və performansı. Onun artıq böyük təzyiqə ehtiyacı yoxdur. O, öz daxili mövqeyinə 
əsaslanaraq, öz izləyicilərini işlərinin, fədakarlıqlarının, mübarizələrinin məqsədi ilə səmimi yoldaşlıqla tanış 
edir. O, onlara tam dəyərli yoldaşlar kimi yanaşır, xidmətçi kimi deyil, maşın kimi deyil, həm də alçaldıcı və 
mərhəmətli deyil. Təcavüzkar deyil, məktəb müəllimi kimi deyil, professor kimi deyil, keşiş kimi deyil - onun üçün 
iş yoldaşları olan tabeçiliyində olanlara məcburi olmayan nitqdə və söhbətdə göz qırpır, məsləhətlər, izahatlar, 
təşviqlər, aydınlıqlar verir. Onlara işi göstərir, özü işin formalaşmasına kömək edir, birinci ustadır. Foreman bir 
çox sahələrdə şöbə müdirinin adıdır. Almanca mənası budur: O, liderlikdə, işdə və performansda öndə duran 
adamdır. 


Lider öz izləyicilərini istismar etmir, onları boş yerə vurmur, kabus kimi onlara ağırlıq vermir. O, xalqına enerii 
və güc verir, onlara işində və həyatında həmişə yeni imkanlar, yeni imkanlar, baxışlar göstərir. O, öz izləyicilərini 
daxilən ideyalar, yeni sevinclər, eneriilər və güc mənbələri ilə zənginləşdirir. 


Lider mühafizəçi deyil. O, cinayətlər üçün gizlənmir. Bir iş yoldaşını səhv və ya bacarıqsızlıqda yaxalayanda 
xoşbəxt deyil. Eyib tapa bilmirsə narazı deyil. Ciddi və mehriban, yoldaş və düz danışan, qaydasında olmayan 
hər şeyi müzakirə edir, yaxşı olanı tərifləyir. 


Fərdlər bu şəxsi mehriban ürəkdən istifadə edə bilər. Ümumilik bu rulmanla birləşir. 


Kim bu cür liderlik qazanıbsa, uzun reseptləri və davranış qaydalarını intensiv şəkildə öyrənməli deyil, o, heç 
vaxt öz reputasiyası üçün qorxmamalıdır, o, həmişə doğru olanı edəcəkdir. Kim öz daxilində hələ də eqoist, 

ürəksiz tiranlıq və ya quldarlıq izlərini kəşf edirsə, bilir ki, o, hələ də yad şərq təəssübkeşliyindən azad deyil. 

Amma kim bu yad təbiəti özünə məxsus edirsə, alman mahiyyətinə qarşı xain olur. 


Skandinaviya insanı üçün lider olmaq, xalqın böyük orqanizmi, yüksək ideya uğrunda and içmiş icmanın 
nöqtəsində yürüş etməyə icazə verilməsi ən gözəl məqsəddir. 


Kim bu qədər həqiqi liderdirsə, Allah qarşısında öz tabeçiliyini öz üzərinə götürmüş və cəmiyyətin bayram 
saatlarında da onları Allah qarşısında təmsil etmişdir. Bu bayram saatlarında bütün cəmiyyət daha sonra 
yenidən birlikdə böyüyür və eyni zamanda Allahın böyük yaradılış nizamının sonsuz əlaqələri ilə böyüyür. 
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Fanatizm və Obyektivlik 


Alman insanının şəxsi və ictimai həyatda daşımasını hər şeydən əvvəl iki xüsusiyyət fərqləndirməlidir: fanatizm 
və obyektivlik. Onlar gündəlik həyatın bütün hərəkətlərində hökmranlıq etməli, hər şeydən əvvəl böyük saatlar 
və çətin qərarlar ilə parıldamalıdırlar. 


Alman insanı öz xalqını sevir, çünki Allah onu bu xalqa qoyub, onun qanı bu xalqla ayrılmaz şəkildə bağlıdır. 
Vətəni, xalqı onun mahiyyətinin tərkib hissəsini təşkil edir. Alman insanının namusu, sevgisi və peşmanlığı öz 
xalqına aiddir. 

Almaniya üçün Allahlal sakit gündəlik işdə və taleyüklü, böyük vaxtlarda hər bir almanın şüarıdır. 


Heç bir təvazökarlıq, sıradanlıq, yarı yol, tərəddüd və sual, hedcinq və şübhə yoxdur. Yalnız bir parlaq, həmişə 
həvəsli fanatizm var. 

Almanların ürəkləri öz xalqına sədaqətlə məşəl kimi alovlanır. Kim bir vaxtlar bu atəşə tutulubsa, sarsılmaz enerii 
saçsın, tənha bir postda dayansın, sadə gündəlik işləri yerinə yetirsin və ya əsgərlik, siyasi və ya dünyagörüşü 
mübarizəsinin ən qabaqcıl cərgəsində yürüsün. Ancaq quruda bir fırtına əsdikdə, bütün bu milyonlarla məşəl 
qaranlıq gecəni işıqlandıran, bütün zibilləri yeyən və ona qarşı çıxan hər şeyi məhv edən nəhəng bir alov dənizinə 
çevrilir. 


Fürerin şəxsiyyəti isə hər şeydən əvvəl böyük bir nümunə kimi parlayır. Xalqa yenilməz güc verir ki, belə bir Allah 
mübarək lideri öz nöqtəsində yürüş edir. 


Elə saatlar və günlər olur ki, insan yorğun və süstləşə bilər. İnsanın rahat və laqeyd qala biləcəyi vaxtlar olur. 
Sonra Fürer və xalq haqqında bir fikir, bayraq və Reyxin böyük simvollarına bir nəzər salmaq kifayətdir ki, bizi 
oyandırsın və parlayan kəhrəbaları alovlandırsın. 


Əgər insan sonsuz kiçik bəlalardan yorulmaqla hədələyirsə, yad dünyagörüşü zəhəri gizli şəkildə yayılmağa 
çalışırsa, qorxaqcasına xalq yoldaşlarının sıxıntısına və əzabına məhəl qoymamaq təhlükəsi yaranarsa, fanatizm 
dönə-dönə baş qaldırmalı və insana yol açmalıdır. təkrar həyata hack. 


Fəqət fanatizm təkbaşına yanlış yollara gedə bilər. Həvəs faydasız bir şəkildə sönə bilər. Deməli, fanatizm həmişə 
obyektivliklə müşayiət olunmalıdır. 
Almaniya şairlər və mütəfəkkirlər diyarı hesab olunur Alman insanında reallığa dərin baxış şövq elanı ilə birləşir. 
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Fanatizm tək tərəfli edə bilər, ədalətsizliyə, mənasızlığa, korluğa səbəb ola bilər. Amma kim ayıq 
obyektivliyi fanatizmlə birləşdirsə, rəqibə ən dərin və ən ağır zərbə vuracaq. Təmiz fanatik çox 
vaxt ciddi qəbul edilmir. 

Amma kim eyni zamanda obyektiv və təəssübkeş olsa, yaxşı gündə də, pis gündə də ona qarşı 
çıxan istənilən müqavimətə qalib gələcək. Bu, uğrunda mübarizə apardığımız təbii alman 
dünyasının müsbət qurulması üçün doğrudur və bu, bütün rəqiblərə qarşı müdafiə üçün eyni 
dərəcədə doğrudur. Əgər biz böyük və xırda işlərdə fanatik və obyektiv eyni zamanda qurub 
müdafiə etsək, bu dünya bütün düşmənlərə uğurla tab gətirəcək. 
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Əbədi Cəbhə 


Xarici güclə, hiyləgər hesabla, ağıllı ağılla, istedadlı təbliğatla və mahir təşkilatçılıqla müvəqqəti qələbələr 
qazanıldı. 


Halbuki, insanların və xalqın həyatında davamlı yoxlanışa və əbədi varlığa səbəb olan qüvvələr xarakter 
daşıyıcılığında, qanda müəyyən edilmiş son psixololi mahiyyətdədir. 


Sağlamlıq, fərasət və ağıl, təşkilatçılıq istedadı və təbiətin bir çox başqa hədiyyələri insanın uğurlu fəaliyyəti 
üçün ilkin şərtlərdir. Dünyanın həlledici döyüşləri isə böyük personallar tərəfindən aparılır. Dərin xarakter 
olmadan, psixolofi təməl olmadan, hər bir iş mən müvəqqəti bir illüziya, hər hansı bir uğur sadəcə panda qısa 
bir parıltıdır. 


Siyasi güclərin və dünyagörüşlü qüvvələrin mübarizəsində uğur qazanmaq istəyən xalq, buna görə də daxili, 
xarakter daşıyan böyük bir cəbhədə birləşməlidir. 

Bunun üçün mürəkkəb əxlaqi təlimlərə və qurulmuş doqgmalara malik süni missionerliyə ehtiyac yoxdur. 
Xarakter dəyərləri ayrı-ayrı insanların irqi, qanla əlaqəli vəziyyətindən qaynaqlanır. 


Sadəcə olaraq, Yaradanın xalqa qoyduğu ilahi həyat qanunlarının bu böyük, əbədi cəbhəsini gündəlik həyatda 
reallaşdırmaq, onu tərbiyə etmək, onu daim zibildən təmizləmək, yad çürük toxumlarından qorumaq lazımdır. 


Nordic insanı üçün həyatın məqsədi bu həyatın özündədir. İlahilik isə onun üçün bu dünyanın ortasında hökm 
edir. Hər bir fərdi insan təbii icmaların üzvüdür. Buna görə də o, cəmiyyətin qanunlarına tabe olmağa borcludur. 
Hər bir insan öz əməlinə və davranışına görə məsuliyyət daşıyır. Şərəf bu işdə onun üçün rəhbərdir. Kim bir 


günahı öz boynuna götürsə, onun kəffarəsi var. 
Alman insanının xarakter daşıması ən yaxşı ifadəsini əsgər ruhunda tapır. 


Alman qadınının xarakteri onun cazibədarlığında əks olunur. Həlledici dövrlər çox vaxt kişilərdən və 
qadınlardan misli görünməmiş qəhrəmanlıq tələb edir. 
Nordic insanı bu həyatın bütün böyük reallıqları ilə ehtiramla üzləşir. 


O, əzab və sevincə qarşı təbii, açıq-aydın bir münasibət tapır. 


İcma dairəsində şənliklər və şənliklər və təklikdə sakit, yaradıcılıq fəaliyyəti onun həyat ritmini qarşılıqlı surətdə 
tamamlayır. 
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Bədənin gigiyenası və Yaradılışın hədiyyəsindən həzz almağı alman insanı həyatın müsbət inkişafı üçün 
bir vasitə kimi təsdiqləyir. 


Alman insan rəhbərliyi də uzun əxlaqi qaydalar olmadan bu qanunlarla aydın və sadə şəkildə formalaşır. 


Fanatizm və obyektivlik birlikdə ayrı-ayrı insanı və bütün xalqı həyatın və tarixin böyük uğurlarına aparır. 


Hər bir alman, alman xalqının xarakteri daşıyan bu böyük, əbədi cəbhəyə qoşulmaq üçün müqəddəs bir 
öhdəliyə malikdir. 


Siyasi opponentlərini və yad dünyanı məğlub edə bilməyən hər kəs əvvəlcə özündən soruşmalıdır ki, o, 
xarakter baxımından rəqiblərindən geri qalırmı? 

Dövrlərin indiki dəyişikliyində eneriiyə və gücə ehtiyacı olan hər kəs, alman xalqının dayağı olan böyük, 
əbədi cəbhənin - 

onun psixoloifi və xarakter dəyərlərinin dünyasını təmsil edir. 


Bu əbədi cəbhə böyük, düz və aydındır, dünyaya və həyata dönük, ilahi yaradılış nizamına tabe olan, şən 


və günəşli, eyni zamanda sərt və yenilməzdir. O, minilliklər əvvəl dayanıb, bu gün yenidən oyanıb, 
minilliklərdə də dayanacaq. 
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MASTER HƏYAT 


KİTAB 2 


Machine Translated by Google 


Nəşriyyatın ön sözü 


Ustad Həyat Üçüncü Reyxin oriyinalından tərcümə edilmişdir Zvvinge das Leben . 1942-ci 
ildə bir çox əhəmiyyətli SS əsərlərinin naşiri Nordland Verlag tərəfindən nəşr edilmişdir. 


Müəllif, SS-Sturmbannführer Alfred Hartl, Anton Holzner təxəllüsü ilə yazmışdır. onun dördüncü və sonuncu 
məlum kitahistid Həyat 


Nəşriyyatçı 
2007-ci ilin avqustu 


Oriiinal Giriş 


İlahinin bizə bəxş etdiyi həyat bizə təsadüfi tale kimi gəlməyib. Biz xoşbəxtik ki, özümüz həyatımızı günlər və 
illərlə həyat işimizə çevirə bilirik. 


Müharibə və sülh şəraitində bu həyat formalaşması insan qarşısında eyni dərəcədə məcburi bir tələb kimi çıxış 
edir. Çox vaxt hər vəziyyətdə həyatı mənimsəmək, daxili cəbhəni gücləndirmək üçün bütün güc və son şəxsi 
sədaqət lazımdır. Aşağıdakı fikirlər 1940/41-ci illərdə “Milli Sosialist Partiyasının Yazışmaları”, “Daxili Cəbhə”nin 
(VVSK) müharibə xüsusi xidmətində “Könüllər Cəbhəsi” başlığı ilə bazar günü məqalələri kimi dərc edilmişdir. 
Onlar Böyük Alman Reyxinin çoxsaylı qəzetlərində çap edilmişdir. “Əbədi cəbhə” (Nordland nəşriyyatı, Berlin) 
qısa əsərindəki fikirlər bu qısa əsər olan “Ustad həyat”da davam etdirilir. 


AH 
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Öhdəlik 


İnsanın bütün həyat vəziyyətlərində əxlaqi hərəkətlərə, layiqli həyat tərzinə və şərəfli davranışa dair son öhdəliyini nəyin təmsil 


etdiyi barədə dəfələrlə düşünülmüşdür. 


Təcrübə öyrədir ki, ən çətin qərarlarda, ölümlə qarşılaşanda insanlar və insanlar müxtəlif motivlərlə rəhbərlik 
edirlər. Cəza qorxusu və bu və ya o biri dünyada mükafat ümidi, zəruri hesab edilən vəzifəyə ciddi əməl etmək, 
ideya həvəsi, ailəyə, xalqa, vətənə məhəbbət insanların davranışlarının son motivləri kimi təkrar-təkrar özünü 
göstərir. 


Qərar saatlarında insanın özünü sübut etməsi hər şeydən önəmlidir. 


Bu özünütəsdiqə səbəb olan motivlər arxa plana keçir. 

Lakin insanın tərbiyəsində və xarakter tərbiyəsində, xalqın daxili quruluşunda, dünyanın formalaşmasında ən 
böyük dəyər insanların bütün güc sınağınlarına tab gətirə bilən, o mənəvi hərəkətverici qüvvələrlə 
doldurulmasına verilməlidir. ölüm qarşısında və ən böyük sıxıntıda, eləcə də firavanlıq və xoşbəxtlik 
zamanlarında dayanın. 


Qeyd etmək lazımdir ki, bir xalqa ən çox təsir edən motivlər başqa təbiətli xalqda təsirsiz qala bilər. 


Skandinaviya insanı əvvəlcə qanla bağlı duyğusundan ona nə etməli və etməməli olduğunu, nəyin şərəfli və 
ləyaqətli və ya şərəfsiz və alçaq olduğunu söyləyən təbii bir şərəf hissi keçirir. Bu şərəf hissi onun rəhbər 


prinsipi və hərəkət və rəftarının hərəkətverici qüvvəsidir. 


O, daha yüksək, ilahi inkişaf nizamını gözləyən qüvvələrlə təchiz olunduğunu, həyat qanunlarına tabe olduğu təqdirdə işinə 
yarayacaq bir təbiətlə əhatə olunduğunu bilir. İlahi qüvvələri inkişafa gətirmək və ilahi yaradılış işini davam etdirmək və 
tamamlamaq üçün icazə verilən bu şərəfli işdə Nordic insanı həyatı yaşamağa dəyər edən və əxlaqi fəaliyyətin özünü aydın 


göstərməsinə imkan verən hərəkətverici qüvvə görür. 


Nordic insan heç vaxt tək deyil, O, heç vaxt özünü tək hiss etmir. O bilir ki, o, qan və vətən bağı ilə xalqın böyük 
birliyinə köklənmişdir. Bütün xalqın rifahı böyük, müqəddəs bir ideal kimi fərdin rifahından yuxarıda dayanır. 
Xalqa xidmət edən yaxşı və düzgündür. Xalqın rifahı və xoşbəxtliyi, həyatı və çiçəklənməsi mənəvi fəaliyyət 
üçün hərəkətverici qüvvədir, ən cəsarətli işlərə və ümumi işlərə həvəs verə bilər. 
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səy. Skandinaviya xalqı qəbilə, xalq və vətən üçün bütün dövrlərdə, lazım gələrsə, ən çətin yollardan 
keçmiş, ölümün gözü ilə baxmış, ən qatı düşmənlərə qalib gəlmiş, mal və can qurbanı olmuş, 
ağlasığmaz qəhrəmanlıqlar göstərmişlər. Xalqın rifahı təhlükə altında olanda, Nordic insan tərəddüd 
və tərəddüd, bazarlıq və hesablama bilmir, o zaman yalnız bütün gücü ilə səy bilir. 


Nordic insan əbədi həyata inanır. Övladlarında, nəvələrində, əməllərində, işlərində yaşayır. Bundan 
əlavə, o, hansı formada olursa olsun, ilahi həyatın əbədi qüvvələri üzərində yaşamağa inanır. Əbədi 
həyata olan bu iman həm də onun üçün dəstək və güc, əxlaqi davranış üçün işarə və rəhbər prinsipdir. 
Əbədi həyata olan bu iman həm də onun üçün mənəvi öhdəlik üçün təsirli motivdir. 


Nordic insanı bütün həyatı boyu həyatın ilahi qüvvələrinə dini hörmətlə doludur. Bilir ki, bütün bu 
dünya həyatının mənasız olmadığını, əksinə, ilahiliyin müqəddəs qanunlarına tabedir. Amma cəza 
qorxusu onu idarə etmir. Onun üçün ilahilik qanunlarını yerinə yetirmək üçün böyük, gözəl və xeyirli, 
həyatın əbədi qanunlarına qarşı durmağın alçaq və alçaq olduğu şüur onun hərəkətinin hərəkətverici 
qüvvəsi kimi kifayət edir. 


Beləliklə, Nordic insanı şərəfli və yaxşı əxlaqi davranışına görə çoxlu hərəkətverici qüvvələrə malikdir. 
Onun mənəvi borcunun qanunları soyuq və boş deyil. 

Onun son mənəvi borcunun bu qüvvələri tükənməz dərinliklərdən və zəngin, gözəl və təbii bulaqlardan 
axır. Bəzən bir motiv, sonra başqa motiv ön planda dayanır. Lakin bütün bu hərəkətverici qüvvələr 
birlikdə fərdin və cəmiyyətin qalibiyyətli həyatı üçün yenilməz təminatdır. 
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Hərəkət 


Elə insanlar, insanlar və dünyalar var ki, onların xarici və daxili sərtliyi qaçılmaz son deməkdir. Artıq onların yeni 
inkişaf və təzə həyat üçün heç bir gücü yoxdur. 


Ancaq daxili həyat eneriisi ilə dolu olan insanlar, insanlar və dünyalar da var ki, onlar üçün ilahi bir gücə 
hərəkətsiz qərq olmaq, həyatın hərəkəti ilə daxili təmasda olmamaq, Tanrıda dinc dincəlmək məqsəd kimi 
görünür. bütün yer üzündəki varlığın. 


Alman insanı üçün həyat hərəkətlə eynidir. Alman insanı yerində dayanmaqla hədələyirsə, bu, onun 


orqanizmində bir şeyin sıradan çıxmasına işarədir. Alman xalqının bütün tarixi daimi hərəkət, davamlı mübarizə, 
daimi axtarış və güləşlə doludur. 


1918-ci ildən sonrakı ən böyük sıxıntı dövründə böyük bir xalq hərəkatı xəstə Almaniyanı yenidən yeni enerl/iyə 
oyatdı və nəhayət, ona mövcudluğun mənasını göstərdi. O vaxtdan bəri bir . Amma bu həm də Nordic insanının 
xarakter daşıyan bir hissəsidir xüsusi şərəf hər alman üçün aid olmaq 
hərəkət" 

daxilən hərəkət edən insan. 

Hərəkət adamı olmaq həyatın gedişatına və bu dünyanın inkişaf qanunlarına həmişə açıq olmaq deməkdir. 
Həyatın ən gözəl təcrübələrindən biri də budur ki, bütün varlıq daima yaradanın əzəli planına uyğun olaraq 
inkişaf edir, hər zaman yeni bir şəkildə təzahür edir, daim irəliləyir və təkrar-təkrar dəyişir. Müəyyən insanlar və 
dünyagörüşləri dünyanın inkişaf mərhələlərindən birindən qaynaqlanaraq bu sxemi mədəni həyata, dini həyata, 
bütün dövrlərin siyasi və ya iqtisadi şəraitinə tətbiq etmişlər. Skandinaviya insanı bilir ki, həqiqətən də daxili 
təsirin müəyyən qanunları var, qanla bağlı hissləri ona həyat formalaşmasının əsas notunu verir. Lakin o, həm 
də bilir ki, şəxsi və xalq həyatının fərdi formalaşması üçün əbədi olaraq dəyişməz sxem, dəyişməz, sərt dogma 
mövcud ola bilməz. 


Təbiət həyatında ilin hər fəslinin və hər yaş səviyyəsinin öz həyat normaları olduğu kimi tarixi inkişafın hər bir 
dövrünün özünəməxsus səbəb əlaqəsi var. Zamanın səsi Allahın səsidir. Həyatın sərt doqmasını və 
sxematikləşdirilməsini rədd etsəniz, bu, nə mənəvi anarxiya, nə də mənəvi əxlaqsızlıqdır. Bu, Allahın qanunlarına 
qarşı ən müqəddəs öhdəlik deməkdir, əgər hər zaman həyatın daim irəliləyən qanunlarına, oyanış çağırışına və 
bu həyatın inkişafına tabe olarsa, yalnız zamanın bu səsini eşidib ona əməl edən, ancaq onu boynuna götürən 
şəxs. özünü bütün sərt bağlardan və ənənəvi sxematik qanunlardan qoparmaq, əgər gələcəyin çağırışı bunu 
tələb edərsə, özünü hərəkətli şəxs kimi görə bilər. 
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Hərəkət sahibi olmaq, bütün xalq eyni daxili hərəkətlə dolmadığı müddətcə istirahət edə bilməmək deməkdir. 
Hərəkətli insanlar dünyagörüşlərinin və imanlarının işığını bütün ölkəyə saçan və bu prosesdə xoşbəxtliklə 
özlərini yeyən məşəl kimidirlər. Hərəkətli insanlar, əgər öz xalq yoldaşları arasında bir yerdə qeyri-müəyyənlik, 
qeyri-müəyyənlik, səhv və anlaşılmazlıq tapsalar, nə rahatlıq, nə də dinclik tapırlar. Onlar həyatlarının bütün 
yollarında xasiyyətləri, xarici görünüşləri, sözləri və əməlləri ilə imanlarının təbliğçiləridir. Hərəkət adamları 
sadəcə varlığı ilə həvəslənir, öz nümunələri ilə yol alır, idealizmi ilə güc və şövq verirlər. 


Hərəkətli insan, qorxaqlıq, alçaqlıq, alçaqlıq, vicdansızlıq, yalan, şərəfsizlik və ya ədalətsizlik onun xarakterini 
palçığa sürükləmək təhlükəsi yaradırsa, özünün ən dərin daxili ziddiyyətini və inqilabını hiss edir. 


Hərəkətli insan bir yerdə sıxıntı, səfalət, yoxsulluq, bədbəxtlik, acizlik görsə, qəlbinin dibində narahat olur. O, ən 
kasıb adamda eyni xalq cəmiyyətindən olan yoldaşını görür. Özünə aydındır ki, o, çətinliyin dərhal aradan 
qaldırılmasını tələb edən hər yerdə meydançaya çıxır. Özünə aydındır ki, o, harda sıxıntı və səfalət varsa, sözdə 
və əməldə özünü ixtiyarına verir. O, özünü tam yaxşı hiss etmir, öz xoşbəxtliyi tam deyil, bilsə ki, rifahın yanında 
başqa xalq yoldaşları da nahaq yerə əziyyət çəkirlər, onun xoşbəxtliyinin yanında ondan heç də pis olmayan 
başqa adamlar çarəsizliklə mübarizə aparırlar. İnsanın hər əzab çəkən övladı, yoxsulluq məhəlləsinə hər baxışın 
hərəkətli insanları sarsıtmaq, ayağa qaldırmaq təsiri olmalıdır. 


Hərəkətli insanlar həyatın hər yerində öz hərəkətləri üçün stimul və təkan tapırlar. Onlar gözəl olan hər şeydən 
çox məmnundurlar, özlərini nəcib hər şeydən ucaldırlar, hər şeydən böyük həvəslə sevinirlər. Sərt və ya düz 
insanlar üçün gizli qalan həyatın zənginliyi, hərəkətli insanları ən yüksək güc, ən yaxşı performans və ən nəcib 
daşıyıcı inkişafa mayalandırır. Hərəkətli insanlar heç bir şey etməməyi, tənbəlliyi və daimi rahatlığı nifrət edirlər. 
Onlar üçün bütün istirahət və istirahət yalnız yeni güc toplanmasına xidmət edir. Davamlı işləyə, yarada, səy 
göstərə və araşdıra bilmirlərsə, xoşbəxt deyillər. Onlar heç vaxt mənfi tənqiddə, inkarda və məhvdə tükənməzlər. 
Onlar həmişə pozitiv qurmaq, yeni həyat formalaşdırmaq, yaradıcı təsir göstərmək istəyirlər və etməlidirlər. 
Onlar həyatda dayanırlar və həyatın irəli inkişafı üçün çalışmaq istəyirlər. İdmanın hərəkəti, rəqsin ritmi, insanın 
formalaşma eneriisində olan, sərtlikdən azad olan şey hərəkət adamlarının həyat ifadəsinə aiddir. 


Bütün təhsilin, şəxsi xarakter təhsilinin və insan liderliyinin məqsədi insanlarda olmalıdır və ya onu yenidən əldə 
etməkdir. Abbkehəraleali aİiHTHərəkəyinəyat deməkdir, sərtlik isə ölümə aparır. 
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Həyat Təsdiqi 


Elə insanlar var ki, həyatın yalnız qaranlıq tərəflərini və pis tərəflərini görürlər. Elə xalqlar və dinlər var ki, onlar üçün həyat 
yalnız inkar olunmaq və unudulmaq, nifrət edilmək və böyük boşluğa mümkün qədər tamamilə hopdurula bilmək üçün 
mövcuddur. Elə insanlar var ki, bütün ömrü boyu ölümü və əbədiyyəti gözləyirlər və bununla Allahı xüsusilə razı salmağa 


inanırlar. 


Alman insanı bilir ki, bu həyatın işlərinə hakim olmaq ü(ikməhansuasyeayşfe: ilahi bir hədiyyə kimi baxır, özünü bu həyata 


tam qoyur və həyatı təsdiqləyir. 


Uca təbiətdir ki, Allah bəşəriyyətin zamini təyin etmişdir. Sonsuz müxtəliflikdə təbiət öz zənginliyi ilə insana ilahi simvolu 
təqdim edir. Yazıqlar Allahın bu işində həmişə yalnız tikanları və tikanları, isti və soyuqları, kölgələri və dumanı, qaranlığı və 
murdarlığı görürlər. Onlar yaradılışda gəzərkən yalnız bəyənmədiklərini, onlar üçün rahat olmayanları, onlara faydasız və qeyri- 
məqbul görünənləri qeydə alırlar. Onlar həmişə ilahi qüvvələrin tənqidinə və islahına çağırılırlar. Alman insanı hər bir 
mənzərənin özünəməxsusluğuna və xüsusi gözəlliyinə heyran olur. Bilir ki, çəmən mənzərəsi nəhəng ola bilməz, uca dağlar 


əziz ola bilməz. O, təbiətin hər bir təzahürünün xarakterinə qərq olur və hər yerdə heyrət və şad, daxilən həyəcanlı və açıq, 
ilahi zənginliyin ifadəsini görür. Özü üçün isə, alman insanı təbiətdə bədən və ruh üçün ən qiymətli eneriiləri nəfəs alır. 


Alman insanı həyatın ona qoyduğu vəzifələrə “hə” deyir. O, bir vaxtlar ona həvalə edilmiş postda tamamilə dayanır. O, dəqiq 
mənimsəməli olduğu tapşırıqları mənimsəyir. Ömrünün yarısını bir gün nə edəcəyini xəyal edən insanlar var, həyatlarının 
digər yarısında isə başqa şəraitdə nə edəcəklərini xəyal edirlər. Beləliklə, onların həyatı reallıq zəmininə gəlmədən keçir. İnsan 
bu prosesdə həyatı xəyal etmədən ideyalar, planlar və böyük vəzifələrlə dolu ola bilər. İnsan həyatının istənilən postunda 
böyük bir şey edə bilər. Sadəcə olaraq, iş və mübarizəni Rəbb Allahın insana çox xüsusi bir fərq olaraq verdiyi iki şərəfli və 


böyük sınaq kimi təsdiqləmək lazımdır. 


Alman insanı taleyin ona həyat yoluna göndərdiyi hər şeyə müsbət təsir göstərir. Bir çox insanlar həmişə ağrılı dözümlü bir 
davranışla, əzabın əzablı ifadəsi ilə, açıq şəkildə ifadə olunan acı ilə gəzirlər, baxmayaraq ki, işlər onlar üçün heç də pis getmir. 
Onlar sadəcə olaraq hər yerdə pislik və əzab görmək istəyən və insan həyatındakı müsbət hər şeyə qəsdən gözlərini bağlayan 
mənfi insanlardır. Nordic 
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insan taleyin bütün hədiyyələrini açıq və sevinclə qəbul edir. Ancaq o, bütün xoşagəlməz şeylərə və hər 
bir bədbəxtliyə qətiyyətlə və qətiyyətlə "hə" deyir. O, taleyin zərbələrinə, xəstəliklərə və əzablara boyun 
əymir, əksinə, onları qəti və qətiyyətlə dəf etməkdə ustalaşır. Özü də bol-bol bəxtiyar olmasa, yenə də 
digər xalq yoldaşlarının xoşbəxtliyindən və hər şeydən əvvəl xalq cəmiyyətinin rifahından səmimi şəkildə 
məmnun olmaq üçün güc toplayır. Gəncliyi çoxdan keçmişdə, qəribə gəncliyi görmək onu qəzəbli və 
acınacaqlı etmir, əksinə sevindirir və günəşli edir, ona yeni enerii və təravət verir. Əgər onun həyatı 
sevgidən məhrumdursa, sevən insanların təcrübəsi və baxışları hələ də onun üçün xoşbəxtlik və istilik 
saça bilər. Alman insanı həmişə və hər yerdə, hətta ən qaranlıq saatlarda belə işıq şüaları, ən çətin 
vaxtlarda günəşli tərəflər, hətta ən acı iztirablarda güc mənbələri və hətta ən ağır sıxıntıda daxili zənginlik 
perspektivi tapır. 


İnsanlar həmişə mənfi düşünmək və hiss etmək həm özlərinin, həm də xalqın gücünü zəiflədir. Böhran 
zamanlarında bu neqativ insanların eroziv təsiri fəlakətə səbəb ola bilər. 


Amma bütöv bir xalq həyata müsbət münasibətdə, qətiyyətli həyat təsdiqində birləşdikdə, bu ümumi 
yönümlü, müsbət enerii sahəsi xalqa yenilməz, qalibiyyətli əbədiyyət bəxş edir və fərdi insan bu 
əbədiyyətdə iştirak edir. 


Daxili Azadlıq 


Hər dövrdə almanlar öz azadlıqlarının qorunub saxlanması və ya fəth edilməsi üçün çox xüsusi bir şəkildə 
mübarizə aparmışlar, onları xüsusilə azadlıq həsrəti və ya azadlıq xoşbəxtliyi ilə doldurmuşlar. 


Köləlik zəncirlərindən zahiri azadlığı ancaq hər hansı köləlikdən daxili azadlıqla əldə etmək olar. Ancaq 
Nordic qanının bütün üstünlüklərinə baxmayaraq, bu daxili azadlıq hər gün yenidən qazanılmalıdır. 


Kim həyatda bu qədər möhkəm və aydın dayanarsa, öz işini əmin və düz yerinə yetirə bilsə, varlığın 
təlatümlərindən yayınmadan, insanların zəiflik və əhval-ruhiyyəsinə mane olmursa, o insan daxilən 
azaddır. 


Elə insanlar var ki, işlərində və qərarlarında, düşüncələrində və hisslərində hər hansı xarici, sehrli qüvvə 
ilə bağlılığı ağır bir yük kimi daşıyırlar. 

Onlar amuletin gücünə və ya gizli sehr vasitələrinə, hər hansı rəqəmlərin və ya sözlərin mistisizminə, yad 
mərasimlərin və ya düsturların təsirinə və ya ulduzların fövqəltəbii təsirinə güvənirlər. Bu bağlar çox vaxt 
elə möhkəm formalar alır ki, bu cür insanlar dəfələrlə öz aldatmalarının əsiri olurlar. Onların azadlığı 
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iradəsi məhdudlaşır, onların qətiyyəti zəifləyir. Onlar asılı və aciz olurlar və sehrlərindən tamamilə asılı olurlar. 


Alman insanı sehrə inanır ali, ilahi enerii. Ancaq o, özünü hər şeydən azad edir 


, Özü yaradıb mübarizə aparsa, Allahın onunla olduğunu bilir. 


Həyatın təlatümlərinin sehri altında çox dayanan başqa insanlar da var. Xəstəliklər və ölüm halları, tufanlar və 
təbii fəlakətlər, şəxsi bədbəxtliklər və ya xalqın bədbəxtliyi, hər cür təsadüflər və ya taleyin zərbələri bu insanları 
tamamilə çaşdıra bilər, təmkinlərini itirir, onları döyür, sarsıda bilər. Təbii, daxilən azad insan bilir ki, həyatın 
səbəbiyyətinə görə təkcə gənclik deyil, yaş da var, çiçəkləmə yox, ölmək də var, günəş işığı yağışla, mülayimlik 
tufanla, sağlamlıqla xəstəliklə, sülhlə müharibə, bədbəxtliklə xoşbəxtlik. Buna görə də o, insanın ölümünə, 
məsələn, təbiətin hər hansı digər hadisəsinə sərbəst baxır. Amma o, şərq fatalizmində taleyə kor-koranə bağlı 
deyil, Bilir ki, hər bir müsibətə qarşı mübarizə aparmalı, hər bədbəxtliyin üstündən addım atmalı və hər cür 
haqsızlığa qalib gəlməlidir. Onun müqəddəs inancı ona deyir ki, hər bir yaradıcı və mübariz insan üçün hər 
zülmətdən sonra günəş təkrar-təkrar parlayır, ölüm isə əbədiyyətə açılan qapıdır. Alman insanı gözlənilməz 
xoşbəxtlikdə və gözlənilməz firavanlıqda belə öz daxili azadlığını qoruyur. Döyüşdə sübut edilmiş bir çox insan, 
birdən-birə hər şey yaxşı getsə, gözlənilmədən şərəf və nüfuz qazansa, daxili azadlığını itirir. 


Dəqiq qismətdə kimi yaxşı, 
Alman insanı azadlığa uzun baxışını saxlayır . O, xoşbəxtlikdə təkəbbürlü və itaətsiz 
olmaz, bədbəxtliyə qalib gəlməz. Buna baxmayaraq, alman insanı həmişə iztirabların bütün dərinliklərinə və 
sevincin bütün yüksəkliklərinə açıqdır. 
Bütün daxili azadlığa baxmayaraq, səthilik və yaltaqlıq ona yaddır. 


Bir çox insanlar öz hərəkətlərində və davranışlarında öz həmcinslərindən çox asılıdırlar. Həyatın yanında və ya 
altında, lakin xüsusən də yuxarıda dolaşan insanların xasiyyəti və əhval-ruhiyyəsi, danışıq və fikirləri onların 
varlığına hakimdir. Onlar artıq heç bir müstəqil düşüncə və əmələ qadir deyillər. Onlar ətraf mühitin quluna 
çevriliblər. Məhz burada, xüsusən, dostlara və düşmənlərə qarşı əldə etmək çox vaxt ən çətin ola bilər. Amma kim 
bu azadlığı verməzsə, o, daxili azadlığa can atmayan kimi kiçik almandır. Yalnız bu azadlıq zəminində böyük əsərlər 
yetişə, gələcək nəsillər yetişə bilər. 
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Siyasi Azadlıq 


Hər bir insan hər gün yenidən daxili azadlığı bərpa etməlidir. Kimin batini azadlığı varsa, qüdrətli insani əzəmət 
sahibidir. Şəxsiyyətin daxili azadlığı xalqın siyasi azadlığının ilkin şərtidir. 


İnsanın fərdi azadlığı üçün daxili gücü olmayan xalq da heç bir siyasi azadlıq iddia edə bilməz. Belə bir xalq üçün 
siyasi azadlıq özbaşınalıq, təmkinsizlik, xarakter və iqtisadiyyat anarxiyası, mədəni tənəzzül və tam daxili çöküş 
demək olardı. Belə bir xalq yalnız öz rifahına nail ola bilər və eneriili yad hakimiyyəti altında bəşəriyyətin 
çiçəklənməsinə töhfə verə bilər. Bu vəziyyət bir xalq üçün faciəli tale ola bilər. Amma bu taleyi inkar etmək 
istəmək dəlilik olardı. Bütün minilliklərin tarixi hər bir insanın, hər bir xalqın öyrənməli olduğu ibrətamiz 
nümunələr göstərir. Taleyin başqa, müstəqil bir xalqa qarşı liderlik öhdəliyi qoyduğu xalq, bu xalqın ayrı-ayrı 
üzvləri vəhşiliyə, şəxsi istismara, xarakterin alçaqlığına, mənəvi tənəzzülə və buna görə də siyasi acizliyə yol alsa, 
bu hüququndan məhrum ola bilər. Hər bir alman tarixin ona verdiyi qüdrətli vəzifəni bilir və əslində hər bir şəxs 
şəxsən. Hər bir alman bu öhdəliklə fəxr edir və onu müqəddəs, ciddi məsuliyyət hissi ilə öz üzərinə götürür. 
Lakin o, həm də özündə xoşbəxt şüur və sarsılmaz iradə daşıyır ki, nə olursa olsun, bu vəzifəni mənimsəyəcək. 


Böyük, siyasi cəhətdən müstəqil xalq, xırda və dar siyasİİRderləBtəszfaritln çəğatırlıqla zorlansa, dəhşətli şəkildə 
tabe edilərsə və zorakılıqla qeyri-təbii idarəçiliyə cəlb edilərsə, bunu dözülməz boyunduruq kimi hiss edir. 
Alman xalqı öz tarixindən belə mütləqiyyətçi özbaşınalığı və belə bacarıqsız bir idarəçiliyi kifayət qədər yaxşı 
bilir. Böyük alman döyüşçüləri və müğənniləri bu cür zülmə qarşı ehtiras və nifrətlə dəfələrlə vuruşmuşlar. 
Zorla əsaslı idarəçilik həmişə xalqın rifahı ilə tam ziddiyyət təşkil edir. 


Amma dəmir enerii ilə, lazım gələrsə, dəmir yumruqla xalqı öz həyat qanunlarına qaytaran, hər bir qüdrətlə 
xalqın üzərinə öz eneriisinin, əzəmətinin möhürünü vuran, yenə də ümumbəşəri liderlik yolunu açan bir ulu 
öndər ortaya çıxsa. xalq öz xoşbəxtliyinin və rifahının qaynağıdırsa, bu qüdrətli rəhbərliyin tiranlıqla heç bir 
əlaqəsi yoxdur. Hətta yol tez-tez fərd üçün ağrılı ola bilər. Yalnız xırda eqoist insanlar, daşlaşmış musiqi tələbələri 
və lallar a azadlığa liderlikedir , 


ziddiyyət fanatikləri böyük bir məqsədə güclü liderliyi zorlama və qayda ilə idarə edə bilər. Təbii insanlar xalqın 


gələcəyə böyük, qapalı və vahid yürüşünə könüllü olaraq qoşulur və ulu öndərin ardınca getməyi ən gözəl 
xoşbəxtlik kimi hiss edirlər. 
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Xırda ruhlar dəfələrlə inanırlar ki, onlar böyük bir siyasi lideri kopyalaya bilərlər və ya kopyalamalıdırlar. 
Onun üçün böyük enerii ifadəsi olan şey, gülməli şəkildə onlarla partladılmış görünür, hansı ki, 
məmnuniyyətlə izləməyə hazır deyil. Dahi şəxsiyyətin müstəsna liderlə yoluxucu şövqü nədir, nüsxələr 
arasında yazıq məcburiyyət kimi görünür. Müstəsna liderin könüllü tabeliyində olan şey, dar düşüncəli 
nüsxələr arasında quldarlığa çevrilir. Dahi ilə bərabər olmayan siyasi liderlər yalnız öz tabeçiliyində olan 
azadlığı qoruyub saxlaya və onu zorla idarəçilikdən qoruya, özlərini liderlərinin surəti deyil, daha 
doğrusu həqiqi davamçıları kimi göstərməklə, lider rolunu oynamamaqla, əksinə, özləri xidmət etməklə, 
nümayiş etdirməklə qoruya bilərlər. yolu ilə gedirlər. 


Siyasi azadlıq həmişə böyük xalqın eneriisinin sağlam inkişafı üçün ilkin şərt olacaqdır. Buna görə də 
hər bir alman üçün həmişə bu siyasi azadlıq uğrunda mübarizə aparmağa dəyər. Siyasi azadlıq 
mahnısının dönə-dönə oxunması lazımdır. 
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Alman İnamı 


İnsan həyatında elə vaxtlar olur ki, bütün dünya dağılmaq təhlükəsi ilə üzləşir, bütün əminlik qeyri-müəyyənliyə çevrilir 
və bütün həyat əsasları batmaq kimi görünür, insan yalnız məyusluqları, qaranlıqları və tamamilə tərk edilməsini 
yaşayır. 


Bu, iman üçün sınaq dövrləridir. 


İnsanın hər bir imanı öz son lövbərini aydın, etibarlı dünyagörüşündə tapmalıdır. Ən çətin sınaq saatlarında yalnız 
möhkəm dünyagörüşü əsasında dayanan bir iman gələcəyə yol göstərə bilər. 


Dünyanı və həyatı müşahidə etmək alman insanına əminlik verir ki, daha yüksək bir güc, ilahi qüvvə var. Qüdrətli Allah, 
ilahilik, müdriklik, ilahi - bunlar bütün dünyada almanların ilahi mahiyyətə verdiyi bəzi adlardır. Tarix, gündəlik həyat, 
təbiət və öz hərəkətlərinin səsi alman insanına ilahiliyin hökmünü qeyd-şərtsiz əminliklə açır. Bu yerinə yetirməkdir, 

hər şey əla, yaxşı və gözəldir. Alman insanı üçün heç bir dünya yad doktrina, heç bir qeyri-müəyyən ehtimal onun 

Allaha imanı deyil, O, Allahın qanunlarını həyatın aydın qanunlarında hiss edir, tanıyır və dərk edir. Allaha dönə-dönə 
iman insana nəcib, gözəl və böyük olan hər şeyə imanı qoruyub saxlamağa kömək edir, onu alçaq materializmə 
düşməkdən, nihilizmdən xilas edir. İlahi olana inam alman insanı üçün müqəddəs idealizmin, bu həyatın ilahi mənasının 
qeyd-şərtsiz təsdiqi deməkdir. İnsanın başına bu qədər alçaqlıq gəlsə də, ən acı bədbəxtlik onun ardınca gəlsə də, ən 
eybəcərlik də onu əhatə etsə belə, Allahın bir zamanlar yaşanmış izləri onu sadiq saxlayır. 


Alman insanı bilir ki, Uca Yaradan onu öz xalqının böyük təbii birliyi ilə qan bağı ilə birləşdirib. Ancaq bu alman xalqına 
vətənin, qan, xarakter və ruhun ən şərəfli hədiyyələri verildi. Bu xalq uzaq minilliklərdən bu gün məlum olan tarixə 
səyahət edib və bu gün də məlum olmayan gələcək yolunu göstərir. Bu xalqın və onun hər bir üzvünün missiyası öz 
içində daşımaq, Allahın sonsuz yaratma işini davam etdirmək, onu dünyaya işıq salmaq və gələcəyə çatdırmaqdır. 
Xalqa iman ilahiliyə imandan ayrılmamalıdır. Bu iman hər bir insan üçün ən şərəfli sevincdir. Nə fərqi var ki, nə vaxtsa 
fərdin başına bir bəla gəlsə, xalqının gələcəyinin xoşbəxtlik içində işıqlandığını görsəl Ömrünün məşəli qəhrəmancasına 
ölümlə çox erkən sönsə, xalqının sağ qalması gələcək əsrlərdə bununla təmin olunsa, alman insanının nə vecinəl 
Alman ana övladlarına görə çəkdiyi əzablara necə əzab verə bilər ki, bununla da xalqının əbədi həyatına öz töhfəsini 
verir. Bu iman o imandır 
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hər işi ruhlandırır, hər fədakarlığı verir, gündəlik işləri canlandırır və 

hər bayramı qeyd edir. Alman tarixinin ən çətin saatlarında xalqa olan bu sarsılmaz inam yenidən yeni 
yüksəlişin yollarını hazırladı. Ən böyük alman qələbəsinin ən gözəl saatlarında bu iman dayazlıqdan və 
təkəbbürdən qorumalıdır. 


Tarix boyu alman xalqı üçün böyük insanlar yetişib. Bütün dövrlərin ən böyük almanı Adolf Hitlerdir. Qarşıdan 
gələn minilliklər onun əməllərinə, örnək həyat yoluna, müəllimliyinə və bəşəri rəhbərliyinə ölməz abidə olacaq. 
Onun işi artıq bizə tanış olan bütün zaman anlayışlarından kənara çıxır. Alman xalqının bu adama öz lideri kimi 
sarsılmaz inam verməsi ilahiləşdirmə deyil, Yalnız öz-özünə aydındır ki, Adolf Hitlerin yaratdığı xalq rəhbərliyi 
bütün gələcək üçün alman xalqının inamına arxalana bilər. 


Manifold alman insanının imanını məhv etmək istəyən düşmən qüvvələrdir. Alman xalqı bu xalq düşmənləri 
ilə tanış olub. O, yalnız gələcəyə daha möhkəm inamla bu təxribata qarşı çıxacaq. Heç bir qaranlığın gücü 
alman xalqının inamını sarsıda bilməz. Alman xalqının müqəddəs inancı onun əbədi həyatının girovudur. 
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Güvən 


Böyük bir fabrikə və ya qüdrətli texnolofli şah əsərinə heyran olanda, ayrı-ayrı dişlilərin və hissələrin uyğunlaşdığı 
və qarşılıqlı əlaqədə olduğu dəqiqliyə təkrar-təkrar heyran qalır. 


İnsan cəmiyyətinin orqanizmi ən mürəkkəb maşından sonsuz dərəcədə incədir. Burada da bir üzv digərini tamamlamalı, burada 


da bütün üzvlər koordinasiya etməli və bir-birinə qarışmalıdır. 


Hər bir bəşəriyyətin ayrı-ayrı qüvvələrinin nizamlı və səmərəli qarşılıqlı fəaliyyətinin ilkin şərti və təminatçısı 
etimaddır. 


Bütün insanların etibarının başlanğıc nöqtəsi özünə inamdır. Özünə inamı olmayan, şəxsən inamsız və qeyri- 
sabit olan insanlar da öz həmcinsləri ilə həmişə şübhə və inamsızlıqla qarşılaşacaqlar. Allahın insanı bu həyatda 
elə yerləşdirdiyi inancına əsaslanaraq, o, Uca Yaradanın yaratma işini öz yerində yerinə yetirə, formalaşdıra və 
tamamlaya bilsin, insan çox böyük bir daxili dayağa, güclü özünə inamına, çox böyük bir gücə malik olmalıdır. 
özünə inam. Xüsusilə Nordic insanın qanında olan bu özünüdərk ən cəsarətli əməllər üçün güc, ən böyük 
qurbanlar üçün cəsarət, ən çətin tapşırıqlar üçün mətanət və həyatda böyük və gözəl olan hər şeyi təsdiqləmək 
üçün açıqlıq verir. . 


Qanın, ruhun və ruhun qüvvələrinə olan bu inam öz ifadəsini daxili yükdə və əməllərdə tapır və gözün aydın, 
özünə inamlı baxışlarında, bədənin hərəkətlərində və duruşunda əks olunur. Şübhəsiz ki, sırf xarici məşq və 
qəsdən zahiri ağıllılıq vasitəsilə özünə inamın ümumi daşıyıcısını saxtalaşdırmaq olmaz. 


Kimin özünə inamı yoxdursa, təkrar-təkrar özünə dərd olacaq, lakin hər bir cəmiyyətdə, hər şeydən əvvəl, təhlükə 


və qərar saatlarında yük və maneə olacaq. Sağlam mənlik şüurunun əsas düşmənləri kimi şərq özünü alçaltma, 
quldarlıq və əsəb alçaqlıq kompleksləri ilə qəti və əzmlə mübarizə aparılmalıdır. 


Yalnız özünə inamı olan hər kəs həmcinslərinə də təbii etibar edə bilər. Özünə inamı olan hər kəs, həm də insana 
sağlam bir inam olmalıdır, baxmayaraq ki, özünə inam lal təkəbbürə çevrilməməlidir. 


İnsanlara olan inam hər şeydən əvvəl öz qəbiləsinin üzvlərinə, eyni iş, fikir və fikir birliyinin yoldaşlarına 
yönəlmişdir. 
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işğal və xalq yoldaşlarına və irq yoldaşlarına qarşı. Onlara inam sağlam özünə inamla eyni təbii, biolofi 
qanunlardan qaynaqlanır. 


Hər hansı bir təbii icma daxilində güvən, mərhəmətlə ötürülən bir hədiyyə deyil 

yuxarıdan, daha doğrusu, bu cəmiyyətin hər bir üzvünə borclu olduğu açıq-aşkar bir vəzifədir. Elə insanlar var ki, 
həmişə ilk növbədə güvən sübut olunana qədər gözləyirlər, etimada iş kimi yanaşırlar, inamı qazanana qədər 
inamsızlıqla dolurlar. Daimi inamsızlıqları ilə zaman keçdikcə insan etibarını məhv edirlər. Əgər onların ilkin 
əsassız inamsızlıqları getdikcə özünü doğrultsa və nəhayət, təbii etimad əvəzinə yalnız şübhə və inamsızlıqları 
özləri toplayırlarsa, günahı onlar özləri daşıyırlar. Güvən hər bir camaatı və hər bir insanı nə qədər zəngin və 
əzəmətli bir şəkildə gübrələyirsə, şübhə və inamsızlıq da aşındıran, çürüdən və dağıdıcı təsir göstərir. Onlar ən 
çiçəklənən həyatı boğa, ən qızğın bağları qopara, ən gözəl sevincləri zəhərləyə və hər uğura mane ola bilərlər. 


Hər bir etimad sınaqlardan keçməyi bacarmalı, özünü məyusluqlarla sübut etməlidir. 

Elə insanlar var ki, nə vaxtsa böyük bir məyusluq yaşayıblarsa, bir insan bir dəfə etimadı doğrultmayıbsa və ya 
ondan çox pis istifadə edibsə, cəmiyyətin inamsız düşməninə çevrilir. Təbii alman insanı bilir ki, insanlar arasında 
həmişə qaranlıq tərəflər, səhvlər, pisliklər və alçaqlıqlar olacaq. Amma onun qan və həyatın qanunlarından 
qaynaqlanan təbii inamı bu bəşəri faciədən heç bir sarsıntı yaşaya bilər və yaşaya bilməz. Bir neçə saatlıq 
məyusluq içində özünə inamı itirmədən qorumaq çətin ola bilər. Amma inamın zəfəri həmişə alman qanının 


zəfəri olacaq. 


Hər bir cəmiyyətdə rəhbərlik və ardıcıllar qarşılıqlı etimad üçün eyni hüquqa və eyni vəzifəyə malikdirlər. Hər 
ikisi hər zaman daxili hazırlıqla dolu bu etimadı vermək məcburiyyətindədirlər, özlərinə inamla başlamalıdırlar, 
nəinki əvvəlcə digərindən etibar tələb etməməlidirlər. 


Etibar təkcə cəmiyyətin ən müqəddəs borclarından biri deyil, etimad eyni zamanda cəmiyyətin ən gözəl 
nemətlərindən biridir. Həqiqi inamın böyük təhlükə və ya çətin sınaqda özünü sübut etdiyi insan həyatının ən 
xoşbəxt saatlarından biridir. Əgər söz verib ona tam güvən verərsə, bu, insan üçün ən gözəl fərqlərdən biridir. 
Güvən, təbii, insan daşıyıcılığının əsas şərtlərindən biridir. Güvən, xüsusilə alman mahiyyətinə verilən kreditdir. 
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Sevginin gücü 


İnsan həyatında çox az şey var ki, məzmunca bu qədər zəngin, lakin çox vaxt dəhşətli dərəcədə boş, sehrli 
dərəcədə zərif və dəfələrlə köhnəlmiş, bu qədər nəcib rəftar edən, lakin çox vaxt məhəbbət deyilən şeydən çox 
acınacaqlı dərəcədə aşağıdır. 

İnsan sevginin əzəmətini, zərifliyini və dərinliyini hərəkət edən səssiz saatlarda təkrar-təkrar hiss etməlidir ki, onun 
tam gücünü təxmin edə bilsin. Kim bunu anlamazsa, ömrünün vacib bir hissəsini boşa çıxarmışdır. 


Sevgi bilik yaradır. Çox vaxt deyirlər: sevgi kor edir. Demək lazımdı: Aşiq olmaq kor edər. Dərin məhəbbətdən 
qeyri-real aşiqliyə doğru gedən hər kəs kor kimi yoldan çıxa bilər. 

Əsl, böyük məhəbbət bilməyi yaradır 
Ağılla hər şeyi hesablamaq və problemləri həll etmək olar. Ağılla hətta siyasi müqavilə və ya nikah bağı da 
bağlamaq olar. Son əlaqələri görmək, insan qəlbini dərk etmək, təbiətin böyük möcüzəsini dərk etmək, ilahi 
qüvvələrin böyüklüyünü hiss etmək - ancaq dərin məhəbbətlə parıldadıqda dərk etmək olar. Kim son biliyə 
çatmaq istəyirsə, bilməlidir ki, ilk növbədə ona ən dərin sevgi sahib olmalıdır. Əsl sevgi hikməti yalnız əgər 
kimi ürək var yaxşı, həyatı sonsuz sevən insanda olur. 


Elmin və tədqiqatın tapmacalarını ancaq bütün qəlbi ilə problemlərə həsr edən insan həll edə bilər. Anlayışlı və 
bilikli pedaqoq və bəşər rəhbər ancaq ürəyi tabeliyindən yanan insan ola bilər. Həyatın gizli əlaqələri üçün taleyin 
xüsusi məna kəsb etdiyi müdrik insanlar həmişə sevgi dolu insanlardır. 


Sevgi yaradıcıdır , Kişi və qadın sevgisindən yeni bir məxluq yetişir. 

Bir çox qəbilələrin ehtiraslı vəcdindən xalq üçün yeni nəsil yaranır. 

Böyük əsərlər ancaq hərəkətli ürəkdən yaranır. Canlı heykəl, dərin ədəbiyyat, qüdrətli və ya alovlu musiqi 
kompozisiyasını ancaq daxili odla yanan sənətkar yarada bilər. Çox vaxt bu yaradıcı insanlar ehtiraslı sevgilərinin 
tam yerinə yetirilməsini tapmırlar. Onlar, bu baxımdan, sevgidən dəfələrlə boşdurlar. Ancaq sevgiyə susamışlar. 
Onlar, öz növbəsində, sevgi ilə doludurlar. İçlərindəki sevgisiz insanlar heç vaxt yaradıcı olmurlar. İnsan tez-tez 
düşünür ki, müəyyən bir insana yaradıcılıq formalaşması üçün yenilməz enerii verir. Bu, Allahın sədaqətli sevgi 
hədiyyəsidir. Milad bayramında övladını xoşbəxtlik və sevinc nağılının ən sadə vasitələri ilə ovsunlayan, ailəsini 
təbiətin qədim mənbələrindən və xalq adət-ənənələri ilə təntənəli şəkildə dolduran mehriban ana sonsuz 
yaradıcıdır. mənəvi dərinlik. Tükənməz sevgi ilə sevən insanlar qarşılıqlı olaraq xoşbəxtliklərini formalaşdıra 
bilərlər. Qan və vətənə, böyük ideyaya, böyük liderə dərin məhəbbətlə dolu olan xalq həm də yaradıcı məhsuldar 
xalq olacaqdır. 
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Sevginin gücü ilahi bir gücdür. Qədim dastanlar dönə-dönə deyirlər ki, ilahilik məhəbbətdən və onun vasitəsilə yer 
üzünü əhatə edirdi, məhəbbət vasitəsilə ilahi qüvvələr yer üzünü doldurdular. Kim məhəbbətlə doludursa, ilahiliyin 
yaxınlığını xüsusi bir şəkildə hiss edir. Özündə böyük sevgi daşıyan, insanı, xalqı, əsəri, ideyanı sonsuz məhəbbətlə 
əzizləyən insanların gözündə ilahi nur saçır. Və hər bir böyük məhəbbət ilahi qüvvələrin bir axını olduğundan, hər 
bir dərin məhəbbət də müqəddəs hörmətə və incə utancaqlığa layiqdir. Gənclik və yaş bu sevgi ehtiramını həmişə 
eyni şəkildə ürəklərində daşımalıdır 


tərzdə. 


Alman insanının qızğın və dərin sevgisi bütün dünyada tanınır. Hər bir alman ürəyində sevgini daim daşımalı, 
yaşatmalı və artırmalıdır. Onda bu sevgi alman xalqının tükənməz sərvətinin əbədi girovu olacaq. 
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Dözümlülük 


Almanlar bütün dünyada mətanəti və dözümlülüyü ilə tanınırlar. 
Onlar həyatın bütün sahələrində əldə etdikləri uğurları ən azı bu böyük dözümlülüyünə borcludurlar. 


Dözümlülük tələb edir. Kim yaltqbrəfflüç səthi yaşayır, kim hər şeyi tez qurtumlayırsa, problemlərə yalnız səthi 
toxunursa və onları ciddi şəkildə həll etməyə öyrəşmirsə - o adamdan da gözləmək olmaz ki, o, özünü müəyyən 
bir işə və ya tapşırığa həsr edir. sərt mübarizə və mübarizə. Yalnız özünü ona verilən vəzifəyə tam qoyan, həyat 
tapşırığının dərinliklərinə nüfuz edən inadkar inadkarlıq gücünə sahib ola bilər. 


Dözüm sarsılmaz imanla qidalanır. Kimi şübhə və ümidsizlik tutsa, bütün müqavimət gücü tezliklə tükənər, hər 
cəbhə qırılır, orada dözüm ola bilməz. Müqəddəs şövq, parlayan iman və tam inam ən ağır döyüşlərdə, ən çətin 
işlərdə, bədən, ruh və ruh üçün dözümlülüyün ən acı sınaqlarında yalnız inadkar inadkarlığın əsaslanmasına 
imkan verən təməllərdir. 


Müharibə dəmir dözümlülük tələb edir. Bir çox tarixi konfliktlərdə insanlar bir-biri ilə bərabər rəqib kimi illər 
boyu heç bir qərar vermədən üz-üzə gəliblər. Qələbə nəhayət, daha əzmkar, daha yaxşı əsəblərə və daha 
dözümlü rəqibə düşdü. Tarixdə nadir hallarda daha güclü və güclü rəqib də yıxılırdı, çünki daxili düşmənlər onun 
gücünü sarsıtmış, dözümünü əlindən almışdı. 


İnadkar müqavimət gücünün təşviqi həmişə ən zəruri döyüş hazırlıqlarından biridir. Bütün xarici və daxili cəbhənin vahid, polad 


dözümlülüyünün sarsılmaz dərinləşməsi ən vacib döyüş vəzifələrindən biridir. 


iş tez-tez acı çətin dözüm tələb edir. Nordic insan üçün iş lənət deyil, həm də səthi bir oyun deyil. Onun üçün 
o qədər gözəllik və cazibədardır, çünki o, varlığının hər zərrəsi ilə özünü tamamilə həsr edə biləcəyi, inadkar 
mübarizə apartlığiylalqalizifaldiyi bir iş görür. Mədənçi, kömür və metalı çıxaran ən böyük dözümlülük və ən 
qiymətli dəqiq işi yerinə yetirən dəqiq maşinisti olmalıdır. Ev işçisi fabrik işçisi, ofis işçisi və kəndli ilə eyni 
davamlılıqla öz işi ilə mübarizə aparmalıdır. 


Yalnız bu sarsılmaz iş son uğurlara gətirib çıxara bimöbkamlikasnda ydəzilmlllliüyün səssiz qəhrəmanlığı 


dayanmalıdır. 
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Yaradıcı formalaşmanın böyük işləri adətən mübarək bir anda nəzərdə tutulur və təxmin edilir, 
lakin sonra yalnız tam istifadə edilmiş erəerinasikek vatidövqəlbəşəri dözümlülükdən doğulur. 
Yaradıcı insan gecə-gündüz işini özü ilə gəzdirir, susqunluqda, həyatın burulğanında öz işi ilə 
məşğul olur. O, daxilən heç vaxt ondan uzaqlaşmır. O, buna o qədər aludə olur ki, çox vaxt 
yaxın ailəsinə çox uzaqda, başqa bir dünyada yaşayan kimi görünür. 


Hərəkətli və sarsıdıcı yaradıcı insanın bu inadkar dözümlülüyünün və təqdirəlayiq davamlılığının nümunələridir. 
Ancaq təbiətin özü insanı göstərir və onda da yeni həyat həqiqətən bir anda yaranır, antağixəbir tələb edən uzun 
müddət sükutdan sonra doğulur. Ana doqquz aydır ki, gün işığını insanın ən gözəl əsəri kimi görənə qədər 


ürəyinin altında olan uşağı fədakar dözümlə əzizləyir, qoruyur, qayğısına qalır və bəsləyir. Hər yaradıcı formasiya 
öz tacını yalnız vasitəsilə alır 


dözümlülük 


Dözümlülükləri heç vaxt uğursuz olmayan insanlar və insanlar həyatda əsl qaliblərdir. 
Onların bu qələbə ilə fəxr etməyə haqqı var. 

Dözümlülük üçün təhsil nin ən mühüm komponentlərindən biridir 

gənclərin təhsili və istənilən insan rəhbərliyi. 
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Gözləməyi bacarmaqdan 


İşdə, mübarizədə, hərəkətdə dözüm var. Ancaq tez-tez dayanmaq, gözləmək və hazır olmaqda eyni dərəcədə vacib bir 
dözümlülük var. 
Bütün insanlar və insanlar böyük bir hadisədən əvvəl ən gərgin gözləmə anlarını yaşayırlar. Qarşıdan gələn, vacib 


qərarların şüaları və kölgələri çox vaxt düşündüyündən daha çox fərqlənəndə: İndi başlamalıdır - ya da sabah, əlbəttə 
ki, - ancaq gələn həftədən çox vaxt çəkə bilməzi 


Və sonra həftələr və ya aylar çox vaxt böyük gərginliyin aradan qalxmasına və dünya və bəşəriyyət tarixinin bir qədər 
irəliyə doğru yuvarlanmasına qədər çox vaxt keçir. Bir çox insan gözləyə bilməz. Nə həyat, nə də təhsil onlara gözləməyi 
öyrətməyib. Və əgər gözləməli olsalar, uğursuzluğa düçar olurlar, özlərini tez-tez mübarizədə yüz dəfə sübut etmiş 

eyni insanlar. 


Bir çox insanlar gözləməyi istirahət, rahatlıq və rahatlıqla qarışdırırlar. Onlar çörək yeyirlər və gözləməkdə paslanırlar. 
Və bu böyük hadisə nəhayət boşaldıqda, sonra təəccüblənir, çaşqın və mat qalırlar, sonra orada deyillər, sonra təchiz 
olunmurlar, deməli uğursuz olurlar. Bir çox insanlar və insanlar həyatlarının və tarixlərinin həlledici döyüşünü belə 
itirdi. 


Gözləyə bilmək taleyin səbrlə qəbul edilməsi və ya şərqli, zəif demək deyil 
dəyişməz olana təslim olmaq. 


Gözləyə bilmək hazır durmaq deməkdir . Aydın, parlaq işığın məşəli ilə, mübarizə qılıncı ilə, iman 
bayrağı ilə böyük alman rəssamları hazırlığı belə təsvir edirlər. Ancaq hazırlıq çox vaxt dözüm tələb edir. Məşəli daim 
yandırmaq, alovlu alovu tez yandırmaqdan daha çətindir. Silahları həmişə hazır saxlamaq üçün çox vaxt qısa, qızğın 
mübarizədən daha çox güc tələb olunur. İman rəmzlərini həmişə yüksək və saf saxlamaq, onları güclü küləkdə şövqlə 
dolu bir dəfə dalğalandırmaqdan daha çox xarakter tələb edir. 


Əgər tale bizi edirsə gözləyin, onda özümüzü sübut etmək üçün həmişə mənası, o zaman həmişə olmalıdır 
bir sınlaıı birə 


Rəhbərlik bizi çoxdan gərginliklə gözlədiyimiz qərarları və əməlləri gözləməyə məcbur edirsə, bu o deməkdir ki, hələ 
nəsə yetişməlidir. Rəhbərliyimizə inamımız o qədər böyükdür ki, bilirik ki, o, nəyisə əldən verməz və itirmir. Bu, bizi 
gözləməyə məcbur edirsə, bizim üçün bu, yalnız qeyd-şərtsiz hazırlığa aiddir. 


Bizim hazırlığımız həmişə aydın və aydın, mətanətli və eneriili, davamlı və möhkəm xarakterli olmalıdırı 


Çünki biz yalnız böyük döyüşlərdə qalib gəlmək istəmirikl Biz də gözləməyi bacarmağı öyrəndiyimizi göstərmək istəyirik. 
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Təvazökarlıq 


Bir çox insanlar həmişə təvazökarlığı tövsiyə edir, çünki onlar öz yoldaşlarını həmişə kiçik, alçaq və qul görmək 
istəyirlər. Ətraflarında kiçik insanlara ehtiyacları var, çünki başqa cür özlərini təsdiq edə bilməzlər. Təvazökarlıqla 
alçaqlığı səhv salırlar. 


Həqiqi təvazökarlıq isə özünü alçaltmaqdan tamamilə fərqli bir şeydir. Əsl təvazökarlıq əsl böyüklükdür. 


Təvazökar insan həyatda hansı yeri tutduğunu bilir və hiss edir. O, qarşısına qoyulan həyat məqsədinə görə 
ilahiyə minnətdardır və vəzifəsində xoşbəxt və məmnuniyyətlə dayanır. O, özünü Allahın böyük yaradılışının 
tərkib hissəsi kimi hiss edir və bilir ki, Allahın geniş dünyası olmasaydı, o, heç nə demək olmazdı və ilahiliklə hər 
şey edə bilər. o, ilahi olan böyük dünyada reallıqda olduğundan. Təvazökar insan böyükdür, çünki o, özünü 
sonsuzluq aləmirrdlə ai şiküiiərrlbönent kimi bilir. Güc və özünüdərk ona təvazökarlıq verir. Qüdrətli təbiətlə 
bağlı yaşayan, həqiqətən təvazökar insan günəşlər və ulduzlarla yaşayır. O, kor-koranə və axmaqcasına öz 
şəxsiyyətini bütün dünyanın mərkəzinə qoymur, əksinə, varlığının böyük əbədiyyət çayına hopduğunu hiss edir. 


Kim ilahiliyə qarşı bu həyasızlığı bilməsə, heç vaxt başqa insanlara qarşı həya öyrənməz. İnsan hər şeydən əvvəl 
aşağıdakılara qarşı təvazökar olmalıdır, onun başında duran, liderliyinə cavabdeh olan insanlara qarşı. Paşa 
rolunu oynamaq, zahiri təzyiq vasitələri ilə özünü üstün göstərmək, yüksək vəzifəli adamı soyuq, yüksək divarla 
əhatə etmək, tabeçiliyində olan adamlara təkəbbürlə və səthi baxmaq lal və gülüncdür. heç bir mənəvi tərbiyə 
tələb etmir. Yalnız hər bir üzvünün ardınca qanı və canı olan canlı bir insan görsə, zahirən ən kiçik və sadə insanın 
qayğısını duya bilsə, hər bir xalq yoldaşına eyni qana hörmət edən, ən iddiasız üzvün dəyərini tanıyan. Allahın 
əzəli yaratma işi olan o insan həqiqi böyüklüyün və həqiqi həyanın ilkin şərtini yerinə yetirir. Təvazökar insan 
böyükdür, çünki onun sırf xarici reklamla diqqəti cəlb etməyə ehtiyacı yoxdur. Təvazökar insanın böyük şəxsiyyəti 
qalib gəlir, inandırır, 


həvəsləndirir, öz-özünə aşağıdakıları aparır. Həqiqətən böyük insanların yanında insan özünü heç vaxt kiçik və 
sıxılmış hiss etmir, əksinə həmişə azad və yüksəlmiş hiss edir. 
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Təvazökarlıq və böyüklük həmişə bir yerdədir. Məhz buna görə də, həyatın əbədi rütbəsində ən aşağı mövqedə 
olan insan belə, təvazökarlığı ilə böyük şəxsiyyətin cəmiyyətində yüksəlir. Axı onun üsyan etməsi, geri çəkildiyini 
hiss etməsi, əzilən adamı oynaması, haqsızlıqdan danışması, proletariat kimi nümayiş etdirməsi, sinfi nifrət elan 
etməsi lazım deyil. 

O, dayanılığı və yaxşı olduğu mövqe xalqın böyük həyat yolundadır 
gündəlik işinin nə qədər vacib olduğunu bilir . Beləliklə, 
o, öz daxili dəyərinə görə işçi cəmiyyətinin başında getməli olan insana bərabər olur. Amma yazıq Paşa 
təvazökarın üstündə dayanmalıdırsa, təvazökar insan öz qarşısında, hər şeydən yüksəkdə, bütün düşünən 
insanların qarşısında və əbədi hökmün qarşısında, kədərli tirandan sonsuz dərəcədə daha nəcibdir. 


Son nəticədə təvazökarlıq təbiilikdən, həyatın böyük qanunlarına inteqrasiyadan başqa bir şey deyil, Alman 
mahiyyətinin tükənməz zənginliyini nəzərə alsaq, təvazökarlıq əsl alman təbiətinin əks olunduğu çoxsaylı 
tonlardan yalnız biridir. 


Təkəbbürlü boşboğazlıq və qul kimi özünü alçaltmaq bu təvazökar Alman böyüklüyünün düşmənləridir. 
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Xarakter Sərtliyi 


Bu, minilliklərin təcrübəsidir ki, yumşaqlıq və süstlük içində olan bütün insanlar və insanlar öz tənəzzülünə və ya 
tam məhvinə yaxınlaşırlar. 
Nordic insanın həyat qanunudur ki, yumşaq mahiyyət xüsusilə onun təbiəti ilə barışmazdır. 


Sərt və aydın, Nordic insan bədənini intizamlı saxlayır. Havada, günəşdə və canlandırıcı suda, oyunlarda və 
idmanda, rəqs və gimnastikada kişi və qadın bədənləri müvafiq gərginlik və daşıma qabiliyyətini saxlayırlar. Bu 
daşıyıcının bədənin şərqdən ölməsi ilə heç bir əlaqəsi yoxdur. 


Skandinaviya insanı onu fiziki xüsusiyyətləsidanimiaşiyikin “ipek çeteənis, piksinədnidşafı doldurmaq və bədən 
eneriilərini canlandırmaq üçün gətirir. 


Nordic insanı üçün bədən, ruh və ruh formasıdır. Fiziki daşayınıllnmazabiyğikəlirmöhkəm və aydındırsa, onun üçün 
xarakter təbiəti də ona görədir. Hər hansı bir yumşalmadan uzaq, xarakter sərtliyi Nordic insanı üçün xüsusi bir 
kreditdir. 

Xarakterin sərtliyi bir deməkdir. Sınaq ağırlığlakilndisixökri əkzeəhlükəsdifə üzləşdiyi çətin saatlarda da, zəifləmə 
və yumşalma təhlükəsinin xüsusilə böyük olduğu rifah dövründə də özünü eyni şəkildə sübut etməlidir. 


Xarakter gücü yalnız daimi daxili ayıqlıq və yorulmaz psixolofi nizam-intizam sayəsində əldə edilir və qorunur. 
Kim həzz almazsa, hisslərinin qulu olmazsa, kim istirahəti tam zəifləmə ilə qarışdırmazsa, kim ehtirasla 
əxlaqsızlığa yol verməzsə, kim istirahəti tənbəllikdən, qüruru lal təkəbbürdən, təbii həssaslığı alçaq həyasızlıqdan 


ayıra bilirsə, mənasız həzzdən həzz, o adamda xarakter sərtliyi var. 


İstənilən qeyri-təbiilik, hər cür süni təbiət, təbiətə zidd olan hər şey xarakter sərtliyinə yaddır. 


Alman insanı buna görə də bütün həyatı boyu gənclik təravətini qoruyur, amma uşaq deyil, ürəyin ən gözəl 
tərpənişlərinə qarşı incə hissləri var, amma sentimental deyil, yoldaşdır, amma bircinsli deyil, mehribandır, 
amma yox. yumşaq. 


İntellektin intizamı da xarakter sərtliyinin bir hissəsidir. Alman xalqı şairlər və mütəfəkkirlər xalqı olmaq şöhrətini 
məhz bu əqli intizamına borcludur. Yalnız davamlı əqli təhsil və təhsil vasitəsilə insan aydın ruha, obyektiv 
mütəfəkkirə, dərin tədqiqatçıya çevrilir. Qeyri-real dünyalar üzərində mənasız mübahisələr, gizli mövzular 
haqqında nəticəsiz xəyallar, 
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boş səadətdə intizamsız xəyallara dalmaq, mistik sehrlə boş məşğuliyyət alman ruhuna yaddır. 


Hər bir insan həyatının bütün BİHBrixadaktyeri $fariliyi ni mrəşıqlıediinər insan bütün RZÜGEKİS68A çəkinirsə, əksinə cinsi 
pozğunluğa düçar olarsa, heç bir faydası yoxdur. İnsanın öz həyatına hakim olmağa çalışması mənasızdır və əqli nizam-intizamı 


tamamilə gözdən salır. xarakter sərtliyinin mahiyyətinin bir hissəsidir. 
Balans 


Ancaq xarakter sərtliyi bəzən insana münasibətdə də ifadə tapmalıdır. Ciddi söz demək vacib olanda, əziz insana 
qarşı sərt olmaq lazım olanda, ağır cəza vermək lazım olanda, bu heç də həmişə asan olmur. Bu cür qərarlardan 
qorxaqcasına qaçmaq, şübhəsiz ki, daha asandır. 


Yalnız zərurətin tələb etdiyi yerdə çətin olsa, insan liderliyinə uyğundur. 

Burada ilk şərt, etiraf etmək lazımdır ki, həmişə özünə qarşı sərtlikdir. 

Bu xarakter sərtliyinin isə soyuq vəhşilik, səthi özbaşınalıq, eqoist hakimiyyət cəhdi, lal hökmranlıq həvəsi ilə heç 
bir əlaqəsi yoxdur. Xarakterin sərtliyini bununla səhv salan hər kəs xarakter qurma ona tamamilə yad olduğunu 


göstərir. 


Uca Allah almanlara çətin saatlarda xarakterin sərtliyini sübut etmək üçün bol imkan verib. Qoy gələcək göstərsin 
ki, alman özünü xoşbəxtlik anlarında da sübut etsinl 
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Şəxsi Ürək Yaxşılığı 


Bir çox insanlar inanır ki, onlar öz eneriilərini, zehni itiliyini və əsgərliklərini insanlara qarşı amansızlıq və qəddarlıqla sübut 


etməlidirlər. Onlar unudurlar ki, ürəyin şəxsi mehribanlığı da insanın daxili hissəsidir 


yetkinlik və əsl böyüklük. 


Ürəyin şəxsi xeyirxahlığının ilk şərti daxili açıqlıq və qayğıkeş anlayışdır. Bir çiçəyin səssiz əzəməti üçün ürəkdən idrakı olmayan, 
onu ağılsızca palçığa basar. Kim nəcib bir heyvanın dəyərlərinə və xüsusiyyətlərinə qərq ola bilməzsə, asanlıqla heyvanlara qarşı 
mənasız zülmə düçar olar. Kim çirkin eqoizm səbəbi ilə öz həmcinslərinin təbiətini və bənzərsizliyini dərk etmək üçün heç bir səy 
göstərməzsə, şəxsi mərhəmətə və buna görə də hər hansı bir insan rəhbərliyinə yaraşmaz. İnsanların mahiyyəti o qədər zəngin 
və müxtəlifdir ki, heç kim bütün insanları ölü bir sxemlə mühakimə etməyə cəsarət edə bilməz. Bir insanı oyandıracaq enerilli, 
kobud bir söz, incə bir ruhu ümidsizcə əzə bilər. Bir insana enerii bəxş etməkdən daha incə hesablanmış Fest başqa bir insan 


tərəfindən ümumiyyətlə fərq edilməyəcəkdir. 


Bir insanın daxili anlayışı onun yaxşı xüsusiyyətlərinə və qaranlıq tərəflərinə yönəldiləcəkdir. İnsanın zəif olduğu, köməyə ehtiyacı 


olduğu, pis və ya aşağı olduğu yerdə xüsusilə ciddi, dərin və qayğıkeş anlayışa ehtiyacı var. 


Dərin şəxsi anlaşma nəticədə daxili harmoniyaya, psixolofi bərabərlik dərəcəsinə malikdir. Bir-birini anlayan iki insan, daxilən yad 
olan iki insandan daha çox enerii ilə ortaq bir iş üzərində işləyə biləcəklər. Əgər liderlik və vicdanla və səmimi şəkildə bir-birini 


başa düşməyə çalışsalar, eneriili həyatla dolu məhsuldar bir cəmiyyətə çevriləcəklər. 


İnsan mahiyyətinin ən dərin bilik və tanınması ayıq ağıl deyil, daha çox sədaqətli məhəbbət, dərin qəlb mehribanlığı ilə çatdırılır. 
İnsan anlayışı və səmimi xeyirxahlıq hər bir təklifi qarşılıqlı növbə ilə mayalandırır. Bu mehriban anlayış hətta ən aşağı səviyyəli 
insanda da dəyərləri kəşf edəcək, hətta ən iyrənc alçaqlığın yanında belə, yenə də yaxşılığa meyllər tapacaq. Bu yaxşı qığılcım 


daha sonra tez-tez anlayışlı xeyirxahlıqla yenidən alovlanacaq və anlayan insanın nəcib qüvvələri ilə harmoniyada səslənəcəkdir. 
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Xoşbəxt vermək və sevincli qəbul anlaşmadan və daxili harmoniyadan böyüdü. 

İnsan həyatında ən gözəl sevinclərdən biri insanın ruhuna dərindən nüfuz etməsi, daxili rezonans tapması və 
sonra bu insana məsləhət, kömək, liderlik və zənginlik verə bilməsidir. Bir insana bir az işıq, güc, günəş və istilik, 
daşqınlardan istilik, daxili zənginlik verə bilsəniz, bu çox gözəl bir şeydir. Yaradandan bir hədiyyə olaraq sahib 
olduğu eneriini öz izləyicilərinə yaymaq, insan liderliyinin ən böyük xoşbəxtliyidir. 


Şübhəsiz ki, eqoistlər heç vaxt bu xeyirxahlığı saça bilməzlər. Yalnız kim özünü tərbiyə etmişsə, heç vaxt sönməz 
qəlb mehribantfrimlşyünasıa şəlhdatikqir. Günəşin eneriisi ürəyin bu mehribanlığındadır. O, yeni həyata oyana bilər, 
işıq və istilik saça bilər və yeni dünyalara işarə ola bilər. Ancaq ürəyin mehribanlığı həm də qəbul etməyə daxili 
hazırlıq deməkdir. Elə insanlar var ki, kimsə onlara nəsihət, hədiyyə, təkliflə yaxınlaşmaq istəsə, narahat, qəzəbli, 
çılğın və tikanlı olur. Bu şəkildə özlərini yoxsul, sevincsiz zahidlər edirlər. 


Hər bir insan bir növ kömək tələb edir və qeyri-kamildir. Hər bir insan hələ də təkliflərə, yeni zənginləşməyə və 
canlanmaya həssasdır. Buna görə də hər bir insan həm də öz həmcinslərinin hədiyyəsini tam, dərin ürəyindən 
almağa hazır olmalıdır. Çiçək böyümək və çiçəkləmək üçün gecənin şehini və günəş işığını içdiyi kimi, insan da 
daha böyük, daha yetkin və zəngin olmaq üçün ona doğru axan eneriiləri qəbul etməlidir. Harada cəmiyyətdə 
verənlər və alanlar bir-birinə bu mehribanlıqla bağlı olsalar, bol meyvələr yetişər. 


Bir çox insanlar ürəyin mehribanlığını zəiflik, yumşaqlıq, süstlük və sentimentallıqla qarışdırırlar. Bir çox insanlar 
qəlbin mehribanlığını kişiliyə sığmayan kimi rədd edirlər. Lakin onlar zahiri vəhşiliyin arxasında öz zəifliklərini və 
etibarsızlıqlarını gizlədirlər. 

Əslində, öz ürəyindəki şəxsi mehribanlığı hər zaman qorumaq və onu hər gün yenidən zahirdə nümayiş etdirmək 
deyil, həm də daxildə daha dərindən əldə etmək üçün çox böyük xarakter gücü və psixolofi enerii lazımdır. Biri 
tez-tez almanları barbar kimi lənətləyib. Hər bir alman insanının qüruru onun ürəyindəki mehribanlığını bəsləmək 
və bununla da özünü və xalqının emosional sərvətini təmin etməkdir. 
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Cəsarət 


Qəhrəmanlıq hamıya verilmir. Hər biri cəsarətli olmalıdır. 


Qəhrəmanlıq elə bir çağırışdır ki, tale onu çağırırsa, hər kəs onun uğrunda mübarizə aparmalıdır. Amma 
qəhrəmanlığa can atan hər kəs də qəhrəman deyil. 


Cəsarət hər bir alman üçün borcdur. Və hər bir əsl alman qəhrəman ola bilər və olmalıdır. Həyatın hər 
şeyində olduğu kimi, Fürer də bütün Alman gələcəyi üçün cəsarət nümunəsidir. O, alman xalqına 
göstərdi ki, təbii həyat qanunları çərçivəsində almanlar üçün artıq qeyri-mümkün söz mövcud deyil. 
Cəsarətlə hər bir təhlükəni dəf etmək, hər rəqibi dəf etmək, hər çətinliyi aradan qaldırmaq olar. Cəsarət 
möcüzələr yaradır. 


Nadir hallarda bədən, ruh və ruhun harmoniyası cəsarətdə olduğu kimi aydın oldu. 
Bədənin şagirdi, ağlın şagirdi və ruhun nizam-intizamı olduğu kimi, cəsarət də ilkin şərtdir. 


Cəsarət idmanda və fiziki məşqlərdə özünü göstərməlidir. İdman daşıyıcılığı təkcə əzələ məharəti və 
əzələ gücündə deyil, daha çox idman yarışlarının və idman məşqlərinin təhlükələri ilə üzləşən, sonra 

isə daimi fiziki polad və məşq zamanı xoşagəlməz halların öhdəsindən gəlmək üçün mətanətli, qətiyyətli 
cəsarətdə ifadə olunur. 


Cəsarət havanın xoşagəlməzliyində özünü göstərməlidir. Cənnət Nordic insanına əbədi bahar vermədi, 
çünki onu sərtləşdirmək istəyirdi. Ona əbədi yay bəxş etmədi, çünki o, özünü eneriidən qorumaq 
istəyirdi. Bahar və günəşdən başqa, Uca Allah almanlara sərt tufanlar və sərt qış günləri bəxş etmişdir. 
Fırtınaya qarşı çıxmaq, cəmlənmiş enerii ilə buzlu qış soyuqluğuna qarşı durmaq üçün bunlar cəsarətli 
Nordic daşıyıcılığının sınaqlarından bəziləridir. 


Qəzalarda, yaralarda, xəstəliklərdə kimin cəsarətli olduğu göstərilir. Dözülməz xəstələr var ki, ağrıları 
dözülməz olsa belə, köməkçilərinə əzab verir, onları incidir. Və elə cəsarətli xəstələr var ki, ən acı 
ağrılarda və əzablarda belə, şanlı, cəsarətli bir təbəssüm saçır və tələb etmək hüququ olan yerlərdə 
belə iddiasızdırlar. 


Gündəlik həyatın müxtəlif çətinliklərində, iztirablarında və təhlükələrində cəsarətli olmaq lazımdır. Hər 
bir insan - həyatda səthi şəkildə sürüşməyən və ya ölü bir həyat sürməyən - qarşılaşmalı olduğu 
xoşagəlməzliklər, münaqişələr 


75 


Machine Translated by Google 


öhdəsindən gəlməli, öhdəsindən gəlməli olduğu təhlükələr. Həyat insana bir çox sıxıntılar gətirir ki, o, heç bir 
kömək olmadan təkbaşına dözməlidir. Onda yalnız cəsarət, cəsur hərəkət, gələcəyə doğru addımlamaq kömək 
edir. 


Cəsarət kişinin üstünlüyü deyil. Qadınların və anaların, oğlan və qızların cəsarətli olmaq qürurlu haqqı və 
müqəddəs vəzifəsi eynidir. 


Cəsarət yaxşıdır. Qorxaqlıq pisdir. Kim həmişə həyatının taleyüklü saatlarında və gündəlik həyatın xırda 
şeylərində cəsarətli davranıbsa, bəlkə də həyatında çoxlu səhvlər edib. 


Cəsarət xoşbəxt edir. Inadkar acı ilə taleyinə dözən insanlar var. Elə insanlar da var ki, səbirli, mülayimliklə dolu 
qurbanlıq quzu, dərd dolu baxış oynadırlar. Bütün bunların cəsarətlə heç bir əlaqəsi yoxdur. Cəsarətli insan 
həyatı təzə, xoşbəxt şücaətlə qarşılayır. Xoşbəxt və qürurlu, düz və azad, cəsarətli insan gələcəyə doğru 
addımlayır - hətta qarşısında ölümü görsə də. 


Cəsarət həmişə həyatın təsdiqi deməkdir. Cəsarətli insan həyatda möhkəm dayanır. Heç vaxt ölümə qaçaraq 
özünü çətin vəziyyətdən xilas etməyə çalışmır. 


Bu cəsarət gündəlik həyatda özünü sübut etməlidir ki, qərarda qələbəyə səbəb olsun. Gündəlik sülh işində 
cəsarət göstərmək lazımdır ki, xalq müharibədə sınaqdan çıxa bilsin. Köhnə silah arsenalından təhlükə anında 
tələsik cəsarət əldə etmək olmaz. 

Cəsarət əbədi daşıyıcılığın bir hissəsidir 
Alman adamı , Çünki o, həmişə qələbə və məğlubiyyətdə, müharibədə və cəsurdur 
salam olsun, Allah onunladir. 
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Ədalət 


İnsan həyatının ən acı ağrılarından biri də daim haqsız rəftara məruz qalmasıdır. Hər kəs hərdən bir haqsız bədbəxtliyə ləyaqətlə 
dözə bilər. Gündəlik həyatın xırda şeylərində kimin bəxti gətirsə, yenə də müəyyən yumorla bunun öhdəsindən gələ bilər. Amma 
kim uzun müddətdirsə, fiziki və hər şeydən əvvəl emosional olaraq məhv olur. Bir insana davamlı olaraq haqsızlıq edərsə, ondan 
nur, günəş, həyat sevinci, xoşbəxtlik, inam, həyat cəsarəti, enerii,ədalətsiz rəftar, tamamilə layiq deyil , bitdi 
daxili dəstək və güc alır. Bir insana davamlı olaraq haqsızlıq etmək, onu yavaş-yavaş və sistematik şəkildə işgəncə ilə öldürmək 
deməkdir. Həmişə ədalətsizliklə dolu həmcinsləri ilə qarşılaşan qəddar despot davam edən pis rəftarda və emosional qardaş 


qırğında günahkardır. Bu, xalqa qarşı törədilən ən ağır cinayətlərdən biridir. 


Təbii ki, elə insanlar var ki, onların təbiəti və davranışları onları daima kobud, inəksiz rəftar etməyə, onlarla yalnız 
sərt davranmağa və onları alçaltmağa birbaşa çağırır. Onlar həmişə səthi görünən, həmişə mənasız oynaq və ya 
həmişə eyni şəkildə sönük bir şəkildə gəzən insanlardır. Amma zahirən bir qədər yöndəmsiz görünən məhz bu 
insanlara da əsl ədalət verilməlidir. İnsan səy göstərsə, bu insanlar arasında da yaxşı tərəfləri, daxili dərinliyi və 
dəyərli dayağı kəşf edər. Məhz bu insanlar arasında ədalətli müalicə üçün nadir bir minnətdarlıq məhsulu olacaq. 


Ədalətli olmaq, hər bir insana layiq olduğu kimi, insan ölçüsünə uyğun davranmaq, onunla eyni şəraitdə özünə 
rəftar edilməsini istədiyi kimi davranmaq deməkdir. 


Beləliklə, ədalətin ilkin şərti var ki, insan insana səthi yanaşmasın, əksinə onun xasiyyətinə, həyat taleyinə, ətrafına 
qərq olsun. Kim ədalətli olmaq istəyirsə, hər şeydən əvvəl insan mərhəməti ilə dolu böyük bir səy göstərməlidir 

ki, öz həmcinslərinin xüsusiyyətlərini, üstünlük və mənfi cəhətlərini, xoşbəxt təcrübələrini və acı təcrübələrini, bir 
sözlə, bütün insanı son dərinliklərində dərk etsin. 


Ədalət ilkin olaraq zahiri davranışda, hərəkətdə, zahiri davranışda özünü göstərir. 

Çox vaxt insanın bütün davranışında, yestlərin son təfərrüatlarında, sözlərin ən incə nüanslarında tamamilə 
ədalətli olmaq çox böyük nizam-intizam tələb edir. Ancaq Nordic insanı bu zahiri və daxili davranış və davranış 
intizamı ilə xarakterizə olunur. 


Ancaq Nordic insanı onunla birlikdə olması ilə xüsusilə fəxr edir ikiqat-yox 
zahiri davranış və daxili daşıyıcı arasında məşğul olur , Ki, onun mahiyyəti 
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mükəmməl daxili birliyi təmsil edir. Nordic insanında ədalət, buna görə də xüsusilə daxili görünüşdə 
özünü göstərməlidir. İnsan özü ilə üz-üzə gəlmək istəsə, zahirdə ədalətlə davranıb, daxildə onun 
haqqında haqsızlıq düşünə bilməz. Amma kim bir insanı düşüncədə haqsız yerə mühakimə edərsə, bu 
daxili baxışın gizli qalacağına inanmamalıdır. Bir az təbil meylli olan hər bir insan, həmyaşıdının onunla 
daxili ehtiras, rədd və ya laqeydliklə qarşılaşmasından asılı olmayaraq, dərhal içəridə hiss edir və hiss 
edir. İki insan arasında heç bir söz düşmək və bir iest mübadiləsinə ehtiyac yoxdur, onlar bir-birlərinə 
qarşı necə hiss etdiklərini çox tez hiss edirlər. Skandinaviya insanı üçün düşüncə və mühakimədə daxili 
ədalət xarakterik, aydın olan bir şeydir. Ancaq bu, həm də bir cəmiyyətdə hər hansı bir yaşamağı 
olduqca sadələşdirən praktik bir həyat hikmətidir. 


Ədalət təkcə o demək deyil ki, bir insana pis haqsızlıq etməsin. Ədalət insana haqsız yerə üstünlük 
verməməyi məcbur edir. Yaradan həyatı elə qurmuşdur ki, bəzi insanlar dərhal qan, ruh və ruhun 
ahəngini hiss etsinlər, digərləri isə heç bir qanla əlaqəli və ya daxili əks-səda hiss etməsin, hətta bir- 
birini dəf etməsin. Amma insanların bir cəmiyyətdə bir-birinə bağlı olduğu yerdə şəxsi sevgi, laqeydlik, 
bəyənməmək arxa plana keçməlidir. Lakin bu şəxsi münasibət liderlik və ardıcıl, müəllim və tələbə, 
pedaqoq və şagird münasibətlərinin iştirak etdiyi arxa plana keçməlidir. Davamlı olaraq bir şagirdə 
nahaq rəğbət bəsləyən müəllim digər tələbələrə sadəcə olaraq zəhərli zərər toxumu səpmir, sevdiyi 
sevgilini korlamaqla, zəiflətməklə, həyat eneriisini məhv etməklə, daxili dayaqlarını əlindən almaqla 
özünə zərər verir. Ən yaxşı gənc hər yaşda pedaqoqların haqsız lütfünün təsiri altında faciəli, kədərli 
son tapmışdır. Haqsız lütf ümumiyyətlə həyatda haqsız rəftar qədər ədalətsizlik və cəmiyyətə qarşı 
cinayətdir. 


Ədalət çox vaxt sərtlik tələb edir. Ədalətli və aydın, ciddi və açıq mühakimədən yayınmaq çox sadə, 
asan və rahat olardı. Çox vaxt əziz insana sərt, lakin lazımlı ciddi sözlər söyləmək çox çətindir. Cəza çox 
vaxt cəza verən tərəfi cəzalandırılandan daha ağrılı şəkildə vurur. Ancaq sərtlik xeyirxahlıq qədər 
ədalətin tərkib hissəsidir. 


Hər bir insanda gözəl ədalət hissi var. Ən kiçik uşaq ədaləti və ədalətsizliyi ən böyük ağsaqqal kimi hiss 
edir. Ədalət hər bir cəmiyyətin zəruri ilkin şərtlərindən biridir. Ədalət cəmiyyətin hər bir üzvünün ən 
müqəddəs vəzifələrindən biridir. 
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Təmizlik 


Döyüşlər və müharibələr, hər cür təhlükə və maneələr insanlar və insanlar üçün cəmlənmiş sınaqlardır. 
Onlar yalnız insan özünü gündəlik həyatda sübut etdikdə keçəcək. Gündəlik həyatın sınağı çox vaxt 
həyatın böyük güc sınaqlarından daha təhlükəlidir. 

Ən ağır döyüşlərdən zəfərlə sağ çıxmış bir çox insan və insanlar gündəlik həyatda gözə dəymədən 
yüngüllük, səthilik, rahatlıq və natəmizliyə sıçrayaraq həlak olublar. 


Alman insanı buna görə də müharibədə olduğu kimi sülhdə də, bədbəxtlikdə də, xoşbəxtlikdə də 
həmişə çalışır ki, daxili həyatını daxili təmizlikdən formalaşdırsın. Şərəf onun siyasi və mübariz döyüş 
cəbhəsi, eləcə də iş cəbhəsi üçün fəaliyyətinin rəhbər prinsipidir. Ona dönə-dönə aydın olur ki, onun 
qanı ilə eyni həqiqi dərinliyə malik olan bu təmiz daşıyıcılıq həmişə yenidən qazanılmalı və bütün 
eneriisindən istifadə etməklə qorunmalıdır. 


İnsan tez-tez bir çox insanla ilk görüşdə hiss edir, bir çox insanın bütün varlığının saf təmizliklə dolu 
olduğunu illərin təcrübəsində yaşayır. Belə saf, həqiqi, dəyərli insanlarla tanışlıq həmişə sevinc gətirir. 
Təmiz xasiyyətli bu insanlarla hər hansı bir əlaqə qazancdır. O, hər hansı bir cəmiyyəti böyüdür və 
dəyişdirir. Belə insanlara sahib olan xalq tarixin sınağından çıxa bilər. O, özünü əbədi həyatı təmin edir. 


Düşüncə saflığı ümumiyyətlə zahiri təmizlikdə əks olunur. Aydın bir göz, təmiz xarici görünüş, xarici 
çirklənmədən təmizlənmək üçün təbii səy, adətən, bu zahiri təmizliyin arxasında daxili saflığın da 
olduğunu göstərir. 


Hər şeydən əvvəl, dürüstlük xarakter təmizliyinin bir hissəsidir. Elə insanlar var ki, guya bütün eneriisini 
sərf edərək Reyxə xidmət edirlər. Lakin onlar heç bir daxili alov və cəlbedici həvəs yaymırlar. Soyuqdurlar 
və boş qalırlar, çünki onlar yalnız yüksək vəzifəyə, yüksəlməyə və fərqlənməyə can atırlar. Reyxə xidmət 
onlar üçün yalnız eqoizmlərinin gözəl bir fasadıdır. 


Xalqa xidmət etdiklərini iddia edənlər var. Ancaq yaxınlıqda hiss olunur ki, onlar yalnız ümumi rifahı 
bilirlər, əgər əvvəlcə öz mənfəətlərini təmin etmişlərsə. Alman əxlaq qanunu "şəxsi xeyirdən əvvəl 
ümumi yaxşılıq" onlar tərəfindən mənimsənilməmişdir. Deməli, onların bütün davranışları boş və 
batildir. Təmiz insanlar arasında zahiri görünüşlə batini rəftar, sözlə əməl arasında uyğunsuzluq 
yoxdur. Ən təmiz insanın zəif cəhətləri və qüsurları olur. Bunun daxilən tamamilə vicdansız və yalançı 
olan insanların ahəngsizliyi, çirkliliyi və murdarlığı ilə heç bir əlaqəsi yoxdur. 
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İnsana qarşı dürüstlük daxili təmizliyin bir hissəsidir. İnsan həmişə insanın gözünün içinə baxmağı 
bacarmalıdır. Təmiz insan vicdanla insana hər cür sevinc bəxş edir və həmişə namuslu dostdur. 


Amma onunla açıq şəkildə ciddiliklə, cəza ilə, lazım gələrsə, düşmənçiliklə qarşılaşmağı da bilir. İnsanın 
malına və camaatın malına vicdanlı münasibət təmizliyin bir hissəsidir. 


Milyonlarla insanın öz zəhməti hesabına lazımi həyat əsasını çətinliklə qazana bildiyi yerdə, əgər fərdlər 
səy göstərmədən varlanır və bununla da xalq yoldaşlarını aldadırlarsa, bu cinayətdir. İşin və əmək 
haqqının ədalətli şəkildə bölüşdürüldüyü yerdə vicdansızlıq, dələduzluq, korrupsiya, mənimsəmə və ya 
oğurlanmış əmlakı əldə etmək daha alçaldıcı cinayətlərdir. 


Hər şeydən əvvəl təmizlik insanlar arasında ən intim münasibətlərdə özünü göstərməlidir. Yoldaşlıqda 
və dostluqda, hər şeydən əvvəl məhəbbətdə hər cür vicdansızlıq, hər cür fırıldaq, qarşılıqlı aldatma 
istisna edilməlidir. İnsanlar arasında ən şəxsi münasibətlərdə insan heç bir iddiası olmayan hər şeydən 
imtina etməlidir. Məhz burada özünə məxsus olmayan bir şeyə gizli sahiblənmək olmaz. 


Bir çox insanlar taleyi aldada biləcəklərinə inanırlar. Onlar hər hansı bir xarakter çirkliliyinin həmişə 
özlərinə zərər verdiyinə inanmaq istəmirlər. Nəticə etibarilə, murdarlıqla taleyi heç vaxt aldada bilməz. 
İnsan həmişə çirkinliklə özünü çirkləndirir. Hər bir alman öz daxilində sakit bir saatda vaxtaşırı öz içinə 
baxmaq və həyatının saflığını yoxlamaq məcburiyyətində olduğunu hiss edir. Daimi özünü yoxlama onu 
və xalqını bütün gələcək üçün gündəlik həyatın təhlükələrindən xilas edəcək, sıxıntı və mübarizə zamanı 
onları gücləndirəcəkdir. 
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damazlıq 1 Zucht7 


Bir dövr var idi ki, heyvandarlıq termini məzmunca iki fərqli hissəyə bölünürdü. İnsanlara şamil edilsə, yaxşı və 
sərt tərbiyə demək idi. Lakin heyvandarlıqda bu, cinsin və irq seçiminin bioloyi cəhətdən yaxşılaşdırılması demək 
idi. 


Nasional-sosialist dünyagörüşü insanları yenidən sadə və böyük həyat əlaqələrinə qaytardı və yenidən nizam- 
intizam termininə öz mənasını verdi. tam, təbii 
və orifinal məna 


Biolofi baxımdan yaxşı yetişdirilən insan təmiz qana və çox qiymətli fiziki-psixolofi genlərə malik insandır. 
Yaradanın insana verdiyi ilk və ən təbii qanundur ki, qan irsini təmiz və nəcib saxlasın. Hər bir insan öz qanının 
eneriisini hər cür saxtakarlıqdan və parçalanmadan, məhv olmaqdan və məhv olmaqdan qorumaq üçün 
müqəddəs vəzifə daşıyır. Ən pis cinayət və ən böyük bədbəxtlik eyni zamanda qana qarşı belə bir günahdır. 


Amma qanın sağlam eneriisini mənasız yerə sərf etmək və bununla da öz qəbiləsinin qan axını zəiflətmək də 
qana qarşı cinayətdir. Bir xalqın həyat eneriisi o qədər dəyərli və müqəddəsdir ki, yaxşı gündə bu eneriini sıxıntı 
və qərar zamanında boş yerə sərf edən hər hansı bir xalqın nə müqavimət gücü, nə də özünütəsdiq eneriisi. 
Tarix boyu bir çox insanlar bu qeyri-ciddi təslimçilik ucbatından qan içində öldü. 


Kim belə yaşayırsa yetişdirmə ilə, ən yüksək əxlaqla doludur . Bu təbii yetişdirmə, 
yetişdirmənin hər hansı bir çatışmazlığına sağlam müxalifətdir. Bu yetişdirmənin əxlaqi ikiüzlülük və riyakarlıqla 
heç bir əlaqəsi yoxdur. Yetişdirmə, şübhəsiz ki, biolofi seçimdən daha çox şey deməkdir. Ruhun və zəkanın 
eneriilərini qan eneriilərindən ayırmaq olmaz. 


Qanın saflığının qorunması eyni zamanda deməkdir. İnsanların və ya insanların daxili öhdəlik 

təmizlik mənəvi və psixolofi çirklənməsi və parçalanması həmişə qanın biolofi çirklənməsi ilə yanaşı gedir. 
Degenerasiyaya uğramış sənətin ən qeyri-təbii məhsulları o dövrün psixolofi deformasiyasına, qanının 
çirklənməsinə, əxlaqi pozğunluğuna uyğun gəlir. 


Bədənin yetişdirilməsi isə layiqli əxlaqın əsas şərtidir. 

Kim inanırsa, edə bilər və ya etməlidir - fiziki yetişdirmə baxımından - 

əxlaqi əxlaqsız olmaq, yetişdirmənin mənasını dərk etməmişdir. Nəcib yetişdirmə ilə dolu əzəmətli bir vücud 
daxili nəsil nəcibliyi ilə də həmahəng olarsa, həyat qanunlarının ən gözəl yerinə yetirilməsidir. Alman sənətinin 
hər çağında var 
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heykəltəraşlıq və rəssamlıqda bədənin ən nəcib yetişdirilməsini ən saf mənəvi enerii ilə eyni zamanda təcəssüm 
etdirən əzəmətli insanları təsvir etmişdir. 


Yetişdirmə terminində bədən, ruh və ağılın böyük təbii harmoniyası Nordic insanının harmonik mahiyyətini 
xüsusilə xarakterizə edən ifadəni tapır. 

Elə insanlar var ki, həqiqətən də əxlaqi tərbiyə üçün çalışırlar. Ancaq onlar ağıl yetişdirmə qabiliyyətinə malik 
deyillər və buna görə də heç vaxt balanslı bir hərəkətə nail ola bilmirlər. Zahirən bir qədər qüsursuz insanlar var. 


Ancaq düşüncələrində, fantaziyalarında özlərini deformasiyaya uğramış, çirklənmiş və çökmüş bir dünyaya 
təslim edirlər. Bu daxili yetişdirmə çatışmazlığı bir qədər özünü insanların xarici davranışlarında əks etdirir. 


Hər bir ən gizli düşüncə insanın fiziki və mənəvi gücünü incə bir kəsiklə formalaşdırır. Aydın, ardıcıl və məntiqli 
düşünməyə vərdiş etmək də əqli nizam-intizamın bir hissəsidir, hər hansı bir zehni sıçrayış və səthilikdən azad 
olmaq, intellektual dərinlik və intensivləşmə səyləridir. 


Bu əqli intizamın olmadığı yerdə ən yaxşı fiziki yetişdirmə insana son dəyərləri çatdıra bilməyəcək. 


Uşaqlıqdan insanı bu yüksək, geniş yetişdirməyə doğru tərbiyə etmək lazımdır. 

Yetişdirmə üçün yeniyetməlik insan həyatında həlledici dövrü təmsil edir. İnsan ömrünün tam gücü ilə öz 
şəxsiyyətinin nizam-intizamlı formalaşması üzərində gündən-günə işləyə bilər və çalışmalıdır. Bu, onun üçün 
təkcə müqəddəs vəzifə deyil, həm də mənəvi bir hədiyyədir. Və hətta qocalıqda, bir çox enerii uzun müddət 
yuxuya getdiyi zaman, insan yenə də intizamlı mahiyyətin ifadəsi və formalaşdırıcısı ola bilər. 


Alman dilində qısa, lakin çevik və geniş şəkildə Nordic insanının bütün mövqeyini ifadə edən bir neçə söz var. 
Yetişdirmə termini onlardan biridir. 


Nəsil dolu insan sağlam, təravətli, təbii və sağlam bədənə malik, mənəvi eneriiyə və psixolofi dərinliyə malik, 
aydın, obyektiv və dərin, məktəbli intellektə malik insandır. 


Yetişdirmə almanların ən yüksək idealına çevrilir. Bu yetişdirməyi müqəddəs tutan xalq ən böyük işlərə, işlərə 
qadir olar. Bu yetişdirməni təcəssüm etdirən insan özünə əbədiyyət təmin edər. 
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Nəzakət 


Bir zamanlar var idi ki, ədəb-ərkanı dəqiq müəyyən edilmiş qaydalar sisteminə, ən incə təfərrüatına qədər 
müəyyən edilmiş etiketə uyğun olaraq, nizamnamə və fərmanların sxeminə əsasən öyrənmək olar. Kimin bütün 
bunları əzbərləmək və məşq etmək üçün kifayət qədər vaxtı var idisə, o insan nəzakətli idi. 


Bu arada insan bir daha xatırladı ki, nəzakət alman kişisinə xasdır. təbii xüsusiyyət 
vəa açıq-aşkar öhdəlik 


Nəzakət alicənab insanın daxili sərvətindən öz-özünə axır. O, boş, içi boş, zəif və zahiri bir şey deyil, O, sərt 
formullara və qaydalara, mexaniki mərasimə və sərt etiketə bağlı deyil. Nəzakət həyata vicdanlı hörmətin və 
dərin xarakter formalaşmasının ifadəsidir. 

əsl icma ruhu, 

Beləliklə, nəzakət ikinci dərəcəli təzahür və layiqli insan daşıyıcılığının əhəmiyyətsiz bir aksessuarı deyil. Bu, hər 
bir düzgün insan üçün daxili borcdur. 


Həyatda nəzakətsizlik və dostluq hökm sürürsə, bu, təsirlənmiş insanların həyatla öhdəsindən gələ bilməyəcəyini, 
xarakter çatışmazlığına sahib olduqlarını və ya ruh və düşüncələrinin dar və məhdud olduğunu sübut edir. 


İnsanların mahiyyətinə və verilən şəraitə uyğun olaraq nəzakətin ifadəsi çox müxtəlif ola bilər. Sərt olmayan, 

həm də aşıb-daşmayan, eyni zamanda səmimi olan təmkinli bir nəzakət var. Bu sadə, səmimi və təbii nəzakətdir. 
Quru, bir qədər bucaqlı və kobud nəzakət yenə fərqlidir, lakin həmişə daşqın olan günəşli insanların nəzakətindən 
az dəyərli deyil - əzizlik. Xüsusilə dərin insanların nəzakətini əks etdirən sakitlik, təhlükəsizlik və təhlükəsizlik 
başqa bir xüsusiyyətə malikdir. 


Sakit təbiətə malik olan insanlar nəzakətliliyə can atmamalıdırlar, əks halda bu nəzakət yalan görünür. Həmişə 
günəş şüaları saçan insanlar nəzakətlərini qeyri-təbii olaraq saxlamamalıdırlar, əks halda bu, rədd olur. 


Öz qanına münasibətdə nəzakət yad adamlara münasibətdən fərqli formada olur. Fırtınalı sevinclə dolu 
hadisələrdə ciddi və kədərli hadisələrdən fərqli bir çalar alır. 


Ancaq bütün həyat vəziyyətlərində və bütün insanlara qarşı heç kimin imtina edə vəzifə nəzakətə, 
bilməyəcəyi aydın bir şey var - nəzakətsiz nəzakəti həyatı asanlaşdırır və gözəlləşdirir 

insanlardan çox gərginlik və mübahisə, çox xoşagəlməzlik və çətinlik, çox vaxt itkisi və iş itkisi, çox narazılıq və 
iztirablar yaranır. Bütün insan həyatı bir yerdə, camaatın ab-havası, gündəlik məişət ruhu nəzakətlə daha 
günəşli, daha azad və yüksüz olur. 


Nəzakət insanlara ən qiymətli iş eneriisini və ən qiymətli həyat eneriisini əsirgəmir. Məhz 83-ün xüsusi xidmətçiləri olmağa 
çağırılan insanlar 
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xalqın, partiyanın siyasi liderlərinin, fabrik müdirlərinin, məmurların və polislərin, dövlət 
idarələrinin işçilərinin də daimi nəzakətə xüsusi öhdəliyi var. 


Nəzakət insanları ucaldır , Hər kim hər gün nəzakətli olmağa çalışarsa, o insan sinfi nifrətdən, 
qəddarlıqdan və alçaq qəddarlıqdan, siyasi tərəfdarlıqdan, vicdansızlıqdan və hər cür ədəbsizlikdən azad olar. 
Son təhlildə nəzakət daxili yetişdirmənin yalnız bir tərəfidir ki, bu da xüsusilə Nordic insanı üçün bir kreditdir. 


Nəzakət daxili özünü idarə etmə və zahiri, eləcə də daxili nizam-intizam deməkdir. Nəzakət dərin xarakter 
formalaşmasının əlamətidir. 


Gündəlik həyatda və istirahət və dinc həyatda nəzakət lazımdır. Yüksək gərginlik və ağır 
sınaq, mübarizə və böhran anlarında isə nəzakətsiz, küt adamlar sağlam həyatın və zəfər 
mübarizəsinin cinayətkar təxribatçısına çevrilə bilirlər. 


84 


Machine Translated by Google 


Qurban və imtina 


Alman insanı həyatda hər iki ayağı ilə dayanır. O, bu həyatdan həzz alır və ilahiliyə şükürlə dolu bu həyatın 
bəhrələrinə çatır. Ancaq Allahın yaratma işi üzərində işləməyə icazə verilməsi, əbədi nizamın böyük qanunlarına 
uyğun olaraq həyatı özü formalaşdıra bilməsi, öz gücü ilə yaratmağa, əkib biçməyə icazə verilməsi onun üçün 
ən böyük sevincdir. . Alman insanı bu həyata yalnız tam, qeyd-şərtsiz bəli bilir. 


Ancaq alman olmaq narahat həyatın təsdiqi demək olduğu üçün almanlar üçün də imtina və qurban vermək 
öhdəliyi təkrar-təkrar yaranır. 


Öz həyatına və xalq cəmiyyətinin rifahına daimi ziyan vurmalı olan bütün o şeylərdən, rahatlıqlardan, istəklərdən 
və ləzzətlərdən imtina etməsidir. Ən müxtəlif növ stimullaşdırıcılar kiçik dozalarda laqeyd insanı canlandıra bilər, 
bir növ zərər vermədən köhnəlmiş insana yeni enerii bəxş edə bilər. Hər hansı bir bədən və ya emosional 
zəhərdən həzz almaq həmişə bir dezavantai olmalıdır. Qoy şirnikləndirici həmişə bu qədər çox çağırsın və 
parlaqlıq bu qədər ovsunlasın, burada yalnız açıq bir yox, güclü bir imtina var. 


Ancaq alman bəzən özünü tənbəllikdən, sərtlikdən, əhənglənmədən və yumşaqlıqdan qorumaq üçün zərərsiz 
sevinclərdən və hər şeydən əvvəl həyatın rahatlığından imtina etməli olacaq. 


Kim məhrumiyyətlərə və döyüşməyə öyrəşibsə, bu cür əl çəkməyə məcbur deyil, Amma hər kim gününü bolluq 
və bərəkət içində keçirsə, kimin bəxti xarab olubsa, həyatı daimi rahatlıq içində axarsa, o insan sistemli və 
könüllü imtina yolu ilə özünü təravətli, elastik, hərəkətli və hərəkətə hazır tutmağa səy göstərməlidir. 


Alman insanı həmişə dərk edir ki, o, həyatda tək deyil, daha çox xalq cəmiyyətinin böyük orqanizminin üzvüdür. 
Xalq yoldaşı harda möhtac yaşayırsa, onun yanında olan adam bir yoldaş kimi onun yanında durmağa, bu 
yardımdan imtina tələb etsə belə, ona kömək etməyə, bu yardıma hazır olmaq şəxsi fədakarlıq tələb etsə belə, 
ona dəstək olmağa borcludur. Bir insan harda təhlükə altında olursa olsun, hər bir alman üçün onun yanında 
olduğu aydındır, hətta özü təhlükələrdən sağ çıxmalı və diskomfortları öz üzərinə götürməli olsa belə. 
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Qurbanlar və imtina xalq cəmiyyətinin xeyrinə işləmək alman insanı qarşısında açıq-aşkar 
yoldaşlıq borcuna çevrilmişdir. Keçmiş dünya bu cür qurbanları və bu cür imtinanı çox xüsusi bir fəzilət kimi təsvir 
edirdi. Alman insanı üçün bu, bir hissəsidir. Keçmiş dünya, bəzən qurban verilən və "səxavətli" təvazökarlıqla və 
mərhəməttbbibdaşıyrvatlə doludur. Bu müddətdə təbii bir borcumuzu məmnuniyyətlə yerinə yetiririk. Amma nə 
qədər ki, insan bu vəzifəni yerinə yetirməyib, bir alman olaraq daxili dincliyə nail ola bilməz, insan dərindən 
qarışıqlıq içində olmalıdır, azad və xoşbəxt ola bilməz. 


Əgər cəmiyyətin rifahı bunu tələb edirsə, alman da bəzən öz ağlının və iradəsinin inkişafından imtina etməli və 
özünü əsgər intizamı ilə dolu müəyyən, müəyyən edilmiş həyat quruluşuna birləşdirməlidir. Məhz yaradıcı insan 
üçün özünü müəyyən edilmiş çərçivəyə tam inteqrasiya etmək çox vaxt çox çətindir. Ancaq buna baxmayaraq, 
qapalı, əsgərlik hərəkəti bunu tələb edərsə, heç bir ziddiyyət olmadan, imtina etmədən öz iradəsindən imtina edir. 


Alman insanı mal və mal qurban verir, sağlamlıqdan, həyat sevincindən imtina edir, bütün həyatını düz sevinc və 
namuslu şövqlə fəda edir, bununla da cəmiyyətin həyatı, xalqın varlığı və əbədiliyi qorunub saxlanılırsa və xilas 
olur. Xalq, vətən uğrunda qəhrəmancasına ölüm ən böyük və ən böyük qurbandır 


bir insan üçün çətin imtina. Milyonlarla alman tarix boyu bu qan qurbanını verdi. Onlar qurban vermək və imtina 


etmək üçün əbədi nəsihətlərdir. Bu fədakarlıq və bu imtina vasitəsilə insan özündən kənara çıxır və böyük, ilahi 
əbədiyyətə qədəm qoyur. 


Qurbanlar və imtinalar alman üçün həyatdan imtina və ya həyatı inkar etmək demək deyil 


adam. 
Onun üçün qurbanlar və imtina yalnız o zaman məna kəsb edir, əgər həyatqüvvələri 
bununla da yüksəlir gücləndirilmiş, təmizlənmiş və poladlaşdırılmışdır. İmtina məhz həyatın 


təsdiqindən böyüyür. Və hər bir imtina böyük və şərəflidir, əgər bununla yeni həyat və çiçəklənmə, yeni toxum və 
yeni məhsul üçün zəmin azad və hazır olarsa. 
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Master Life 


Həyatda əzilmiş, həyatda gəmi qəzasına uğramış insanlarla qarşılaşmaq ən sarsıdıcı təcrübələrdən biridir. 


Kim həyata hakim olmaq istəyirsə, həyatını eneriili və məqsədyönlü şəkildə formalaşdırmalıdır. Onun hərəkəti və hərəkəti mənalı 
və məcburedici hərəkətverici qüvvələrlə dolu olmalıdır. Kim kor-koranə fiziki özünü qoruma dürtülərinə tabe olarsa, çox vaxt həyat 


nizamını təşviq etməkdən daha çox pozar. Dərin məna və müqəddəs öhdəlik həmişə insan həyatını dəyişdirməlidir. 


Bir çox insanlar həyat tərzində sərt bir doqmaya, düsturların və qaydaların dəyişməz sxeminə əməl edirlər ki, bu da bəzi 
peyğəmbərlərin əmin həyat resepti kimi işləyib hazırlamışdır. 

Və artıq bu sxemə uyğun olmayan şeylər baş verərsə, onlar məəttəl qalır və həyatda azarlar. Alman insanı bilir ki, bütün həyat 
böyümə və hərəkətdən ibarətdir və o, yalnız hərəkətin canlı insanı olduğu və həyatın səsində Tanrının səsini eşitdiyi təqdirdə 


həyata hakim ola bilər. Yalnız bu açıq münasibətdən insan tam həyat təsdiqinə nail ola bilər. 


Həyatın sınağından keçmək istəyən insanlar hər şeydən əvvəl daxili azadlığı qazanmalıdırlar. 
Kim bu daxili azadlığa malik deyilsə, həyatın yazıq qulu olur. Siyasi azadlıq xalqın həyatı üçün olduğu kimi, daxili azadlıq da fərdi 


insanın həyatı üçün zəruridir. 


Həyat mübarizəsində qalib həmişə eneriisini parlaq bir iman və daş kimi möhkəm inamla dolduran və eyni zamanda içində həyat 
dolu bir ürək daşıyan insan olaraq qalır. Bunun üçün hər cür şövq və şövq həm də işdə dözümlə, mübarizədə dözümlə, hazırlıqda 


dözümlə müşayiət olunmalıdır. 


Böyük həyat uğurlarından sonra insanlar çox vaxt boşboğazlıq və təkəbbür ucbatından birdən yıxılırlar. 


Kim həyatı həqiqətən mənimsəmişsə, bütün özünü dərk etməsinə baxmayaraq təvazökar qalacaqdır. In 
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insanın daxili daşıyıcısı, lakin xarakter sərtliyi və şəxsi qəlb mehribanlığı bir-birini tamamlamalıdır. 


Cəsarətli daşıyıcılıq və ədalətli düşüncə, təmiz mahiyyət, intizamlı davranış və nəzakət fərdin və cəmiyyət üçün həyat mübarizəsini 


sadələşdirir, eyni zamanda bu həyat mübarizəsini gözəl, şərəfli və xeyirli edir. 


Bütün həyat sevincinə və həyatın təsdiqinə baxmayaraq, Nordic insanı dəqiq bilir ki, heç vaxt imtina etmədən və qurban vermədən 
həyatı mənimsəməyəcək. Amma o, bundan narazı deyil. Onun üçün öz-özünə aydındır ki, o, çoxlu fədakarlıqlar yolu ilə həyatını 


qazanmalı və çoxlu imtina yolu ilə həmsöhbətinin həyatının tərəfində durmalıdır. 


Döyüş ruhu həmişə Nordic mahiyyətinin əsas nüvəsinin bir hissəsidir. Amma onun şüarı “həyatı öldürmək” deyil, “həyata hakim 


olmaq"”dır. Yalnız bu həyat ustalığı ilə həyatı tam inkişafa çatdırır. 
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ALLAHIN QANUNU 
KİTAB 3 
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Nəşriyyatın Girişi 


Allahın Qanunu Üçüncü Reyxin orifinal Das Gesetz Gottes-dən tərcümə edilmişdir. 1940-cı ildə bir çox 
əhəmiyyətli SS əsərlərinin naşiri Nordland Verlarg tərəfindən nəşr edilmişdir. 


Müəllif, SS-Sturmbannführer Alfred Hartl, Anton Holzner təxəllüsü ilə yazmışdır. Das Gesetz Gottes onun 
üçüncü kitabı idi. 


Hartl kahinliyi və kilsəni tərk edərək SS zabiti olmuş keçmiş katolik keşişi idi. Onun əsərləri qeyri-xristian dini 
perspektivini təqdim edir. 


Orifinal Giriş 
Providence insanların və insanların taleyini idarə edir. 
Daha yüksək gücün bu təsdiqi bu kitabın əvvəlində dayanmalıdır. 
Saysız-hesabsız almanlar - qeyri-müəyyən insanlar, kahinlər və rahiblər - təbii alman inancının xarici missionerlər 


tərəfindən sıxışdırılmasından bəri Allaha sadə inancları üçün ən çətin daxili və xarici mübarizə apardılar. 


Bu gün milyonlarla insan Uca Yaradan və Onun qanunları uğrunda mübarizə aparır. Bu barədə “Allahın Qanunu” 
məlumat yayıb. 


Bu hesab mənim şəxsi təcrübəmdən və ondan çox dostumun - keçmiş katolik keşişlərinin və rahiblərinin eyni 
təcrübələrindən yaranıb. 

ümumi nəticə və fərdi xüsusiyyətlərinə görə reallığa uyğun gələn. 

Bu nəşrin tərtibatında yeni dünyanın qurulmasında yanımda olan həyat yoldaşım da iştirak edib. 


Təbii iman öz daxilində ən yüksək mənəvi məsuliyyəti özündə cəmləşdirir. Bundan bu kitabı nəşr etmək 
öhdəliyi yarandı. 
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Birinci hissə 
Çünki əsərlərgəyqrəğillabsatia vəsözünü göstərir 


ana. Sadə, təbii və azad uşaq imanı və övlad təqvasıdır. 


Hamı Peterlə çox fəxr edir. Oyunlarda həmişə qalib olur. Söhbət fitnə-fəsad törətməkdən 
gedirsə, o, həmişə onların lideri olur. Tez-tez, çox vaxt, sonra səssizcə hamı üçün zərbələr 
alır, buna görə də onu tez-tez "şahzadə" adlandırırlar. 


Kəndin böyükləri də onu çox bəyənir, onun digər uşaqlardan fərqli olduğunu görürlər. O, 
balaca matros gödəkçəsini geyinib, yumruqlarını bir qədər cəsarətlə şalvarının cibinə 
sıxaraq, çılpaq ayaqla yoldan keçəndə, ona düz dostcasına söz deməkdən başqa 
bacarmırlar. 


Amma dostluq birtərəfli deyil, əksinədir. Kənddə əslində Peterin tanımadığı heç kim 
yoxdur, onun sonsuz bəyənmədiyi heç bir şey yoxdur. 


Kənddəki evlər, insanlar, keşişin atları, Prozenbauer inəkləri, kiçik dərə, çəmənliklər və 
tarlalar, bütün bunlar Peterin uşaq dünyasına aiddir. O, kosmosda kiçikdir, lakin ona o 
qədər genişlik və ölçü təklif edir ki, onu heç bir gözəl təsəvvür edə bilməz. 


Peter Schaedlin doğma kəndi Bavariya dağlarında yerləşir. Bir neçə evdə keşiş, müəllim, 
himayədar və qəssab yaşayır. Dəmirxana və bir neçə təsərrüfat sahəsi də ona məxsusdur. 
Bu kiçik kənd böyük nüfuza malikdir, o, gözəl, nümunəvi bir kənd reputasiyasına malikdir, 
çünki burada ən hündür kilsə qülləsi var. Onun üzərində yerləşdiyi dağ məlum deyil. 
Vadidəkilər deyirlər ki, ən qalın kəllə oradakı sakinlərdir. Hekayədə bir həqiqət ola bilər, 
amma ölkədə bu haqda danışılmır. 


Hər halda Peterin balaca başında artıq hər cür inadkarlıq özünü göstərir. 
Xidmətçi ona bunu və ya bunu etməyi əmr etdikdə və oğlanın xoşuna gəlmədikdə, o, 92-ni qorumaq üçün, mümkünsə, 


arxası üstə yerə yıxılır. 
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bütün uşaqların ən həssas hissəsidir. Amma qulluqçu da eyni acınacaqlılıqla görür ki, kəndin ən nadincləri 
müəllimin oğlu ilə keşişin itidir. 


Tez-tez Peter atasının tapşırığı ilə qışın ən sərt vaxtında başqa bir şəhərdəki kəndliyə məktub aparmalı olanda və 
o, kəndi demək olar ki, tərk etmədikdə, qarla örtülmüş kənd yolunda dayanır və ayaqlarını tapdalayır və 
tapdalayır. və saf qəzəbdən ən kəskin küləyə qarşı çox ucadan qışqırır. Amma kəndliyə çatanda o, özü ilə çoxdan 
barışıb, sonra balaca ürəyindən yenə o qədər xoş əhval-ruhiyyə və şadlıq gülür ki, o, bir az dadlı, qalın bal çörəyi 
yeməyənə qədər onu tərk etməyə icazə verilmir. Evə gedərkən bir kəndli tez-tez kirşə və ya araba ilə gəlir, sonra 
Peter atları idarə edə bilər. 


Ata Peterin itaətsizliyini biləndə həmişə ona eyni sözləri deyir. 

Alnında ciddi qırışla deyir: “Qalın baş”, ya da “Sən cavan yaramaz, sən”. 

Lakin Peter sözlərdə ciddiliyin yanında eyni zamanda atanın müəyyən qürurunu hiss edir və buna görə də 
olduğu kimi qalır. 


ə. 


Məktəbdə Peter həmişə birinci sırada öndə oturanlardan biridir. Niyə, özünü tanımır, əslində bunun üçün heç 
nə etmir. 


Çox vaxt kiçik bir oğlan dəstəsi məktəb otağına qaçır. Rouminqdə onlar unudublar ki, birdən-birə vicdanları 
onları oyundan qoparıb, onlara öz vəzifələrini öyüd-nəsihət verənə qədər qısa bir fasilə var. Bir çox kəndli sonra 
məktəb binasının küncündə başını bulayaraq yarışan bir uşaq görür. Gərgin və bir az qorxaraq sinifdə dayanırlar. 
İşlər heç vaxt fərqli deyildi. 


Peter onların ortasında dayanır və sakitlik və rahatlıqla dolu cəzanı qəbul edir. 
O, xüsusilə də başqa cür davranmır. Digər oğlanlar kimi, o, səhər namazında sürətli və anlaşılmaz şəkildə 
yarışmaqdan qürur duyur. Oğlanlar qızlar kimi ədəb-ərkanla namaz qılmamalıdırlar, bu Peterin fikridir. 


Ara-sıra Peter və bir neçə başqa oğlanlar tərbiyəsizlik ucbatından dərsdən sonra qalmalı olanda məktəb müəllimi 
velosipedlə qonşu kəndə getməlidir, çünki o da orada dərs deyir. Qapını bərk-bərk bağlayanda və binanı çətinliklə 
tərk edəndə, Peter həmişə əmin olur ki, başqaları, xüsusən də özünün çox tez pəncərələrdən sağ-salamat 
getməsinə əmin olur. 


Bir dəfə dərs zamanı ayağa qalxdı və kobud şəkildə məktəbli xanıma pis söz dedi. Qalanları isə pis ləzzətlə dolu 
hiyləgərcəsinə güldülər. Ancaq sonra 93 idi 
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minbərin qarşısında dayanmaq, əlini təqdim etmək və bir neçə sillə almaq. Lakin Peter gənc qadının özünü 
utandırmasına imkan vermir, ona görə də onun üçün çətin olsa belə, üzündə nur saçan təbəssümlə yerinə 
qayıdır. 


Lakin Peter heç vaxt cəza olaraq qızlarla oturmalı olmayıb. O, tez-tez fikirləşirdi ki, niyə digər oğlanlar buna 
dözürlər, sinifdən qaçıb bir daha geri qayıtmamağı üstün tuturdu... 


Yəqin ki, bu, onun təbii istedadıdır ki, həmişə tarazlıq yaradır və hər şeyi kompensasiya edir ki, o, həmişə ən 
yaxşı şagirdlər sırasında olsun. Məktəb müdiri bir dəfə imtahan üçün kəndə gələndə qərar verdi ki, oğlan dərhal 
bir sinif buraxmalıdır. Lakin ata buna ciddi şəkildə qarşı çıxdı və qadağan etdi, Peter bundan sözsüz xoşbəxtdir. 


4. 


Ailə günorta şorbasını yeyəndə Peterin yolu onu dəmirçixanaya aparır. 

Oradakı qoca oğlanı o qədər sevir ki, gəlmirsə, kədərlənir. Dediyi kimi, oğlanı həqiqətən tanıyan yeganə adam 
dəmirçidir. Piter böyük, qəhvəyi gözləri ilə anvilin üstündən çətinliklə görəndə və ya parlayan dəmirin 
döyülməsinə saatlarla baxanda, o, suallarla və kişinin işinə maraqla doludur. Əgər kəndlinin inəkləri və donuzları 
haqqında çox yeni bir şey bilmirsə, hər ikisi az danışır, amma bir-birini yaxşı başa düşürlər. Qoca dəmirçinin 
oğlanda xüsusilə xəzinə etdiyi şey, bir tərəfdən dəlilik və şənlik, digər tərəfdən isə ciddilik və xeyirxahlıqdır. 


Dəmirxanada bir gün tikinti işləri görülür. Günorta fasiləsində işçilər mehmanxanaya keçirlər, pivələrini orada 
içirlər. Onlardan yalnız biri günü-gündən geri qalır və cüzi çörəyini yeyir. Peter bir müddət bunu müşahidə edir. 
Adamın çoxlu övladı olduğunu və buna görə də çox kasıb ola biləcəyini bildiyi üçün qəfildən evə qaçır ki, əmanət 
qutusundan qazandığı qəpik-quruşlardan birini götürüb. Tikinti sahəsinə qayıdandan sonra pulu itirmiş kimi 
yerləşdirir. Bunu bir neçə dəfə təkrarlayır. Amma bir gün adam deyəsən onun bunu etdiyini gördü, o vaxtdan 
Peter artıq uzun müddətdir ki, dəmirçidə deyil. 


Peterin azadlığı demək olar ki, qeyri-məhduddur. Kənddə uşaqların çox öz başına qalması adi bir təcrübədir, 
çünki Peterin atası övladlarının çox azadlıq və müstəqilliklə böyüməsinə böyük əhəmiyyət verir. 
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Beləliklə, uşaqların hər biri, eləcə də ata və ana öz yolu ilə, hamısı öz yolu ilə gedirlər. Buna 
baxmayaraq, ailə əcdadlarının ənənəvi qanunlarına uyğun olaraq böyük razılıq və 
harmoniya ilə yaşayır. 


Babası və ulu babası kimi Peterin atası da sərt müəllimdir. 

O, səssizcə oğlundan iki şeyə ümid edirdi: yaxşı şagird və yaxşı yoldaş olmağı. Artıq indi, 
ən erkən uşaqlığında, oğlan hər iki arzusunu yerinə yetirir. O, bir neçə dəfə uşağa başa 
salmışdı ki, ona bir müəllimin oğlu kimi, hər şeydə, hər növdə, şəhərdəki bütün uşaqlardan 
daha sərt davranmalıdır. Oğlunu hər şeydə anladığı kimi, Peter də bu baxımdan atasını 
başa düşdü. Müəllimdə yox, əslində atada Peterin ən yaxşı yoldaşı var. Onun tərəfindən 
kiçik bir uşaq kimi deyil, daha çox yaxşı dost və bərabər kimi qiymətləndirilir. Peterin bunu 
zahirdə göstərməsi adət deyil, Peterin çağıra bildiyi bütün sevgi, bütün hörmət və qürur 
atasına aiddir. 


Peterin anası düz Bavariya ailəsindəndir. O, övladları tərəfindən sevilir, çünki uşaqlar yalnız 
analarını sevə bilərlər. O, övladlarına cənnətdə yaxşı bir yer təmin etmək üçün bütün insan 
güclərindən istifadə etməyi özünün ən görkəmli vəzifəsinə çevirmiş dindar bir qadındır. O, 
beş yaşına çatanda daha çox xoşbəxt idi və adət üzrə keşişin yanında köməkçi kimi 
dayanmalı idi. Ata razılıq vermişdi, çünki o, uşağın sevincini həyat yoldaşı kimi almaq 
istəmirdi, üstəlik, özü də kəndin bütün müəllimləri kimi, hər bir məclisdə iştirak edir, çünki 
orqanda çalmaq məcburiyyətindədir. . Peterin özü xoşbəxtdir ki, o, artıq əvvəlki və digər 
oğlanlar kimi dindar və sakit skamyalarda diz çöküb dua etmək məcburiyyətində deyil. O, 
istifadə edə biləcəyi bütün gözəl və parlaq alətlərlə əylənir və ya əgər o, ağ uclu başlıqlı 
kiçik qırmızı paltosunu geyinirsə - 


qurbangahın yanına getməli, buxur qabını yelləməlidir və ya şərabı kahinə verməlidir. 
Bundan əlavə, o, akolit olmağın hər cür üstünlüklərə malik olduğunu görür, çünki Peterin 
hər kütlə üçün 10 sent alması adətdir, və hər Yeni il, o və digər üç köməkçisi "qızıl tülkü", 
qızıl on işarəli sikkə almaq üçün kilsənin gözətçisinə gedir. Sonra Peter xəzinəsini götürüb 
xoşbəxtliklə evə qayıdır və onu qənaət çantasında yaxşı saxlayır. 


Nə vaxt ki, kənddə bir kəndli ölürsə, Peter böyük kadrların arasındadır. Günortadan sonra 
onu fermadakı dəfn mərasiminə dəvət edirlər və adət üzrə ona iki yarım pivə borcludurlar. 
Əgər balaca akolit evə belə dəhşətli dərəcədə xoşbəxt və məmnun gəlirsə, anası onu 
danlayır ki, gələcəkdə yalnız bir udqum pivə içsin. Lakin Piter pivə içməyi çox gözəl və 
maraqlı görür, çünki bunu yetkin kişilər edir və buna görə də dolu stəkanları ayaqda 
qoymağı sevmir. 
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Peterin ən gözəl uşaqlıq günləri arasında hər il keçirilən Corpus Christi festivalı korteilə 
keçirilir. 


Qırılmayan, şənlik zənginin çalınması arasında hamı yürüşdə iştirak etmək üçün bütün 
kəndin ətrafına toplaşır. Kəndlilər və kəndli qadınlar, ağ paltarlı qızlar, mavi bazar şalvarlı 
oğlanlar, yeniyetmə oğlanlar və qızlar, dəyənəklər və bayraqlar və başqa kəndlərdən bir 
çox insan gəlir. 

Yürüş ətirli otlarla səpələnmiş cığırlarla və dalğalanan qarğıdalı tarlalarından keçəndə, 
günəş aydın mavi səmada parlayanda və çəmənliklər tam çiçəklənən əzəmətlə dayandıqda, 
Peter içəridə bütün gözəlliklərə sevinir. 


Yürüşün ortasında qızılı brokar paltolu “usta” monstranı götürərək çardaq altında addımlayır. 


Birbaşa kahinin qarşısında gedən Peter bu gün nə qədər şərəfli vəzifə tutmalı olduğunu 
unudur. Anası ona bunu necə etməli olduğunu tez-tez söyləsə də, ona ən yaxşı məsləhətləri 
versə də, əlindəki buxur qabının irəli-geri yellənib-yellənmədiyini heç hiss etmir. 


Peter yalnız bütün əzəməti görür, bayraqların dalğalandığını görür, günəşin 
yanğınsöndürmə bölməsinin qəbilə cilalanmış dəbilqələrində və dəstənin böyük 
trubalarında necə əks olunduğunu, bütün alətlərin və bayraq dirəyinin zirvələrinin necə 
parıldadığını və parıldadığını görür. Yolun sağında və solunda dindarların səpdiyi çoxlu 
rəngli, irili-xırdalı güllər yatır. Sadiqlərin uzun yürüşü sonra böyük kənd küçəsinə çevrildikdə, 
kilsə zənglərinin cingiltisi qrupun səslərinə qarışır, sonra yanğınsöndürən rəisi həmişə 
olduğu kimi bayramlarda köhnə kanonu alovlandırır və ağır mərmilər bütün şənliklərdə 

küt gurultu ilə səslənir. Peter bütün musiqinin arasında sevinclə ucadan qışqırmaq istəyir. 


Yürüş dağıldıqdan sonra, kilsə zəngləri son yelləncəklərini çaldıqda və Peterin kütləvi paltarı 
yenidən şkafda asılır, o, hələ də uzun müddət yolda dayanır, çoxlu rəngarəng çiçəklər 
toplayır, hələ də ora-bura heyran qalır. evə gedən və bütün bayram tədbirlərindən hədsiz 
sevinən gözəl geyinmiş insanlar. 


Peter kahinə qarşı düzgün dindar və yaxşı davranmalıdır, çünki o, yer üzündə əziz Allahı 
təmsil edir və bir gün o, 
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çünki Peter cənnətdə, bəlkə də sevimli Allahın yanında, gözəl bir yerdir, anası ona belə deyir. O, məmnunluq 
hissi ilə görür ki, kilsənin həyəti oğlanın ən sevimli istirahət yerlərindən biridir. Peter orada olmağı xoşlayır, 
çünki nökərlər ona öküzləri sürməyə icazə verirlər, onu tarlaya aparırlar və ona atları bəsləməyə icazə verilir. 


Peter kahinlə görüşəndə, anasının ona dediyi kimi, onu mehribanlıqla qarşılayır, digər uşaqlar və böyük insanlar 
kimi. 


O hesab etdi ki, biz də bir gün həqiqətən keşiş olmaq istərdikmi? 

o, ən qüdrətlidir, insanlar adətən ona ancaq “cənab” deyirlər və ona sədaqət və ehtiram göstərirlər. Təbliğ etdiyi, 
həqiqət olduğu, etdiyi, təqvalı olduğu, istədiyi şey olur. Üstəlik, onun işi heç vaxt pis getmir, yeyib-içmək bol, 
kənddə ən çox torpaq və mal-qara var. 


Peter yalnız padşahı daha güclü təsəvvür edə bilər, lakin o, o qədər uzaqdadır ki, onun haqqında 
heç bir real təsəvvür yarada bilmir. 


Müəllimin oğlu uşaqlığının böyük bir hissəsini keşiş sferasında keçirsə də, hələ də ondan çox böyük daxili məsafə 
ilə yaşayır. Dəmirçini başa düşdüyü və Loidl və Qoş kəndlilərini sevdiyi qədər, o biri şəhərdəki kəndli qadını da 
sevdiyi qədər, ona yad olan əvvəldən keşiş olaraq qalır. Bəlkə də buna səbəb kəndin keşişi ilə müəlliminin çox 
fərqli olmasıdır və Peter onların çoxlu mübahisələri olduğunu bilir. Doğrudan da, bu, gündəlik həyatda özünü 
büruzə vermir, lakin müxtəlif hadisələr onu təxmin etməyə və şüursuz hiss etməyə imkan verir. 


Piter bilmir ki, anası yaraşıqlı gənc qadındır və demək olar ki, hər gün rektorluqdan hər cür gözəl şeylər 
müəllimin evinə çatdırılırsa, o, bunu gözəl hesab edir və bu barədə heç nə düşünmür. Ancaq bir dəfə o, oradadır, 
atası günorta evə gələndə və "oradan" yaxşı bir qazın yenidən masanın üstündə yatdığını görəndə çox bədbəxt 
olur. 


Oğlun müəyyən bir məqamda atasına xüsusi, səssiz heyranlığı var. Şedl müəllim kənddə etirafa getmir, bu 
məqsədlə ildə bir dəfə böyük şəhərə səfər edir və bunu arvadının xatirinə edir. Pyotr bircə onu bilir ki, ata həmin 
gün evə çoxlu paketlərlə gəlir, şəhərdə daha nə işi var, soruşmur. 


Böyük müharibə başlayanda keşiş ölkədən yan-yana keçən, talan edən ruslardan danışır və deyirdi ki, xalq 97-ni tikməlidir. 
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mağaralar, hər şeyi götür və Allahdan rəhmət dilə. Sonra xalqı bir araya toplayan, sərhədləri qoruyan 
qüdrətli qüvvəyə inandıran, onları cəsarət və şövqlə dolduran müəllim Şedl oldu. Hamısı cəsarətlə 
və sevinclə evə gedəndə Peter yenə də çox fəxr etdi ki, o da Schaedllərdən biridir. 


Güclü tufanlar yüksək yay günlərinin yay istisindən sonra demək olar ki, hər axşam yüksəklikləri və 
yaxınlıqdakı kəndləri aşaraq keçir. Dağ çayları dalğalanır və vadiyə tökülür, fırtınalar quruda qaçır və 
dolu tarlaları yağdırır. 


Belə axşamlar Peter qapının qabağında dayanır, şimşək çaxmasına baxır və şaqqıltılı ildırımları eşidir 
və ya sonuncu ildırım çaxdıqda körpünün üstündə dayanır və uzun müddət dərənin çirkli selinə baxır. 


Amma gecələrin birində ildırım vuran kənddəki böyük tikililərdən biri qəfil yanır. Müəllim, dəfələrlə 
olduğu kimi, köməyə gələn ilk şəxsdir. O, öz həyatını riskə ataraq insanları və əmlakı xilas edərkən, 
həyəcan zəngləri ətrafdakı kəndliləri köməyə çağırır, qadınlar və uşaqlar rektorluqda toplaşıb dəstək 
və kömək üçün dua edirlər. Lakin Peter onların arasında deyil, Təbiət qüvvələrinin nəhəng gücünü 
çətinliklə dərk edərək, böyük çaşqınlıq içərisində atasının hərəkəti qarşısında ehtiramla yolda dayanır. 
Ətrafında tələsmək, yarışmaq, gətirmək, gətirmək, qışqırmaq, söndürmək var. 


Peter bütün bunları eşidir və heç nə görmür. O, ancaq böyük atəşin yaxınlığını hiss edər. daxilən 
həyəcanlı və hərəkətli, baxışları atanın ardınca gedir, durmadan odla ölümə məruz qalır, cəmlənmiş 
iradə ilə amansızcasına çalışır. 


Sonra baxışları qara və tünd qırmızı, parlayan od topuna qarşı təhdid edən səmaya çevrilir. Uzun 
müddət göylə yer arasında irəli-geri baxır. Onun baxışları nəhəng yanğının qüdrətli hadisəsinə, 
sonra yenə səmadakı buludlara dikilir. Peter tələsik adamları, qaçan mal-qaranı və onların arasında 
atasını, sonra yenə geniş tarla və meşə düzənliyini görəndə birdən şimşək çaxdı, çünki yağış onun 
ətrafındakı böyük gölməçəyə yağdı. , o, birdən tamamilə ələ keçirilir. Qəribə, qeyri-adi, möhtəşəm və 
eyni zamanda ecazkar oğlana qəfil bir dərk gəlir. 


Peter hiss edir ki, günəş, yağış, tufan, dolu, şimşək və ildırım, qar və buzu əziz Allah göndərir. İndi 
bilir ki, otlar və çiçəklər, meşələr və meşələr, heyvanlar və insanlar onun yaratdıqlarıdır, cəsarət və 
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nəciblik və alçaqlıq, nifrət və məhəbbət, yaxşılıq və şər onun insana verdiyi ali qanunlardır. 
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İkinci hissə 


Kilsə dünyası öz qəribəliyi və əzəməti ilə insan övladını şirnikləndirir. 


Sağlam təbiətlər onun qeyri-təbiiliyinə və ruhun məcburiyyətinə qarşı üsyan edirlər. 


"Şedl, müdirliyəl" Minbərlərin arxasında dayanan 200 monastır tələbəsinin yenicə kitablarına qərq olduqları iş zalında 


birdən gur səs qışqırır. 


Bu sözlərin arxasında nə gizlənir, Peter hələ təxmin edə bilmir. Müdirliyə getməli olsa, yaxşı bir şey ola bilməz, xüsusən də 
bütün günü əmin olmayan, qorxu hissi ilə müşayiət etdiyi üçün. Uşaqlıq oyunlarından birinin yenidən gündəmə gələcəyinə 


inanaraq, qapını döyür. 


“İsa Məsihə həmd olsun” — “Əbədilikdə, amin” deyən ciddi direktorun cavabı gəlir. 


"Şedl, sənə bildirməliyəm ki, atan öldü..." 


Kiçik Peter sözlərin mənasını dərk etməzdən əvvəl anlar keçir. Ata öldü? — Onun iri qəhvəyi gözləri sakitləşdirici söz tapmaq 


üçün ümidlə direktorun üzünə baxır. Bəlkə ata çox, çox xəstədir, amma ölüdür? - Atan öldü? — 


Sonra Peterin bütün uyuşukluğu onun kiçik bədənini silkələyən böyük bir hıçqırtıya çevrilir. O, hələ də direktordan eşidir ki, 


qışqırmaq əvəzinə kilsədə namaz qılsın, sonra hər şey onun üçün yuxu kimi görünür. 


Tam reallıq ona ilk olaraq ertəsi gün qatar stansiyasından doğma kəndinə gedərkən gəlir. Yol ona əvvəlkindən daha uzun 
görünür. Atası ondan çox uzaqdır. Onu bir daha görməməli, bir daha danışdığını eşitməməli, bir daha heç vaxt bağda 
onunla birlikdə olmamalı? - Artıq atanın böyük sinəsindəki şəkillərə birlikdə baxmayacaqlar və onun heç bir yoldaşı 


olmayacaq? 


Peter iki il idi ki, atasını görmürdü. O vaxt müəllim böyük müharibəyə getmişdi. Uşağı yaxşı tanımaq üçün, dindar arvadının 


istəyinə uyğun olaraq, onu uzaqlarda məşhur olan məşhur monastır məktəbinə göndərdi. 


Rusiya səngərlərində isə ata xəstəliyə tutulmuşdu və indi də bu xəstəlikdən dünyasını dəyişmişdi. Dəfn ertəsi gündür. 
Bütün camaat gəldi. Ətrafın bütün müəllimləri ordadır. Kəndlilər gəlib, bayraqlı bütün klublar da oradadır. Uzaqdan heç 


kim 100-ə icazə verməyib 
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müəllimə son ehtiramını bildirməsinə mane olmaq. Yas mərasimi o qədər uzundur ki, qəbiristanlığa gedən 
bağlı cığırla gedə bilmir. Bütün kəndi gəzirlər, məsələn, yalnız bayramlarda adətdir. Qadınlar ağlasalar da, 
kişilər səmimi kədərlə aradabir əllərini gözlərinin üstünə tutsalar da, Peter düz və dik baxır. O, böyük oğul kimi 
birbaşa tabutun arxasında gəzir. O, sonsuz qürurla doludur, çünki onlar atanı zəfər yürüşü kimi məzara 
aparırlar. Peter indi özünü ona çox yaxın hiss edir, onun üçün ata yaşayacaq. O, monastır məktəbində həmişə 
əzbərləməli olduğu cəhənnəm və cəhənnəm odu haqqında sözlərin ataya şamil olunacağını təsəvvür edə 
bilmir, o, şübhəsiz ki, şəfaət dualarından və rekviemlərdən asılı deyil, çünki o, Almaniyası uğrunda böyük 
müharibədə həlak olmuş bir çox digər əsgərlər kimi həlak olub. Peter indi bunu çox dəqiq bilir, atası kimi 
olmaq istəyir, atası bütün həyatı boyu ona nümunə olacaq. 


Dəfn edildikdən sonra Peter bibisi tərəfindən danlanır, çünki korteidə kifayət qədər ağlamamışdır, lakin nənə 
onu himayəsinə götürür. 

"Peter hələ uşaqdır və ölümün nə demək olduğunu bilmir" deyir. Sonra Peter yenidən anasının yanına gedir 
və onu monastır məktəbindən götürməyi xahiş edir. Lakin onun taleyi onu imanı ilə daha da sıx bağladı, daha 
da dindar oldu və onun istəyi Peterin ruhani olmasıdır. 


Həmin gün oğlan doğma kəndi tərk edir. Yol uzun və çətin olsa da, onu yaxşı əzbərləyir və heç vaxt 
unutmayacaq. O, hər çiçəyi, hər sapı, yerdəki bütün kiçik heyvanları, tarlaları, çəmənlikləri və meşələri və 
dərəni, ata evinin yanından küləklə keçən kiçik dərəsini görür. 


Hərdən kəndlilər yolda onunla qarşılaşırlar, yanına gedib təsəlli vermək istəyirlər, Peter isə onlardan qaçır, 
hamısı ona elə qəribə gəldi ki, sanki heç vaxt onlarla əlaqəsi olmayıb. Sonsuz bir qəm-qüssə və tamamilə tərk 
edilmişlik hissi ona qalib gəlir və yenə də xalqı görmək istəmir. Birdən o, ovlanan heyvana bənzər daha sürətlə 
tarlalara doğru qaçmağa başlayır. O, kəndi çox arxada görür, azadlığını da, uşaqlığını da çox geridə qoyur. 


2: 


Peter gündəlik monastır işini heç cür bəyənə bilməz. O, gününü təkrar-təkrar çox yönlülüklə yenidən 
formalaşdırmağa vərdiş edib. Ancaq burada hər gün ilkin olaraq heç bir dəyişikliyə yol vermədən ona eyni 
görünür. 
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Hər səhər saat 5-də növbətçi ata ilk zəng siqnalında yataqdan atılmamış oğlanların hər hansı birinin isti 
yorğanlarını qoparmaq üçün yataq otağına daxil olur. 


Peter həmişə kənarda birinci olur, çünki o, artıq çoxdan oyaqdır. Bir yataq otağında 50 oğlan arasında, 
hətta səhər tezdən o, həmişə fitnə-fəsad törətməyə hazır olan bir neçə oğlan tapır. Bəziləri hələ də 
yuxuda yuxu görsələr və bəziləri eneriili şəkildə onun üçün sakitlik istəsələr də, əyləncəni dayandırmaq 
üçün heç bir səbəb yoxdur, ilk növbədə onlar hər halda tez ayağa qalxmalıdırlar və bundan əlavə, kilsə 
tezliklə yarım yatmaq üçün geniş fürsət təqdim edir. yuxuda. 


Biri cəld uzun şalvarın ayaqlarına, qara gödəkçələrə, ayaqqabılara və corablara girir, sonra səhər 
namazı üçün evin kilsəsinə gedir. əgər hər hansı qayğı oğlanın ürəyini sıxarsa, bu, qısa bir xahişlə tez 
bir zamanda əziz Allaha tapşırılır və bundan sonra bütün monastır şagirdləri skamyada dörddə bir saat 
diz çökərək Latın səhər namazını, Latın səhər namazını oxuyurlar. 


Səhər yuyulduqdan sonra iş zalında təlimat üçün hazırlıq gəlir və bundan sonra kütləvi bayram şənliyi 
bütün oğlan dəstəsini yenidən evin kilsəsinə toplayır. Səhər yeməyində Peterin mədəsində o qədər boş 
yer var ki, onun günün ilk danışıq vaxtından istifadə etməyə demək olar ki, vaxtı yoxdur. Peter əlindən 
gələni ağzına doldurur, sanki onun hələ də əlindən alına biləcəyindən qorxur. O, tez-tez oğlanların 
qəhvə və qara çörəksiz getdiyini müşahidə etdi. Əvvəlcə xəstə olduqlarını düşünərək onları görəndə 
səmimi rəğbət hiss etdi. Amma indi onlar onun gözündə dummiyadırlar, çünki bilir ki, onlar bunu yalnız 
öz xüsusi təqvalarının əlaməti kimi edirlər və buna görə də dərsdən əvvəl dua etmək üçün kilsəyə 
gedirlər. O, bir dəfə belə təqvalı olmaqdansa, onların yeməklərini yeməyə min qat daha çox üstünlük 
verərdi. 


Sinifdə Peter pis şagird deyil, ancaq bir neçə fənni var ki, o, tam həvəslə qəbul edir. Riyaziyyatçı Ata 
Canisius və təbiətşünas Ata Riçard oğlanı həm tarix dərsində çox şey bilən ata Qreqoru, həm də 


skripkada çox gözəl ifa edə bilən Uto babanı heyran qoyurlar. 
Onun sinifi olduğu bütün digər rahibləri Peter çox sevmir, onlarla heç vaxt yaxşı anlaşa bilmir. Onun 


təravətli və canlı davranışı müəllimlərinin davamlı nəsihətlərinə səbəb olur, lakin gənc şagird övladlarının 
cəsurluğu və şənliyi ilə dayanmadan müqavimət göstərir. 


102 


Machine Translated by Google 


"Şedl, çıx getl" Ata losef, monastırın şagirdi Schaedli hər hansı bir "cinayətdə" yaxalayarsa, qışqırır. Peter məktəb 
skamyasını tərk etdikdən sonra ata zərif döymələr və şillələr qarışığı ilə uşağın yuvarlaq yanaqları üzərində işləyir. 


Bir dəfə şagirdlər esse yazmalıdırlar. Peter qələm sahibini çeynəyir və məmnuniyyətlə sinfin pəncərəsindən 
bayıra baxır. Onun düşüncələri monastır parkının hündür ağacından və baxımlı qazonundan vətəninin 
çəmənliklərinə və meşələrinə qədər uzanır. Onda birdən-birə böyük bir ehtiram ona qalib gəlir və o, özünü ələ 
almalıdır ki, səhər sevimli yuxusundan oyananda pak evdən yastığında gizlicə ağlayan bir çox yeni oğlanlar kimi 
davranmasın. -xəstəlik və ya anasını çağırır. 


Ölçülü, səssiz addımlarla başını dua dəftərinin üzərinə endirən Ata Korbinyan, yəqin ki, şagird skamyalarının 
arasından onuncu dövrəsini başa vurdu ki, o, qəflətən Peterin skamyasına çataraq onun qarşısında bir neçə 
dəqiqə dayandı. hərəkət edir və sonra birdən, qəfil və qəzəblə saçının bir tutamını qoparır. Daha sonra o, 
ehtiyatla oğlanın saçını kitabına qoyub davam edir. O, yuxu görən oğlanı artıq çoxdan müşahidə edib və onu bu 
şəkildə cəzalandırmaq istəyir. Peter inamsızlıqla rahibə baxır. Onun başına belə bir şey gəlməmişdi: o, yaxşı bilir 
ki, evdə oğlanlar öz aralarında digərinin saçını dartmaqla çox əylənirlər və bundan sonra həmişə böyük dava 
olur, amma rahib çox gözəl bilir ki, onunla dava sala bilməz, bu da ola bilməz. ya oyun olsun... 


Demək olar ki, ümidsiz halda yenidən keşişə baxır. Lakin o, bütün bunlar heç bir şey deyilmiş kimi, öz yerişini 
davam etdirəndə, Peter ən çox ağlamağı, sonsuz ağlamağı istərdi. Əvvəllər heç vaxt belə hiss etməmişdi. 


Yadındadır ki, atası tərəfindən də tez-tez cəzalandırılıb, bərk döyüləndə ağrımasın deyə dişlərini sıxırdı, amma 
heç vaxt ağlamamışdı. 


Rahibin davranışı Peterə qəribə və anlaşılmaz görünsə də, Peter indi də özünü idarə edir və ağlamır. Yuxusundan 
oyanaraq essesini bitirməyə çalışır. Ata Korbinyan uzun müddət ətrafda gəzərək dindarlıqla dua etdikdən sonra 
Peterin oturacağına qayıdır və saçını oğlanın qabağına atır: "Budur, sənin saçın. Mən başqalarının malını 
saxlamıram". 
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Gündəlik dərsdən sonra şagirdlər namaza gedən yolda uzun monastır salonlarından keçirlər. Əvvəlki hadisədən 
hələ də təsirlənən və həyəcanlanan Peter qarşısındakı oğlanla addım atmır. Bunun üçün nəzarət edən ata ona 
naharda oruc tutmağı əmr edir. 


Həmin yemək üçün oğlana ancaq tez bir qab şorba yeməyə icazə verilir, o, yaxşı tərbiyəli oğlanın xeyrinə əsas 
yeməkdən imtina etməlidir. Yeməyin birinci hissəsində dindar bir kitabdan ucadan oxunur və digər oğlanlar 
daha sonra danışa bildiyi halda, Peter yemək otağının bir küncündə diz çöküb muncuqlarını söyləməlidir. 


Peter bu cür cəza və məzəmməti tez unuda bilsə də, zaman keçdikcə ona təsir etsələr də, gənclik işlərinə və 
oyunbazlıqlarına həsrət onu təkrar-təkrar tutur. 


Monastır məktəbinin bütün 200 oğlanı günorta yeməyindən sonra uzun qoşa cərgə təşkil etməli olduqda, yarım 
saat “gəzməyə sürülmək” üçün, şagirdin farqonunda deyildiyi kimi, günəş parlayanda, quşlar oxuyur və göy o 
qədər mavidir ki, Peter üçün yaxşı olmaq ən çətindir. O, tez-tez hər zaman evdə olduğu kimi, əgər istəsə, parkın 
hündür ağaclarından birinə dırmaşmaq arzusundadır. Bir dəfə bu ləzzətli düşüncənin sevincindən qəflətən 
ondan ədəbsiz bir fit səsi eşidilir. 


Əslində bu barədə heç nə düşünmədiyi üçün ona tərəf tələsən Benediktə dostcasına gülümsədi. Amma o, balaca 
günahkarın yanında gedərkən qulaq məmələrini barmaqlarının arasına alıb qıvrılır, od kimi qızarana qədər 
dəqiqələrlə sıxıb çimdikləyir. Peter kiçik yumruqlarını sıxır, bu adama qarşı qəzəb və nifrətlə qaynayır ki, ən çox 
onun yumruqları ilə ona tərəf getməsini istərdi. Lakin Peter bu rahibin qarşısında acizdir. O, başa düşmür ki, 
rahib ona əzab verməkdən niyə belə sevinir... Və digər şagirdlər hər şeyi çətinliklə hiss edərkən, qəzəb və 
ağrıdan qalın göz yaşları oğlanın yanaqlarından aşağı yuvarlanır. 


Amma Peter qəzəbini nə qədər çox ifadə edirsə və rahibin gülümsəməsi nə qədər soyuqdursa, o, uşağın qulağını 
barmaqlarının arasına bir o qədər möhkəm vurur. 


Monastır şagirdlərinin günortadan sonra asudə vaxtları olur, bu müddət ərzində onlar oxuya, rəsm çəkə, yaza 
və ya rəsm çəkə bilərlər. Burnundan daima tütün damcıları axan ata Frans adətən böyük oxu zalında nəzarət 
edir. 


Artıq birinci gün, Peter qəbul imtahanını çətinliklə verəndə, Peter başqa bir balaca imtahançı ilə dava etdi və hər 
iki gənc monastırın zalında yuvarlananda, Ata Peter gəldi. O gündən bəri o, heç vaxt Peterdən gözünü çəkmir 
və onu şübhəli şəkildə müşahidə etməkdən çəkinmir. Peter müqəddəs sükutu pozarsa və ya başqa cür icazə 
verilməyən bir şey edərsə, Ata Peter gəlir və Peter yalnız bir deyil, bir neçəsini götürməlidir. 
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bir çimdik güclü tütün çəkib burnuna tık. Amma güclü tütün oğlanın gözünə yaş gətirəndə rahib gülüşdən və 
ləzzətdən titrəyir. 

Peterin ən az xoşuna gələn odur ki, onların hamısı səhər və günorta dərsləri bitdikdən sonra ev işlərini böyük iş 
zalında, minbərlərin arxasında dayanaraq görməlidirlər. Çox vaxt o, çox darıxdıqda və yorğun olduqda, çox sakitcə 
şagird yoldaşlarından birini kənara çağırır, bir-birlərinə işarələr verir, qarşıdakı oğlanın arxasında gizlənir və xoş 
söhbətə girirlər. "Şedl to the sütuna" demək olar ki, hər gün səslənir və sonra Peter, əgər yaxşı deyilsə, kitablarını 
qoltuq altında, zalın ortasındakı böyük sütuna getməli, orada diz çökməli və qalan vaxtda latın dilini öyrənməlidir. 
sinifin. 


Lakin Peterin dəcəlliyi də tez-tez döyülmə ilə cəzalandırılır. Əgər o, tez-tez niyə cəzalandırıldığını düzgün bilmirsə, 
bu, xüsusilə Ata Konraddan aldığı zərbələrə aiddir. 


Bu Atanın monastır oğlanları arasında sevimliləri olduğu bilinir. Başlanğıcda o, Peterə də canlı maraq göstərdi. 
Ona ev heyvanı adını "Schnauzerl" verdi, ona çoxlu şəkər konfeti verdi və həmişə onunla xüsusilə yaxşı davrandı. 


Bir gün Peter Atasının otağına getməli və özünə bir az şokolad gətirməlidir. Peter otaqda dayanıb Atanın ona hansı 
gözəl şey verəcəyini diqqətlə izləyəndə qəfildən oğlanı tutub qucağına qoyur. 


Peter üçün bu olduqca narahatdır. Evdə ona nadir hallarda hətta atasının qucağında oturmağa icazə verilirdi və o, 
hələ də yubka və mum önlük geydiyi və barmağı hələ də ağzında olan vaxt idi. Peter buna öyrəşmədiyi üçün cəld 
Atanın qucağından sürüşüb qapıdan içəri keçir. O gündən bəri ata Konrad sanki dəyişib, demək olar ki, hər gün 
oğlanı danlayır və ya vurur. 


Monastırda mövcud olan ən pis cəza belə Peterdən əsirgəmir. Onun fikrincə icazə verilən kəndə gəzinti onu özünə 
gətirir. Yarım gününü qaranlıq otaqda çörək-su ilə keçirməli olması onu xüsusilə narahat etməsə də, cəzanın onun 
qeydlərində pis bir qeydlə nəticələnəcəyinə üzülür. 


Peter direktorun yanına gedir və şikayət etmək istəyir. Həmişə kənd məktəbində müəlliminə nə düşündüyünü 
söyləməyə icazə verilirdi, ona görə də o, indi heç bir narahatçılıq duymadan öz işini direktora da təqdim edir. 
Möhtərəm rahibin yaxşı niyyətli izahından sonra Peterin əks izahı gəlir. 


Qoca ilə oğlanın mübahisəsi və əks-arqumenti indi toqquşur, o vaxta qədər ki, qalın kəllədən onu qapıdan 
itələyərək xilas edə bildi: “Ey əclaf, indi buradan getl” Lakin Peter üçün bu, getmək üçün heç bir səbəb deyil. O 
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qorxulu direktorun qapısının qabağında bir az qalır, yenidən döyür və sonra yenidən otağa “direktor, bəy, 
mən hələ də cəzanı başa düşə bilmirəm” sözləri ilə daxil olur. Kişi xeyirxahlığa əl atır. Çox səbirlə, mehriban 


yaşlı ata kimi, vəziyyəti uşağa sakitcə izah edir və Peterin itaətsizliyi bununla da tədricən qırılır. 


Pyotr monastırın əksər rahiblərinə həqiqətən də hörmət edir, çünki onlar onun müəllimləridirlər, lakin onlara 
qarşı səmimi ehtiram göstərmirlər və onların bir çoxu hər gün ona xüsusi cəza üsullarını tətbiq etsələr də, o, 
artıq heç bir açıq-aşkar qorxusu yoxdur. onlar. Xüsusi bir hadisədən sonra o, yalnız Ata Hieronymusun qəzəbli 
qəzəbindən qorxdu. 


Tətilin başlamasına son gündür. Peter Schaedl, Bruno Stadler və Friedel Sachs dəcəl idilər və cəza olaraq Ata 
Hieronymusun qarşısında yerə diz çökməli idilər. Qəzəb dolu, danlayaraq, dönə-dönə yeriyirdi. 


Peter şiddətli lənətlərdən o qədər də təsirlənmir, ertəsi gün artıq tətilə getməyi düşünür. 


Böyük, eneriili addımlarla, qollarını arxada çarpazlaşdıran rahib dayanmadan danlayaraq otağı keçir. 
Oğlanların laqeyd davranışı onu çox hiddətləndirir. Qəzəblə dolu, qarşısında diz çökərək cəzalandırılan uşağa 
tərəf addımlayır: "Ay əclaf, sən, yəqin ki, vecinə deyil, cəzalandırılırsan. Yaxşı, gözlə, sənə kömək edərəm" və 
be bu sözləri ilə oğlanın sifətinə elə sərt zərbə vurur ki, az qala müvazinətini itirəcək. Peter yalnız bir dəfə, 
bəlkə də atasından belə bir zərbə aldığını xatırlayır. Peterin üzü hələ də od kimi parlayır və başı fırlanır, 
arzuolunmaz göz yaşı yanağından aşağı yuvarlanır. 


"Nə, sonra dərhal qışqır və həssas ol?" Ata az qala özünü aşdı və qəzəblənərək oğlana daha sərt zərbələr hiss 
etməyə icazə verdi. Peter acı göz yaşlarını udub qaranlıq baxışlarla irəli baxır. Ata Hieronymus oğlanın hələ də 
itaətkarlığını və qalınbaşlığını ifadə etməsini bəyənmir, yerə diz çöküb təvazökar olmalıdır. Otaqda təngnəfəs, 
heç bir ram etmədən tamamilə qəzəblənərək yenidən qışqırır: "Deməli, o, hələ də inadkar olmaq istəyir, mən 
bunu səndən qovacağaml" 


Daim təzələnən şillələr və zərbələr altında Peterin qəzəbi getdikcə azalır, vəziyyətə getdikcə biganə olur, 
rahibin ondan tələb etdiklərini avtomatik yerinə yetirir. 


Lakin Peter həmin gün bir şeyi yaşadı, o vaxta qədər ona həmişə yad olan və heç vaxt hiss etmədiyi bir şeyi, 
ürəyində və bütün gücü ilə bir insana nifrət etməyi öyrəndi. 
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4. 


Monastır məktəbinin şagirdi olan Peter, həqiqətən də, tətillərini evdə yalnız qara seminariya forması ilə keçirə 
bilər və vətəni əvvəlkindən tamamilə fərqli hiss etsə də, ilk uşaqlığının xatirəsi ilə dolu olan azadlığın hələ də 
var. xilasedici və ona xoşbəxt təsir göstərir. 


Peter monastır məktəbinə qayıtdıqda, Peter anasının ona verdiyi pulun bir hissəsini kənara qoyur və yalnız bir 
hissəsini verir. 


Çünki nə monastır məktəbində uzunmüddətli həyatın onun üçün dözülməz olduğunu daim açıqladığı anası, nə 
də rahiblərdən və ya yoldaşlarından heç biri onu başa düşmür, o, sakitcə bir plan qurur və bir gün rahiblərə belə 
girməyin qadağan olduğu mətbəxin arxa qapısından şagirdlərə heç nə demədən azadlığa qaçır və qaçır. 


Amma bir əl Pyotrun yaxasını arxadan sıxıb onu buraxmayanda sevinc birdən-birə sona çatır. Ata onu sürüyür 
və Peter istəsə də, istəməsə də, yenidən monastır məktəbinə qayıtmalıdır. 


Onun pedaqoqlarının səbri bu son itaətsizlik dərəcəsinə görə sona çatdı. 


Bir çox cəzaların, alçaldılmaların və zərbələrin təəssüratı Peterdə dərin kök salsa da, oğlunun ruhu bu və ya 
digər hadisədən dərindən sarsılıb, tez-tez demək olar ki, ümidsiz və bədbəxt olsa da, onun əyilməz gəncliyi, 
şənliyi və təbiiliyi yenidən və yenə də onu hər bədbəxtlikdən, hər ağırlıqdan və hər alçaqlıqdan yuxarı qaldır. 
Peter Schaedl hələ də həmişə gülən, oxuyan, fit çalan və hər zaman yeni zarafatlara hazır olan oğlandır. 


İndi də əvvəlki kimi başa düşə bilmir ki, 12 yaşlı uşaq kimi gülmək, qışqırmaq olmaz. Başına batmaq istəmir ki, 
istədiyi zaman danışmasın və buna bənzər şeylər. 


Bu şəraitdə Bavariya dağlarından gələn canlı, təzə oğlanın qısa müddət ərzində əhəmiyyətli cəza rekordları 
qazanması təəccüblü deyil. 


İstər o, nə vaxtsa tapşırılan oyunları oynamaq əvəzinə ağaca dırmaşdı, bir dəfə evə ədəbsiz məktublar göndərdi, 
tez bir zamanda rahiblərdən birinə istehzalı ləqəb verib, sonra inadkarlıq göstərdi, ya da başını həmişə bu qədər 
həyasız tutdu. 

Bütün bunlar, hər halda, onun müəllimlərinin və pedaqoqlarının ən dərin qəzəbinə səbəb olur və uğursuz qaçış cəhdindən 
sonra bir gün Peter Şedlin anasına məktub göndərilir və orada yazılır ki, oğlan monastırı tərk etməlidir 107 
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məktəb, çünki bütün pedaqoii tədbirlər uğursuz oldu və onun xasiyyəti ram edilməməlidir. 


Ancaq cavabı Peterin anasını çoxdan tanıdığına bənzəyir: bir dəfə oğlanla təkrar cəhd etmək xahişi var, çünki o, 
o qədər xarab və pis ola bilməz. 


Beləliklə, Peter Schaedl monastır məktəbində qalır. Və başqa heç nə düşünə bilmədiyi üçün özünü bu gündəlik 
işin xarici şərtləri ilə bir az da yaxşılaşdırmaq cəhdini edir. Bunun üçün heç bir xüsusi böyük iradə və yaxşı 
qərarlardan istifadə etmir, daha əvvəl ancaq dəmir mübarizə və inadkar müqavimətlə qarşılaşdığı şeylərə az qala 
şüursuzcasına biganəlik nümayiş etdirir, başqa maraqlara yönəlir. 


Əgər monastır məktəbi bu ağır, acı gündəlik işdən başqa heç nə gətirməsəydi, Peter qaçış cəhdini daha 
mükəmməl formada təkrarlayardı, o zaman o, uzun müddətdə daimi dindar və xeyirxah olmağa, dua etməyin 
əbədi biganəliyinə heç vaxt dözməzdi. susmaq, öyrənmək. Lakin o, monastır məktəbində tədricən bir çox yeni 
şeylər kəşf edir və onu tutan, dolduran, həyəcanlandıran və zənginləşdirən bir çox maraqlı şeyləri yekunlaşdırır. 


Birincisi, bu, monastırın özüdür. Bu, bir vaxtlar kral evinin irsi oturacağı idi və bir çox abidələr, çoxlu qəbirlər və 
çoxlu rəsmlər min ildən artıq Alman tarixinə, köhnə zadəgan ailələrinə, böyük kişilərə, müharibələrə və 
qələbələrə, sevinc və kədərə şahidlik edir. , döyüşçülərə və mütəfəkkirlərə, qadınlara və evliliklərə, rahiblərə və 
sənətçilərə. Alman və xristian tarixinə dair şəhadət bu qala və monastır ərazilərindəki müxtəlif təsvirlərdə verilir. 


Xüsusilə bazar günü günortadan sonra, şagirdlərə etiraf etmək və dindar düşüncələr üçün iki saatlıq məzuniyyət 
verildiyi zaman, Peter kəşfiyyat səyahətinə çıxmaq üçün başqalarının müşahidə etmədiyi və diqqətdən kənarda 
qalması üçün istirahət və vaxt tapır. Sonra o, yalnız yazıları və simvolları olan, köhnə zamana həmişə yeni şəhadət 
olan yeni boşluqlar tapır. 


Kilsədə və ya bayram zalında baş verməsindən asılı olmayaraq, vaxtaşırı baş verən monastırın musiqi tədbirləri 
də Peterə tam sevinc saatlarını gətirir. 


Orlando di Lasso, Bax və ya Haller tərəfindən ifa olunanda Peter Haydnın yaradıcılığında və ya Bavariya 
atıcılarının mahnılarında yüksək soprano ifaçısı ilə birlikdə oxuyursa, o, daxilən sevinir, deməli onun ürəyi o 
qədər azad və xoşbəxtdir və 


108 


Machine Translated by Google 


gündəlik həyatın qayğılarını unudduğu bayramdır. Bu, onun üçün uzun müddət bütün əzabların əvəzini verən 
bir təcrübədir. 


Bazar günü iki-üç saatlıq gəzintilər zamanı onun üçün də oxşardır. Yol çoxsaylı balıq çəmənlikləri boyunca, 

böyük şerbetçiotu bağlarından sonsuz geniş meşəyə aparanda, Peterin sağında və solunda təkrar-təkrar görmək 
üçün yeni bir şey olanda və hətta sıraları tərk edib oynamaq üçün icazə veriləndə meşədə, sonra öz 
elementindədir, sonra monastırın şagirdi olduğunu unudur. 


ö: 


Zaman zaman onun yolu təcrid olunmuş monastır salonlarından və künclərdən keçəndə Peter əvvəllər ona 
məlum olmayan bir çox rahiblə qarşılaşır. Çox vaxt kiçik söhbətlərə girirlər. 


Manastırın abbası uzun, boz rəngli, ləyaqətli bir ağsaqqaldır. Şagirdlər onu nadir hallarda görürlər, çünki o, 
onlardan çox uzaqdır. Lakin o, Peterə tez-tez xüsusi xeyirxahlıq göstərir. 


Bir il Milad tətili zamanı Peter evə anasının yanına getmədi, əksinə bayramları xüsusi parlaqlığı və monastırda 
bütün təntənə ilə yaşadı. 


Gecə yarısı kütləsidir. Kilsə qurbangahı ən gözəl çiçək bəzəkləri ilə parlayır və hər iki tərəfdə hələ də təzə şeh və 
ətirli qoxu olan güclü küknar ağacları dayanır. Bütün otaqda onlarla şam yanır və yanır. 


Kilsə ətrafdan gələn insanlarla doludur. Əlliyə yaxın rahib uzun, qara, dalğalı Benediktin başlıqları ilə xor 
bölməsində hərəkətsiz dayanır. 

Qurbangahın solunda isə taxt oturacağının önündə baş bandı və əsası olan qızıl brokarda abbat dayanır. 
İyirmiyə yaxın din xadimi onu əhatə edir, eyni şəkildə ağ və qızıl rəngli brokar geyinmişlər. Aralarında Peter 
Schaedl də var, ağ-qırmızı geyimli on iki balaca şam oğlanı mərasimləri müşayiət edir, tezliklə ayaq üstə, tezliklə 
diz çökür, sonra yenidən yavaş-yavaş və təntənə ilə addımlayır. Buxur küknar ağaclarının ətirli ətri və istixana 
çiçəklərinin şirin ətri ilə qarışır və bütün hisslərə nüfuz edir. Musiqi böyük, uzaq məşhur orqandan süzülən 
akkordlarla səslənir. 


Peter Schaedl tamamilə bu saatın sehri altındadır. O, özünü göyün bayır həyətində hiss edir. Əgər uşaq İsa indi 

gülümsəyərək onun yanına gəlsə, onun əlindən tutsa və onu cənnətdə gəzməyə, əziz Allahın özü və ya hətta ən 

mübarək Məryəm Ana ilə görüşə dəvət etsəydi, o bunu möcüzə kimi deyil, daha doğrusu qəbul edərdi. möhkəm 
reallıq kimi. 
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Abbot oğlanı bu mübarək yuxu vəziyyətində görmüş olmalıdır, çünki növbəti gün ona deyir: "Milad bayramında 
olduğun kimi, əsl xristian uşağı kimi yaxşı ol". 


Qoca prelat oğlanla bir daha görüşür və ona xüsusi diqqət yetirir. 


Manastırda bir çox gizli şeylər danışılan kiçik bir kilsə var. Heç bir qəribin və şagirdlərin heç birinin oraya girməsinə 
icazə verilmir, hətta rahiblər üçün də yalnız nadir hallarda istifadə edilə bilər. Kral evindən və ya köhnə zadəgan 
ailələrindən qonaqlar gəldikdə, onlar çox qısa müddətə gizli otağa girə bilərlər. 


Heç bir şagird gecələr bu ibadətgahda kabusların olub-olmadığını, qədim dövrlərə aid fiqurların peyda olub- 
olmadığını bilmir. Deyilənə görə, abbat və “böyük səssiz” adlandırılan Ata Odilo orada çox vaxt keçirən yeganə 
insanlardır. Şapellərdən heç biri kilsənin düzgün adını da bilmir. Əksəriyyəti yalnız qısa müddət ərzində 
maraqlandırır, sonra yenidən unudulur. Onlardan bəziləri tez-tez onu əcdadların ibadətgahı adlandırırlar, lakin 
rahiblərin əksəriyyəti prelat ibadətgahı deyirlər. 


Bir gün kəşfiyyatları zamanı Peter başqa cür kilidli olan və deyildiyi kimi yalnız qızıl açarla açıla bilən bu kilsəyə 
gəlir. O, əslində orada xüsusi bir şey görə bilmir, amma otaqda onu valeh edən bir şey var, ona görə də boş 
skamyalardan birində oturub səssizcə ətrafa baxır. Divarlar zərif rənglərlə bəzədilib. Qismən onlar bir-birinə axan 
və bir-birinə qarışan bitki təqlidləridir, qismən spiral və ya bucaqlı, sadə fiqurlar var. Onların arasında dalğalı xətlər 
və digər sadə bəzəklər var. 


Peter bunun arxasında heç bir real məna tapa bilmir, necə ki, o, şəkillərdə və qəbirlərdəki çox şeyi hələ də tam 
qavraya bilmir, amma buna baxmayaraq, əşyaların arxasında sirli bir şey görür və eyni zamanda ona aydın 
görünür. 

Şapelin tağlı günbəzli tavanında günəş çoxlu ulduzlarla təsvir edilmişdir, lakin onların arasında çoxlu zirvələr və 
hərflər vardır ki, Peter onların yunan mənşəli olub-olmadığını və ya ən qədim dövrlərdən qalma alman hərflərini 
təmsil etməli olduğunu bilmir. 


Piter hələ də köhnə kapellanın qaranlığında tək oturur, birdən ağır qapı yavaş-yavaş açılır və monastırın keşişi 
türbəyə daxil olur. Qoca əvvəlcə oğlanı gördükdə çaşır və çox təəccüblənir, amma hirslənmir: “İndi get dərs oxu, 
mən bir az burada namaz qılmaq istəyirəm, sabah sən yanıma gəl”. gənc şagird dəhşət və qorxudan daşlaşmışdı. 
Növbəti gün Peter ciddi olduqda 
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o, hörmətli Abbot Babanın yanına gedir. Çox uzatmadan ona deyir: "Xristian uşağı, ürəyini yoxla, sən bizim 
monastırımıza qoşulmağa və Müqəddəs Benediktin oğlu olmağa çağırılmısan. Mən sənin üçün hər şeyi 
edəcəyəm ki, cəmiyyətimizə gedən yolu asanlaşdırasan. İstənilən vaxt yanıma gəlib mənə arxalana bilərsən”. 
Peter abbatın sözlərindən çox təsirlənir. 


Abbatın yanında Ata Odilo monastırın ən hörmətli üzvüdür. Qardaşları ilə yad adamlarla olduğu qədər az 
danışır və hər yerdə "böyük səssiz" adlanır. Çoxları onun lal olduğunu, bəziləri isə onun heyrətamiz biliyə malik 
olduğunu, xüsusən də tarix sahəsində heç bir kitabda oxunması mümkün olmayan şeyləri bildiyini deyir. Bəzən 
adam onu çubuqla yeraltı su axarlarını axtararkən görür. Kral ailəsinin üzvləri xüsusi işlərində məsləhət almaq 
üçün onun yanına gəlməlidirlər. Oğlanların üstünə gələndə mehriban təbəssümlə birinə və ya digərinə baxır, 
lakin adətən onun gözləri və hissləri uzaqda görünür. 


Peter üçün Ata Odilua gənclik illərinin böyük dastanıdır, o, kitablardan və nağıllardan onun üçün çoxlu real 
olmayan şeyləri canlandırır. 

Ata Dominikus da Peterin günlərində böyük rol oynayır, parlayan vətənpərvər. Rahib hər gün öz ölkəsinin 
daxilində və xaricində baş verən siyasi hadisələri izləyəndə və həmişə yalnız öz vətəninin rifahı, qələbəsi və 
gücü üçün dualar oxuyanda, Peterin oğlan ürəyi Ata üçün tam anlayış və hisslə döyünür. yaxşı səbəb. Lakin 
1918-ci ildə inqilab taxt-tacı devirəndə və müharibəni xoşagəlməz şəkildə başa vuranda, ata Dominikus 
dualarının uğursuzluğundan sınır, ruhi xəstələnir və vaxtından əvvəl ölür. Bu aqibət Peter Schaedla davamlı 
təsir bağışlayır. 


Beləliklə, Peter Schaedl əvvəlcə gündəlik relim və bayram əhval-ruhiyyəsinin daimi müxalifətində, daimi bir 
yuxarı və aşağı yaşayır. Əgər o, özünü yenicə azad və xoşbəxt hiss edirdisə, deməli, az sonra onun etdiyi hər 
şey sadəcə məcburiyyət və alçaldılmadır. Əgər o, bir dəfə doymuş və maraqlanmışdırsa, o, tezliklə darıxdırıcı, 
daxilən boş və yorğun olur. Bu gün sevinmək istəyirsə, sabah sadəcə ağlaya bilər. Qısa müddət ərzində özünü 
qorunduğunu, qucaqlandığını və dəyərli olduğunu hiss edərsə, tezliklə o, yenidən dəhşətli dərəcədə tək və 
çoxları tərəfindən nifrət edilir. Peter heç vaxt gənc həyatında indiki kimi təzadlar hiss etməmişdi. Nə edəcəyini 
bilmir, bədbəxt olduğunu, günlərin gəlib keçdiyini, qəti bir müdaxiləni, köklü dəyişikliyi edə bilmədən hər şeyin 
yanından keçdiyini hiss edir. Peter özünün gücsüz olduğunu tamamilə şüuraltı hiss edir. Zaman-zaman başına 
böyük bir ümid gəlir, gözləyir, gözləyir, amma özü nə üçün olduğunu bilmir. 
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Onun keşiş və ya hətta rahib olacağı güman edilir, lakin dindar kitablarında oxuduğu hər şey onu tamamilə 
soyuqlaşdırır. O, bütün dini məşğələlərdə iştirak edir, lakin onlar ona az danışırlar və bu həyatın gündəlik çərçivəsi 
onun üçün iyrənc və iyrəncdir. Onun daxili təbiəti hələ də gənc həyatının dörd divar arasında sıxıldığı sərhədlərə üsyan 
edir. Dəfələrlə tələb olunduğu kimi təqvalı davranmaq istəmir, əzbərlədiyi duaları yüzlərlə, yüzlərlə dəfə oxumaq 
istəmir. O, yaxşı və ciddi və sakit olmaq istəmir. O bunu istəmir və istəmir. O, ucadan qışqırmaq istəyir, o qədər yüksək 
səslə və o qədər ki, sadəcə olaraq bunu edə bilməyəcək. Xoşbəxt və şən olmaq, macəralara getmək, maraqlı şeylər 


eşitmək və görmək, nalayiq zarafatlar düşünmək, gülmək, ürəyinin istəyinə qışqırmaq, otların arasında uzanıb günəşə 
baxmaq istəyir, həyatında bir insan kimi dayanmaq istəyir. tam dəyərli insan və oyuncaq kimi davranılmamalıdır. 


8. 


Kənd müəllimi Şedlin ölümündən bir neçə il keçir. Oğlan əvvəlcə çox kədərli saatlarda atasını düşünürdü və tətilə evə 


gələndə orada nəyisə çox darıxırdı və o, atasının ölümündən sonra evdə çox şeylərin dəyişdiyini də fərq etdi. 


Peterin uşaqlığı atasının ölümü ilə başa çatdı. Əvvəlcə bunu heç hiss etməmişdi, lakin illər keçdikcə yaşlandıqca və 


daha çox dərk etdikcə, əvvəlki uşaqlığının davamının heç vaxt ola bilməyəcəyini açıq şəkildə hiss etdi. 


Ən son dövrdə - o, tez-tez pulsuz, xoşbəxt saatların sehri altında və sonra yenidən ona çox yorucu təzahürlər gətirən 
çətin gündəlik işin ortasında yaşadığı üçün - atası ilə bağlı xatirələri tez-tez qəribə düşüncələrlə kəsişir. Əvvəllər nadir 


hallarda rast gəlinən, indi isə daha tez-tez açılır. 


Özündən razı olmayan Peter tez-tez dəhşətli bir məğlubiyyətə çevrildiyini düşünməlidir. 

O, dönə-dönə zehni olaraq atasının həyatını təsəvvür edir və oğul kişinin tez-tez dediyi sözləri unuda bilmir. "İnsan 
harada yerləşdirilirsə, həmişə öz yerində dayanmalıdır." Peter gündə bir neçə dəfə bu barədə düşünür və o, bu sözləri 
indiki varlığına tətbiq etməyə başlayır. Tədricən o, rahiblərin tamamilə haqlı olduğuna əmin olur, onlar onu dönə-dönə 
bu qədər ciddi şəkildə tərbiyələndirib nizam-intizam versələr. Təqvalı ana onun içindəki bu hissi məktubları ilə 
gücləndirir. Bir dəfə o, refissora yazdı: "Və qalın baş həmişə belə böyük olsa və oğlan hələ belə təzə olsa belə, yeddi- 


doqquz monastır ili hələ də güclüdür, xüsusən də oğlan tək başınadırsa." 
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Peter hiss edir ki, monastırın məcburiyyətinə qarşı üsyan etməyə davam etmək mənasızdır. Axı o, dönə- 
dönə özünü əclaf, günahkar və yaramaz hesab etməlidir. Hər etirafda o bunu eşitməlidir, hər din dərsində 
gənc seminariya şagirdinə təqdim olunur, hər bir cəza onun acınacaqlı bir günahkar, torpaq qurdu 
olduğunu, özünün və valideynlərinin günahlarına görə peşman olduğunu göstərməlidir. 


Peter əvvəldən yüz dəfə soruşdu: "Günah nədir, mənim valideynlərim necə günah etdi?", lakin o, heç 
vaxt bunun cavablarını çox da başa düşmədi və soruşmağa davam edərkən cavabları yadda saxlamalı 
oldu. 


İnsanların pozğunluğu və onların pislikləri ilə bağlı ən çirkin şeylər bu gün oğlanın gözündədir və buna 
zidd olaraq kilsə müqəddəslərinin əsərləri parlaq nümunə kimi şəkillərdə və yazılarda daim işıqlanır. 


Bütün dindar təlimlər və kəlamlar, bütün cəzalar və tövbələr, bütün dualar və dini hadisələr, məcburiyyət 
və sıxıntı, son illərin şiddəti və acısı oğlanı yormuş, passiv, əvvəlki maraqlarına biganədir, və iradəsini 
itirdi. 


Çox yavaş-yavaş, qalın başlı dəlil atası artıq yanında olmadığı üçün tək olduğu və tərk edildiyi dünyaya 
təslim olur. Kəndin təzə şahzadəsi monastır seminariyasının tələblərini yerinə yetirməyə çalışan sakit bir 
monastır şagirdi olur. 


Peterin özü də hiss etmir ki, rahiblər onu daha da müti, daha dindar etmək üçün indi çox mülayimlik, 
mehribanlıq və çox müdrikliklə müalicə edirlər. 


Addım-addım sevmədiyi şeyi də öyrənməyə alışır. 

Gənc seminariya şagirdi öz eneriisini və fəaliyyət həvəsini daha çox intellektual işlərə sərf edir. Boş 
vaxtlarında o, artıq karikatura çəkmir, həm də yox 

evə hər hansı bir məktub yazır, daha çox vaxtını yunan və latın dilini öyrənməyə həsr edir. O, fransızca 
mühazirələri tərcümə edir, könüllü olaraq ingilis və italyan dillərini öyrənir, baxmayaraq ki, bunda xüsusi 
istedadı yoxdur. 


Yaşlı siniflərin tezdən durmağa icazəsi olduğundan, Peter işləmək üçün artıq saat 04:00-da yuyucu 
qabdadır. 

Şagird hər gün müqəddəs birlik edir, bazar günləri isə üç dəfə məclisdə iştirak edir. 

Həftənin hər günü muncuqlarını və ya çarmıxın yolunu deyir və hər həftə günahlarını etiraf edir. O, 
qarşısıalınmaz bir şövqlə ona təklif olunan, təqva və hikmət yoluna aparan bütün vasitələrə əl atır. Dönə- 
dönə təqva kitablarına qərq olur, zaman-zaman müqəddəs andlar içir. 
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Peter Schaedl də yalnız öz şüarına xidmət etmək üçün son dünya sevinclərindən imtina edir: "Dua edin 
və işləyin", axtardığı budur. 


Yaxşı iş, iş və dua ilə oğlan tədricən imtahana girir. Amma onun sağlam təravəti öz yerini əsəbi, Əbitur 
həddindən artıq işlənmiş görkəmə, yumşaqlığa laqeydliyini və təbil imanını məcburi təqvaya verdi. 


Coşqun sevinc ciddi, sakit, sakit bir yeniyetmə oldu. 


“İnstitutumuzda qaldığı müddət ərzində Peter Schaedl sakit, çox möhkəm xasiyyətli bir gəncə çevrildi”, 
məktəbi bitirdikdən sonra buraxılış vərəqəsində yazılıb. Peter tətil zamanı hədsiz dərəcədə sevinən 
anasının yanına getmək istəyəndə, onun prefekti ona deyir: "Cənab Şedl, siz son illərdə evin ən çalışqan 
seminariya şagirdi idiniz. Allah bir gün bunun üçün səni mükafatlandıracaq". 


Peter Schaedl indi özünü əslində özünə məxsus olmayan başqa bir dünyada hiss edir. 
O, özünü reallıqdan uzaqlaşdıran bir yuxuda olduğu kimi sürükləməyə imkan verir. 


Onun etirafçısı və ruhani bələdçisi ona deyir ki, bu, Allahın izləri ilə gedənlərin sərgərdan gəzdiyi 


mərhəmət səltənətidir. Peter bu mərhəmətinə görə hər gün Allaha şükür edir və özünü itaətsiz təbiətini 
ram etməyi bacardığına görə xoşbəxt hesab edir. 
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Üçüncü Hissə 


Ucada 0füqəddəsolan iman yenilməz güc verir. 


Lakin səmimi səhv iman artıq bir çox insanı və ailəni saleh işə aparıb. 


çoxlu a 


Peter Schaedl kahin seminariyasının ilahiyyat fakültəsinin sonuncu kurs tələbəsidir. 


Dolğun üzlü, təravətli, həmişə şən və günəşli oğlan, doqquz illik monastır və seminariya təhsili ilə - oriyinal xasiyyəti 
nadir hallarda özünü göstərən qamətli, ciddi və təmkinli bir gənc ilahiyyatçıya çevrildi. 


Bir vaxtlar ona dözülməz bir məcburiyyət kimi görünən indi onun ən müqəddəs borcudur və o, bütün eneriisi və 
dolu ürəyi ilə buna həsr olunur. 


Peter Schaedl müqəddəs keşiş olmaq istəyir, bunu özünə and içib. Və eyni zamanda, o, həyatı bilən, müasir bir 
keşiş olmaq istəyir. Amma bu ikili məqsəd ağır mübarizə və çətin zəhmət tələb edir. 


P 


eter həyatla tanış olduğuna inanır. Bir gün əsl əl əməyi ilə məşğul olmaq və eyni zamanda universitetdə çoxlu 
kitablar üçün pul qazana bilmək üçün imtahandan sonra həftə içi torf kəsən, bazar günləri isə böyük əyləncə 
parkında ofisiant köməkçisi işləyir. . Əbitur 


Hər gün səhər tezdən o, iki yoldaşı ilə kilsəyə yürüş edir, birlik təşkil edir və məclisdə iştirak edir. Sonra işə gedir. 
O, bacardıqca kürək və çubuqla işləyir. Əllərdə çoxlu qabarcıqlar əmələ gəlir və gövdənin yuxarı hissəsində ağrılı 
günəş yanığı olur. Peter iş yoldaşları ilə o qədər də fikirləşmir, çünki usta işi tez başa çatdırmağa çalışır. Amma bu, 
üç ilahiyyatçı tələbənin söhbətlərdən, xüsusən də nahar fasiləsi zamanı işçilərin hər şeydən narazı olduğunu 
öyrənməsinə mane ola bilməz. Peter hamı ilə çox yaxşı anlaşır, lakin onların qayğıları haqqında çox şey bilmir və 
onları tanımır. O, ancaq bilir ki, onların əksəriyyəti layiqli yoldaşlardır və onların hər gün gileyləndiyi mövcud 
şəraitdən narazılıqları əsassız ola bilməz. 
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Semestr tətilinin bu dövründə, köməkçi işçi olduğu zaman, Peterin uzun illər onu çox məşğul edəcək iki təcrübəsi var. Rütubətli 
bir avqust günüdür və Peter işi əvvəlkindən daha sıxıcı hesab edir. Zəhmətkeşlərin bütün qəhvəyi bədənləri zəhmət təri ilə 
yuyulur, istilik onları az qala çarəsizliyə sürükləyə bilərdi. Günortadan sonra, nəhayət, relyef görünür. Üç fırtına birləşir, soldan 

və sağdan və yüksək dağdan yaxınlaşır və yaxınlaşırlar. Qalın fırtına buludlarının arasından şimşək çaxır, ildırım guruldayır və əks- 
sədasını bir dağdan digərinə atır. Birbaşa dağların qarşısında yerləşən torf kəsmə sahəsinin üstündə üç fırtına qeyri-adi qüvvə ilə 
toqquşur. Tezliklə gurultulu və əsəbi, tezliklə işıq saçan və uzaqlara parıldayan ildırımlar yerə çırpılır və ya səma boyunca sürüşür 


və dərhal sonra ildırım çaxır, sanki bütün yer yıxılmaq istəyir. Hər an ildırım bir qrup işçini vura bilər və öz ziyanını ala bilər. 


Adamlardan biri qəflətən qəzəblə dolu belini yerə çırpıb lənətləyir: "Ya Rəbb Allah, orada, əgər varsa, 
bura vur, vur, nəyə qadir olduğunu göstərl Yoxsa sən də bizim kimi kasıbsan? H" 


Tam sükut işçinin bu dəhşətli çağırışının nəticəsidir. Bir neçə saniyə hər biri nəfəsini tutur. Peterin kürəyi 
isti və soyuq qaçır. 


Yeni ildırım yerə dəyir və yenidən zərbə gəlir, yaxınlıqda bir ağac parça-parça dağılır. 


Yavaş-yavaş fırtına uzaqlaşır və qısamüddətli yağış yağışı havanı təmizləyir. İş və gündəlik iş davam edir. 


Lakin Peter Schaedl bundan sonra uzun günlər ərzində dərindən sarsılır ki, bir insan Allahı belə istehza 
edə və onun gücünə meydan oxuya bilər. O, indi bilir ki, bir gün keşiş kimi çox çalışmalı və bu kor və 
azdırılmış insanların kəffarəsi olacaq. Gənc tələbə bu küfr edənlər üçün cənnətə saysız-hesabsız dualar 
göndərir. 


Semestr ərzində də o, təkcə təyin olunmuş namaz vaxtlarında səmimi ehtiramla dua etmir, tez-tez sükut 
içində seminariya kilsəsini axtarır, parkda dindar bir şəkil qarşısında bir müddət dua edir, təsbehi əlləri 
arasında sürüşdürür. axşamlar və səhərlər. Və hətta iş zamanı qısa dualarda Rəbbi Allah haqqında 
düşünür. 


Çox vaxt əqli cəhətdən yorğun olanda, sadəcə olaraq, əzbərlədiyi dua vasitəsilə onlarla dəfə oxuyur. Çox 
vaxt o, dindar kitablar arasından duaları təkrar oxuyur, çox vaxt onun duaları da sırf mexaniki dodaq 
işidir. 
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Amma gənc ilahiyyatçı intellektual ədəbiyyat əsərlərindən və ruhani bələdçilərinin sözlərindən bilir ki, duanın 
da daha yüksək dərəcəsi var: İnsanın Allaha batmasını müşahidə edib araşdırması. 


Nə vaxt özünü buna görə yetişmiş görsə, nə vaxt içində “lütf” hiss etsə, özünü bu yüksək səviyyəli duaya həsr 
edər. Sonra ibadətgahın sakit bir küncündə diz çökür, gözlərini yumur və özünü bütün hissləri ilə “Allahın 


-." 


yaxınlığı”nda təsəvvür edir. Ona çox yaxın olduğunu bilir və yaradanın əzəməti ilə tamamilə doludur. O, özünü 
yer üzündəki milyonlarla insanla eyni vaxtda Allaha öz ehtiramını bildirən qüdrətli xorda birləşdiyini hiss edir. 
Meşələrin, dənizlərin xışıltısı, quşların nəğməsi, çiçəklərin açması, dağların qüdrəti, ulduzların əzəməti, qüdrəti 


ilə həmahəng olduğunu o, yaradana təriflədiyini hiss edir. bütün sənətlərin səsləri, rəngləri və formaları. 


Allahın yaxınlığının belə bir saatı kamilliyə can atan insana, məşqdə olan kahinə daima yeni güc verir, işinə 
həmişə yeni güc verir və ona insani zəifliklərinin hər müqavimətini dəf etməyə imkan verir. 


Kahin seminariyasında xüsusi dua vaxtı illik Shrovetidedir. Böyük şəhərin plakat sütunları hər axşam Şrovetide 
toplarını elan etdikdə, Şrovetide yürüşü şəhərin küçələri ilə hərəkət edəndə və insanları coşqun şənlik 
bürüdükdə, gənc ilahiyyatçılara bu bayramlarda edilən çirkin günahlar və pisliklər danışılır. günlərdir və 
insanların pisliyi və biabırçılığının Allaha nə qədər əzab verdiyini eşidirlər. Onlar xaricdəki acı nəticələrini, məhv 
olmuş günahkarları gözləyən cəhənnəmdəki dəhşətli ağrıları eşidəndə, o zaman kahinlik üçün gənc tələbədə 
yalnız arabir dünyanın Shrovetide sevinclərinə sakit bir həsrət yarana bilər. Əvvəlcə ürəyi insanlara mərhəmətlə 
dolur və çox səy göstərmədən özünü saatlarla duaya, kəffarəyə və Shrovetide zamanı seminariyada həyata 
keçirilən digər dindar məşqlərə həsr edir. 


Peter Schaedl birincidən daha unikal və qəribə görünən işçi-tələbə kimi ikinci təcrübəyə malikdir. 

Peter torf biçmə sahəsinin yaxınlığındakı mülkün qulluqçular məhəlləsində bir neçə başqa müvəqqəti işçi ilə 
birlikdə qalır. 

Bir şənbə günü onu mülk sahibi bir stəkan pivə içməyə evinə dəvət edir. 


Peter mülk sahibinin yaraşıqlı otaqlarında özünü rahat və təhlükəsiz hiss edir və buna görə də hər iki kişi 
həyəcan verici söhbətə başlayır. 
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Mülk sahibinin uşaqları və qonaq olan qardaşı qızı “gecəniz xeyrə” demək üçün otağa daxil olanda artıq 
gec olub. Ata uşaqlarla məşğul olarkən gənc ilahiyyatçı bir neçə qız kimi gözəl gördüyü bu qıza utancaq 
nəzərlərlə baxır. Sonra o, utancaq və qızararaq onun yanına gəlir və ona yumşaq bir şəkildə əl sıxmağı 
təklif edir və Peter ondan çox yumşaq "gecəniz xeyrə" eşitdiyinə inanır. Bu an tələbəni tamamilə çaşdırır, 
o, əvvəllər heç vaxt buna bənzər bir şey yaşamamışdı. Bu axşam o gənc qardaşı qızı otağa girdiyi andan 
onun üçün qəribə bir dönüş alır. 


Sonrakı bir neçə gün ərzində Peter həmin axşamın xatirəsi ilə tamamilə hopdu. Dua və yaxşı qərarlarla 
nə qədər müqavimət göstərsə də, qızın görkəmini dönə-dönə xatırlamalıdır. Bu qızın neçə yaşında 
olduğunu deyə bilmirdi, o da üzünü təsvir edə bilmirdi, ancaq yadındadır ki, onun qəhvəyi saçları var, 
göy paltar geyinib, maral kimi arıq idi. 


Onu bir daha görür. Bir axşam o, kilsəyə gedərkən ustanın evinin pəncərəsindən bayıra baxır. Peter 
başını qaldırıb ona baxanda o, birdən gözdən itdi. Yoxsa başı ilə yüngülcə başını tərpətməmişdi? -Amma 
bəlkə də bu, reallıqdan daha çox gəncin ümid və istəyidir. 


Həsrətlə dolu gənc ilahiyyatçı axşamdan sonra malikanənin yaxınlığında gəzir. Amma bir gün o, qoca 
şabalıd ağacının altında kölgədə gedərkən qaranlıqda yanındakı qızın zəif konturunu görür. Peter 
salamlayır və onun salamı da cavablandırılır. O, çox şey ayıra bilmir, amma birdən o qəribə, isti və zərif 
əl sıxışmasını yenidən hiss edir, ötən axşam onun içində yatarkən hiss etdiyi əli hiss edir. Peter qıza 
baxmağa cəsarət etmir. Bir neçə saniyə ərzində o, gənc məxluqa çox yaxın olduğunu hiss edir, birdən 
onun dolğun, təravətli dodaqlarını onun üzərində hiss edir. Lakin o, heç nə düşünməmiş, fiqur yenidən 
qaranlığın içindən itdi. 


Peterin xatırladığı qədər heç vaxt öpüşməmişdi. Nə ata-anasından, nə bacı-qardaşından, heç bir qohum- 
əqrəbasından, heç bir qızdan qalma. 

Peter çox utanır, çünki o, hər şeyi səhv və axmaqlıqla etdiyinə inanır və bu axşam qarşılaşması zamanı 
gülünc davranır. Gənc tələbə günlərlə bu fikirlə özünə əzab verir və onun yeganə arzusu, tam arzusu qızı 
yenidən görmək və ya bəlkə də onunla danışmaqdır. Lakin sonra məşqdə olan gənc keşiş qorxuya 
qapılır. Dini kitablarda bunu oxumuşdur və hələ də keşiş pedaqoqlarının sözlərini xatırlayır: "Bir öpüşlə 
insan bütün həyatı boyu ən pis xəstəliklərə yoluxa bilər. Bir öpüş bütün bədəni dəhşətli lənətləyə bilər. 
Amma Hətta adi insan üçün də, ruh üçün nəticələr daha da pisdir, öpüş ciddi bir iffətsizlikdir və əbədi 
lənətlə cəzalandırılır, lakin özünü Allaha xidmətə həsr etmək istəyən bir gənc üçün. 
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bu, dərin və zərərli əxlaqsızlığın axıdılmasıdır." Gənc ilahiyyatçı növbəti bir neçə həftədə çaşqın və bədbəxtdir. O, malikanə 
sahibinin qardaşı qızını bir daha görmür, çünki o, səfərə gedib. O, axşam tədbirinin bütün gözəlliyini və bənzərsizliyini 
tamamilə unudur. Qorxu ilə dolu, pis bir xəstəliyin baş verməsini gözləyir və özünü böyük bir günah yükü ilə yüklənmiş bir 
zavallı günahkar kimi hiss edir. 


Peter semestrin əvvəlində kahin seminariyasına qayıdanda, o, hələ də rəhbərlərinin üzünə çətinliklə baxa bilir. 


Təhsilinin təsiri ilə axşam hadisəsi onun üçün dəhşətli bir günaha, özü ilə daşıdığı dərk edilən günaha çevrilir və yorulmaz 
zəhmətsevərliyi ilə onu aradan qaldırmağa çalışır. Universitetdə o, mühazirə və məşğələlərin qarmaqarışıqlığına qərq olur. 
O, ilahiyyat və filologiya fənləri ilə yanaşı, həm də savadlı və müasir mənəvi bələdçi olmaq üçün psixologiya, pedaqogika, 


incəsənət və ədəbiyyat tarixindən mühazirələr oxuyur. 


Ədəbiyyat tarixindən mühazirələrdə Peter bir çox gözəl qız tələbə ilə tanış olur və bir çox qadın müğənni və ya aktrisa ilə 


söhbət edir. Və hər dəfə o, gənc bir qızla ilk yaxın görüşünü dəhşətli şəkildə xatırladır. 


O, başa düşə bilmir ki, bu qızlar tam dəyərli insan deyillər. O görür ki, əziz Allah onları çoxlu düzgün cəlbedici istedadlarla 


təchiz edib. Ancaq bu, onların içindəki şeytandır, Peterin öyrəndiyi budur və o, qadın məxluqun dəhşətli təhlükələr 
gətirdiyini dönə-dönə xatırlayır. 


Seminariyanın regenti təkrar-təkrar nəsihət verəndə: "Cənablar, siz elə bir yerə çatmalısınız ki, hər bir qadın əvvəldən sizi 


iyrəncləşdirir". Peter Schaedl bilir ki, onun anası və iki bacısı Allahı və Allahın övladlarını mübarək mərhəmətlə sevən dindar 
ruhlardır. Onlardan başqa, o, başqa dindar qadınları da tanıyır ki, gənc bir ilahiyyatçının onlardan qorxacağı bir şey yoxdur. 


Amma bu cinsin əksəriyyətinə etibar etmək olmaz və gözəllik əvvəldən şeytanın korluq vasitəsidirl 


Onun içindəki bu biliyə əsaslanaraq Peter, zaman-zaman onda yaranmaq istəyən bütün insan düşüncə və hisslərinə qarşı 


qürur və fanatizmlə dolu müdafiə mübarizəsi aparır. 


2: 


Hansı sxolastik fəlsəfə, hansı təfsir, əxlaq və ehkamlar təhsil zamanı gənc beynin içinə sığışdırılır beyin tərəfindən tam 
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tələbənin beynində təkrar-təkrar şübhələr, çox qeyri-müəyyənlik və çoxlu suallar yaranır. Lakin Peterin 
indi sualları daha yaxından düşünməyə vaxtı yoxdur. 

Qaydalar ondan o qədər çox imtahan verməyi tələb edir ki, ilahiyyatçı tələbə həmişə yalnız yaxşı imtahan 
qiymətləri almağa çalışmalı və bununla da özünü parlaq bir keşiş karyerasına təmin etməlidir. 


Eyni zamanda, o, din sinfindən də bilir ki, Allah, kilsə və İncil tərəfindən açıqlanan həqiqətə dair hər hansı 
bir şübhə ciddi bir cinayətdir və şeytanın pis vəsvəsəsindən başqa bir şey deyil. 


Və nəhayət, ruhani bələdçi, yaşlı Yezuit Ata, təhsil illərində yaranmağa çalışan bütün şübhələrin öz-özünə 
sönəcəyini və kahinlik peşəsinin yerinə yetirilməsində və kahin həyatının mübarək işində həll olunacağını 
vurğulayır. Beləliklə, Peter Schaedl, kilsənin tez-tez qavranılması çətin olan doğru doktrinasına qarşı 
onda yaranmaq istəyən bütün şübhələri qalib olaraq aradan qaldırır. 


O, nəhayət, etiraf və birlik, dua və iş və "müqəddəs ruhun silahları" ilə döyüşdə qalib gəldiyinə inanır, 
çünki içindəki gənc gənc ilahiyyatçıya qarşı durmağa çalışır. 


Ara-sıra, etiraf etmək lazımdır ki, sübh çağı parkda gəzintiyə çıxanda, bədii əsər onu xüsusilə valeh 
edəndə, klassik kitab oxuyanda və ya başqaları ilə söhbətdə həddən artıq uzağa gedərək, onu 
maraqlandıran problemləri dilə gətirir. sonra depressiyaya düşür ki, iyirmi yaşında ciddi ilahiyyat 
paltarında təqva ilə gəzir. Sonra o, azad və qürurlu, enerii və şadlıq dolu ola bilmək istəyinə qapılır və 
dəfələrlə düşünür ki, böyük bir iş görmək üçün təsbehi, dua kitabını və bütün ilahiyyatı atmalı olacaq. O, 
bir mübarizəyə qərq olmaq və qələbə və laurellar üçün mübarizə aparmaq istəyir. 


3: 


Kahin seminariyasındakı ruhani bələdçi tez-tez deyirdi ki, hər bir gənc ilahiyyatçı üçün elə bir vaxt gəlir 
ki, o, kilsənin doktrinasından uzaqlaşır, onun daxilində daxili boşluq yaranır və imansızlıq onu tutur. 
Peter Schaedl getdikcə öz peşəsində o qədər etibarlı hiss etdi ki, bu vəziyyətdən mütləq xilas olacağına 
inanır. 


Məntiqlə bu gün həqiqətən də bir gün gələcək. 


Birdən o, artıq dua edə bilmir, daha inanmır. İçi ona tamamilə boş görünür, sanki yanıb. İllərlə işlədiyi 
müddətdə içindəki insanı öldürdü və içindəki ilahiyyatçı tamamilə çökmüş kimi görünür. 
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Barmaqlarının arasından minlərlə dəfə sürüşdürdüyü təsbehdə ancaq mənasız, mexaniki bir dua ipi görür. 


Onun qarşısında böyük ehtiramla diz çökdüyü çadır, çünki kilsənin doktrinasına görə, müqəddəs vafli şəklində 


həqiqi Tanrı onun içində yaşayır, indi ona cəfəngiyat və fırıldaq kimi görünür. 


Əvvəllər onun üçün Allahın Oğlu Məsihin həqiqi bədənindən həzz almaq olan gündəlik ünsiyyət onu istehza 
və nifrətlə doldurur. 


Ata Allaha, Oğula və Müqəddəs Ruha inam və möcüzəvi konsepsiya onun üçün hər hansı bir bütpərəst xalqın 
imanı kimi birdən-birə bütpərəstlik edir. 


Məsihin bütün möcüzələri, kilsənin bütün doqgmaları, Müqəddəs Kitabın bütün sirləri onu dəf edir. Ən 
müqəddəs mərasimlərin ortasında istehza və nifrətlə ucadan gülə bilirdi. Onun bütün əvvəlki dünyası çökdü. 
Bilir ki, indi allahsız, ehtiramsız və imansızdır. Lakin onun imanını yenidən diriltməyə artıq gücü çatmır. İndi o, 
həyata qərq olmaq və əvvəllər yalnız əxlaqi teologiyanın pedantik dəqiq təsvirlərindən bildiyi bütün dünyəvi 
istəklərdən həzz almaq istəyir. 


Gənc ilahiyyatçı üçün əvvəllər müqəddəs və üli sayılan hər şey indi onun üçün ancaq istehza, nifrət, nifrət və 
ikrah obyektidir. 


O, daha tez və gözəl ölümü tapmaq üçün arzu və ləzzətdən başqa gələcəyə doğru heç bir yol görmür. 

Bu vəziyyətdə o, zahirən hələ də kahin seminariyasının bütün dindar məşğələlərinə dözməlidir, çünki o, hələ 
də həyatı ilə bağlı qərar qəbul edə bilmir. 

Kifayət qədər mexaniki olaraq etirafa gedir və vəziyyətini xəstəliyini çoxdan qəbul etmiş bir xəstə kimi təsvir 
edir. Etirafı eşidən keşiş şeytanın böyük vəsvəsəsindən danışır və cəhənnəmi təhdid edir. 


Peter Schaedl içəridə gülür. Nə üçün o, artıq onun üçün mövcud olmayan şərdən və cəhənnəmdən qorxsun? 


Bir neçə gün sonra Schaedl təlimində olan keşiş başqa bir keşişə etiraf etmək qərarına gəlir. Bu, məsələyə 
tibbi baxımdan yanaşır və Peterin vəziyyətini əsəbi təzahür və dərs və dua zamanı həddindən artıq işin nəticəsi 
kimi təsvir edir. 
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Daha sonra o, başqa bir din xadiminə etiraf edir. Bu, onu çarmıxda Allahın oğlu kimi daxili boşluq və Allah 


tərəfindən tərk edilmə vəziyyətini yaşayan Məsihə aid edir. 


Peterin bu yazıq Allahın oğlunu başa düşmür, ona xilas göstərmir. 
Allahsız ilahiyyatçının vəziyyətində zərrə qədər dəyişmədən həftələr keçir. Nəhayət, o, öz həqiqi ruhani bələdçisini 
Cizvit əmrindən axtarmağa qərar verir. 


Etirafın əvvəlki dinləyiciləri ilahiyyatçının vəziyyətindən bir qədər şoka düşsələr də, Cizvit Peterin hesabını yüngül 
və təbəssümlə qəbul edir. O izah edir ki, bu allahsızlıq və batini boşluq vəziyyəti özünü səmimi və dərindən böyük 
şövqlə öyrənməyə həsr edən hər bir ilahiyyatçıya təbii reaksiyadır. Gəncə daha bu barədə düşünməməyi, bir 
neçə həftə və ya ay keçməsini, sonra yenidən yanına gəlməsini tövsiyə edir. Ziyarət tibbi məsləhətləşmə kimi 
keçir. Söhbəti siyasətlə bağlı bir neçə zərif zarafatla bitirir, bu da Peterin kahin seminariyasından qovulması ilə 
bağlı artıq yazılı müraciətini yenidən bağlamağa məcbur edir. 


Cizvitin məsləhətinə əməl edən Peter növbəti həftələri yüngül fəaliyyətlə keçirir. Lakin onun vəziyyəti dəyişmir. 


Bir axşam, semestr tətilidir, Peter böyük şəhərin kənarında ucalan kiçik bir təpəyə tək başına qalxır. O, çoxlu 
kilsə qüllələrinə baxır və Allaha və dinə qarşı bütün nifrəti və nifrəti yenidən ürəyini yeməyə başlayır. 


Onun önündə şəhərin evlər dənizi uzanır. Axşam günəşinin işığında qızılı parlayan çay qüdrətli binaların yanından 
dolanır. O, əbədi təzə enerii ilə üfüqdə konturları aydınlaşan qüdrətli dağlardan qaynaqlanır. Peter Schaedl 


vətəninin yerləşdiyi dağları axtarır. Uşaqlıq dünyasına aid olan dərə, meşələr, tarlalar haqqında düşünməyə 
bilmir. 


Tədricən onun gözü təpənin yamacını örtməkdənsə, ağacların və çəmənlərin yaşıllığında istirahət tapır. Lakin 
sonra Peterin nəzərləri batmaqda olan axşam günəşi ilə ovsunlanır. 

Qırmızı parıldayan o, yoxa çıxmazdan əvvəl yenidən parlaqlığını cəmləmişdir. Peter heyrətlə bu günəşli sobaya 
baxır. O, özünü nəhəng alovun atəşinə baxan və Allahın böyüklüyünü və qüdrətini aydın hiss edən kiçik bir oğlan 
kimi hiss edir. 

Yenə də bu işıq alovu onu heyran edir. Əvvəllər heç vaxt günəşi bu qədər güclü hiss etməmişdi. Peter bu 
mənzərədən tamamilə ovsunlanır və o, ən müqəddəs kilsə mərasimlərində olduğu kimi təntənəli davranır. 
Birdən Peter özünü xoşbəxt və azad hiss edir. 
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Günəş ona elan edir ki, təbiətin hər bir qüvvəsinin arxasında son, ən yüksək, ilahi bir güc olmalıdır. 


Gənc teologiya tələbəsi Peter Schaedl yenidən ilahi olana, daha yüksək gücə inam tapdı və bununla da o, kilsənin 
bütün təlimlərini məmnuniyyətlə mənimsədi, çünki əgər Allah varsa, o zaman yalnız Allahın Tanrısı ola biləcək 
onun üçün. Katolik Kilsəsi. 

Sonrakı günlərdə özünü yenidən həvəslə təhsilə həsr edəndə, kahinliyi həqiqi təbil təqvada islahat etmək və 

onu istənilən despotizmdən qorumaq istəyən radikal gənc ilahiyyatçılar dairəsinə rast gəlir. Onlar müstəsna 
yezuitlərin rəhbərliyi altında dünya ruhanilərinin elit qoşunu olmaq istəyirlər. Onlar məclislərini köhnə qalalarda 
keçirirlər, Tirol, Hess, Bavariya və Sileziyada gəzintilərdə Cizvit Ordenindən olan qəyyumlarının rəhbərliyi altında 
bir-birinə zəncirlənirlər. Yürüyüş gənclər hərəkatının romantizmi kilsə xətlərinə yönəldilmişdir. 


Peter bu dairəyə qoşuldu. Semestrin zəhmət və mübarizəsindən sonra tətil səfərlərində gözəl saatlar yaşayır. 
O, dinlə təbiətin bu vəhdətindən hədsiz sevinc hissi keçirir. 


Bu müddət ərzində gənc ilahiyyatçı Schaedl kahin seminariyasında ən yüksək vəzifəyə çatır. O, General Prefekt 
adlanır və eyni zamanda seminariyanın tələbə şurasının sirli üzvü olur. Tələbə hər cəhətdən yaxşı nümunə 
göstərməli olduğundan xəbərdardır. O, hər vasitə ilə buna uyğun yaşamağa çalışır. İndi vaxtaşırı çatdırmalı 
olduğu rəsmi müraciətində o, seminariyanın tələbələrini həm insan kimi, həm də ən parlaq zirvələrə və təlimdə 
olan kahinləri son kamilliyə çatdırmaq üçün yüksək idealları təbliğ etməyə çalışır. 


Peter bacardığı yerdə işləyir və idarə edir, özünün yeni hərtərəfli və böyük fəaliyyətindən hədsiz sevinc hissi 
keçirir. 


Lakin vaxt heç vaxt ölçə bilmədiyindən daha sürətlə keçir və sonra ona geri dönməz kahin andını, əbədiyyətə 
qədər kilsə ilə ən yaxın bağ öhdəliyini gətirməli olan yüksək təqdislər adlandırılanlara cəmi bir neçə gün qalır... 


Peter bu addımdan qaçır və yenidən keşiş karyerasının iflası ilə üzləşir. 
O, ruhani rəhbərliklə bağlı bütün məsələlərə cavabdeh olan yaşlı Yezuit Atanın yanına gedir. Gənc ilahiyyatçı 


tələbə Cizvitə çox heyrandır, çünki o, bir insan kimi müstəsna xüsusiyyətlərə malikdir, o, ən qədim mənşəli 
zadəgan ailəsindəndir və bir alim kimi dünya şöhrətini qazanır. 
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“Ata, ser, mən təqdislərin öhdəsindən gələ bilmərəm” dedi Peter. "Artıq özümü kahinliyə çağırılmış hiss etmirəm. 
Mən bütün kilsə doktrinaları ilə daxilən tam razılaşa bilmirəm. Mən bunu təfərrüatlı şəkildə müəyyən edə 
bilməsəm də, özümü yararsız hiss edirəm." Bu etiraf gənc ilahiyyatçı üçün dəhşətli dərəcədə çətindir: 
seminariyanın bütün ilahiyyatçıları arasında şərəfli yerə sahib olan rəhbərlərinin qeyri-məhdud etimadını 
qazanan o, indi belə çətinliklər yaratmalıdır”. 


Lakin Peter demək olar ki, söz demədi ki, ağsaqqal birdən yerə diz çökdü: şübhələnən ilahiyyatçının əlindən 
tutur, öpür və danışır: "Oğlum, əgər sən qurbangahı addımlamağa layiq deyilsənsə, deməli, heç kim layiq deyil, 
Axı sən mələksənl Mənim səsimdə Allahın səsini eşidirsən. səslə və təmkinlə və qayğısızlıqla müqəddəsliyi qəbul 
edin." 


Peter eyni zamanda isti və soyuqdur. Etiraf edərkən qarşısında tez-tez diz çökdüyü dünyaca məşhur Cezuit Ata, 
bu Cezuit indi onun ayaqları altında diz çökür. Təcrübəsiz Peter bir an belə Yezuitin sözlərinə şübhə etmir və 


onun bütün ehtiyatları bir zərbə ilə darmadağın edilir və o, təqdisləri qəbul etməyə hazırdır. 


4. 


Təlimdə olan keşiş Schaedl özünü tamamilə hazırlıq həftəsinin tapşırıqlarına həsr edir. Zehni məşqlər, ziyafət və 
dua onları doldurur. 


Başlanğıcdakı məşq mühazirələri Uca Allahın təbiətindən bəhs edir. 

Onlar Allahın Oğlu Məsih, onun əzabları və dirilməsi anlayışı ilə davam edirlər. 

Günahın çirkinliyi və insanın bədbəxtliyi ilahi əzəmətlə kəskin şəkildə ziddiyyət təşkil edir. Cəhənnəm obrazı 
dramatik bir məqamda şok edici şəkildə təsvir edilmişdir. 

Bu qaranlıqdan yeganə çıxış yolu kimi kilsə ikinci hissənin parlaq girişini təşkil edən motivdir: Tanrı ilə insan 


arasında vasitə olan keşiş insan səyinin ən ülvi idealı kimi görünür. Kahinliyin hüquq və vəzifələri bu ideal, canlı 
və arzu olunan nəticəni təşkil edir. 


Kahin seminariyasının bütün nəhəng binası təntənəli həftə ərzində ciddi sükutla doludur. 


Gündə bir neçə dəfə evin bütün ilahiyyatçıları daxili həmrəylikdən müqəddəsliyə namizədlər üçün dua edirlər. 
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Oruc tutmaq gələcək günlər üçün psixolofi həssaslığı artırır. 


Qriqorian xorunun təntənəli həzinlikdə günah və tövbəni elan edən müxtəlif melodiyalarından biri hər saat 
birgə duaya çağırış, təqdis namizədİbiirəlkeeiğənc ilahiyyatçılar arasında hər gün ikili xorda səslənir. 


Həlledici saat gəldi. Kahin seminariyası və onun ətrafı çiçəklərin və bayraqların ən gözəl bəzəyi ilə parlayır. 
Katedralin zəngləri şəhərin üzərində tam və qüdrətli çalınır. 18-24 yaş arası iki yüz gənc ilahiyyatçı ciddi və 
ölçülü qara xalat və ağ xor köynəyində kilsənin içindən yüksək qurbangaha doğru gedir. Sütunun sonunda 
təqdis namizədləri başlarını aşağı salmış və oruc tutmaqdan və emosiyadan asketik parıldayan sifətlə 
paltarlarını və nişanlarını çarpaz qollarında tutaraq yeriyirlər. 


Evin məclisləri, yaxından və uzaqdan gələn kahinlər, baş katedral fəslinin prelatları və hörmətli şəxsləri və 
nəhayət, yepiskopun özü daha yaxın ətrafı ilə birlikdə gəlir. 


Fəxri yerlər və ya kafedral, lakin təqdis namizədlərinin ən yaxın qohumları və ailə üzvləri ilə doludur. 


Peter Schaedl bilir ki, bu, anasının həyatında ən xoşbəxt gündür, o, bu saat üçün hər cür fədakarlığa qadirdir 
və o, indi oğlu və özü üçün əlində cənnətə malik olduğunu düşünür. 


Yepiskop ibadətə başladıqdan sonra müqəddəsliyə namizədlər bir-birinin ardınca adları ilə çağırılır və hər biri 
(mən buradayam) ilə cavab verir və irəli addımlayır. "Adsum" 


Yepiskop son nəsihəti söyləyir. "Əziz oğlum, subdiocese"nin müqəddəs təqdisinə yüksəldildiyinə görə, bu gün könüllü olaraq 
boynuna götürmək istədiyin yükü təkrar-təkrar düşünməlisənl İndiyə qədər sən hələ də azadsan və istəsən, ona keçə bilərsən. 
dünyəvi tərəf, lakin bu müqəddəsliyi qəbul etdikdən sonra, siz öz qərarınızı geri ala bilməzsiniz, əksinə, həmişə Allaha xidmət 
etməlisiniz, çünki siz hər zaman kilsəyə xidmət etməlisiniz Nə qədər ki, hələ vaxt var və əgər müqəddəs qərarında qalmaq 


istəyirsənsə, Rəbbin adı ilə irəli getl” 


125 


Machine Translated by Google 


Namizədlərin heç biri geri çəkilmir. Hamı saatın təcrübəsindən təsirlənir və sehrlənir və heç kim xalq 
qarşısında, Allahı qarşısında, kahinlər və yepiskop qarşısında zəifləməyə cəsarət etmir. 


Xor Ən Müqəddəs Litaniyanı oxumağa başlayır və namizədlər özlərini yerə yıxaraq uzun müddət 
uzanırlar. Zərlərini əllərində basdırıb yerdə uzanıb, səssiz dualar oxuyurlar, litaniya səslənərkən... 
Bizə rəhm et... rəhm et... bizi eşit... bizdən xahiş et, Bizi xahiş et... bizi əsirgə... bizi xilas et... bizə yazığı 


gəl... 


Bu kömək çağırışları güclü zərbələr kimi gənc keşiş namizədlərinin qəlbinə nüfuz edir. 


Vətənə, ailəyə və ata-ana yurduna, xalqa və dünyaya nə qədər bağlı idisə, onlarda indi günahkarlar 
kimi yerdə uzanan bu adamlardan uzaqlaş ki, yenidən yanan şövqlə ayağa qalxsınlar, yepiskopun 
qarşısına keçsinlər. və onun əlindən Allahın nümayəndələri kimi yeni ləyaqətinin nişanələrini almaq. 


Aylar keçir. Peter Schaedl üçün onlar yuxu kimidir. Sonra kahinin təqdis mərasimi gəlir. Bu, daha 
yüksək təqdislərdən daha təntənəli edir. 

Bundan sonra onlar “primiz”, yəni yenicə təqdis olunmuş keşişin ilk müqəddəs məclisini qeyd etmək 
üçün vətənə səfər edirlər. 


Peter o günü məmnuniyyətlə uşaqlığının yerində keçirərdi, amma anası artıq illərdir başqa şəhərdə 
yaşayır. İndi isə həmin şəhər festival hüququna iddialıdır. 


Peteri qatar stansiyasında bütün camaat qarşılayır. O, tez bir zamanda gözləmə otağında keşiş 
paltarlarını geyinməlidir və sonra o, şəhərdə zəfər yürüşünə qoşulur. Əvvəlcə balaca qızlar şeirlər 
söyləyir, ona güllər verirlər. 

Yolların sağında və solunda çoxlu müxtəlif kilsə klubları öz pankartları və bayraqları ilə toplaşıblar. 
Qadınlar federasiyası və analar klubu, gənc qızlar və kişi gənclər federasiyası, könüllü yanğınsöndürmə 
idarəsi, veteranlar birliyi və hətta gimnastika klubu korteidə birlikdə yürüş etməkdən qürur duyur. 
Şəhərin tunc orkestri çalır və onlar zəfər tağları ilə və çələnglərlə bəzədilmiş küçələr boyunca, kilsəyə 
çoxlu bayraqlarla şənliklə bəzədilmiş evlərin yanından keçirlər. Orada yeni keşiş yerli kahinin 
salamlama xitabından sonra özü qısa bir xütbə oxumalıdır. Sonra bu təzəcə xilas olmuş və yeni 

təqdis edilmiş əllərdən gələn yüz qat sayılan möminlərə ilk dəfə müqəddəs nemətlər bəxş edir. 
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Evdə isə ana və bacı-qardaşlar “hörmətli” oğlunun və qardaşının qarşısında diz çökürlər və indi gənc 
keşiş anasına xeyir-dua verməli olduğu üçün əlləri titrəyir, gözləri yaşlanır. İlk xütbəsini söylədiyi kimi 
inamla və ilk ictimai çıxışı kimi qüsursuz şəkildə bu xeyir-dua vermək ona demək olar ki, qeyri-mümkün 
görünür. 


Peter yeni kahinə xeyir-dua vermək üçün bu günlərdə bütün qohumlarını, bütün tanışlarını və kilsə 
üzvlərini ziyarət etməlidir. O, yüz dəfə xeyir-dua düsturunu təkrarlayır: “Əllərimin yerləşdirilməsi və 

bütün müqəddəslərin çağırılması ilə siz Uca Allah, Ata, Oğul, Müqəddəs Ruh tərəfindən xeyir-dua aldınız”. 
Bu sözlər əsnasında qarşısında diz çökən ağsaqqalların, çiçək açan gənclərin üzərinə əllərini qoyur. Əl 
sıxma və “Salam olsun sizə” sözləri həmişə xeyir-duanı bitirir. Gənc və yaşlı bir çox insan bu fürsətdən 
istifadə edərək ürəklərini gənc kahinə çatdırmaq, ondan məsləhət almaq və duasını istəmək üçün istifadə 
edir. Hədiyyələrlə zəngin olan o, hər gün evə qayıdır. İlk kütləvi mərasimin keçirildiyi gün də onun gəlişi 
kimi bayram idi. Şəhərin keşişi hər şeyi mümkün qədər gözəl etmək üçün çox səy göstərdi. Saatlarla 
ətrafdan insanlar gəlir. Bütün rəsmi ofislər təmsil olunur, bütün qohumlar da görünüşə giriblər. Bu gün 
200 yaxın və uzaq qohum sayılır, təkcə əmioğlu, bibi və dayı. 24 yaşlı keşiş böyük bir məşhur kimi qeyd 
olunur. 


Uzun adətlərə görə, Peterin kiçik gəlin kimi ilk kütləsi üçün incə bir qız da seçilməlidir. Ağ paltarda, 

çələng və örtüklə, o, subay qalmağa and içən keşişin tərəfində dayanmalıdır. Çox sayda kiçik namizədin 
böyük narahatlığına səbəb olan Peter Schaedl bu adəti rədd etdi. O, artıq həyatında öz andı şəklində əsl 
gəlindən imtina etdiyi üçün, o da bu simvolik balaca gəlinlə heç bir əlaqəsi olmasını istəmir. Dindar 

xalalar dərhal qorxdular və yavaşca pıçıldadılar ki, adət-ənənələrə belə hörmətsizlik yaxşı nəticələnməyəcək. 


İlk kütlənin günü gənc kahin üçün böyük emosional təcrübələr gətirmir, onun böyük məyusluğu. Günün 
böyük qarmaqarışıqlığını nəzərə alsaq, heç bir şəkildə ortaya çıxa bilmədilər. Beləliklə, festival onun 
üçün yalnız zahiri təsir bağışlayır. Lakin gənc kahin üçün bu, ailə və qohumluqla son sıx görüş deməkdir, 
festival bağlandıqdan sonra hamısını tərk edir və sonra yalnız kilsəyə aiddir. 
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Peter Schaedl-in ilk vəzifəsi fabrik şəhərciyindədir. O, sənaye keşişidir. Həmkarları arasında çox hörmətli olan 
quru keşiş, rəis onu ata kimi qəbul edir. 


"Kaplen, əfəndim, Bahnhofstrasse 78-də, beşinci mərtəbədə bir kişi ölür, qırx ildir etiraf etmir, bəxtinizi sınayın. 
O, qoca kommunistdir. Amma arvad yəqin ki, sizi bayıra atacaq: mən artıq silinib”, Bu, gənc din xadiminin 
rəhbərindən aldığı ilk mənəvi tapşırıqdır. 


Peter apostol şövqü ilə işə gedir. O, lazımi nişanları alır, bir şüşə şərab alır və ürəyi döyünərək dörd pilləkənlə 
yuxarı qalxır - dodaqlarında dua. 


Arvad qapını açanda dərhal deyir: "Ərim keşişsiz ölə bilər. Biz cinayətkar deyilik və qorxacaq heç nə yoxdur". 


"Mən sadəcə ərinizin vəziyyətini soruşmaq və bu şərab şüşəsini yerə buraxmaq istədim." 


Arvad Peterin sözlərinə "Yaxşı, içəri gir" deyə cavab verir. Ruhani xəstə ilə söhbət edərkən dərhal beş gündən 
sonra öləcəyini bildirir, həkim bunu dedi və o da hiss edir. 


Gənc keşiş şəhərdə yeni olduğu üçün əvvəlki həyatı haqqında soruşmaq istəyir. 


Ağır xəstə sadə həyatını, kiçik sevincini, işini və səhvlərini təsvir edir: "İndi bir az etiraf etdin, axı," gənc din xadimi hekayəsini 
bitirdikdən sonra deyir. “İndi biz də bu etirafı rəsmiləşdirə bilərik”, Kahin bu cibdən oğurluğunu çıxarır, qüdrətinin simvolu olaraq 


boynuna taxır. 


"Hər şeyə əhəmiyyət verirəm, əgər bu qədər sadədirsə və sizin üçün əyləncəlidirsə", xəstə razılaşır. 

Ertəsi gün keşiş Şedl ölməkdə olan insanla ünsiyyət qurur, onu təsbeh müqəddəsliyi ilə xilas edir və ilk dəfə 
səssiz və sakit bir şəkildə bu həyatı tərk edən bir insanın şahidi olur. O, təbii olaraq bunu kahinlik effektivliyinin 
uğuru kimi qiymətləndirir. 


İllərdir gənc keşiş həftədə iki-üç dəfə ölüm yatağında dayanır. Bu talelərin hər biri, hər ölüm onun üçün böyük 
bir saatdır. 
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Kilsə hərəkətlərinin düsturları təəssüratların, anın təcrübələrinin arxasında gizlənir. 


Bu ölən insanların hər birinin fonunda Peter atasının ölümlə mübarizə apardığını görür. Etiraf etmək lazımdır 
ki, o, orada olmayıb, amma buna baxmayaraq, atasının ölümünün dəqiq mənzərəsini yarada bilir. 


Bilir ki, uzun sürən xəstəlikdən bədəni və ruhu zəifləmiş atası həyatının son dəqiqələrində ən qatı düşməni 
tərəfindən çox əzab çəkdi. O vaxt şəhər keşişi geri qayıdıb ata ilə cənnət, cəhənnəm və son qiyamət günü 
haqqında danışdı ki, kişini etiraf etməyə məcbur etsin. 


Peter bilir ki, son dəqiqələr atası üçün həyatının ən ağrılı dəqiqələri idi və o, yalnız fiziki eneriisinə tam sahib 
olmadığı üçün onlara dözmək məcburiyyətində qaldı, bu onun şantalçısına qarşı lazım olacaqdı. 


Bu xatirə gənc din xadiminin ürəyi hər dəfə o qədər görünür ki, o, ölüm ayağında olan insanlara heç vaxt 
günahlarını etiraf etməklə əzab verə bilməz, onları cəhənnəm və paklıq ilə hədələyə bilmir. Onlara bir neçə 
kəlmə ilə kömək etməyə çalışır, onlara axirətdəki həyatdan, böyük, mehriban və anlayışlı Tanrıdan və heç bir 
xeyirxah insanın ölümdən əvvəl titrəməsinə ehtiyac olmadığını söyləyir. 


Birinin həyatı başa çatdıqda, Peters həmişə ailənin digər üzvlərinə necə rahatlıq və yaxşı məsləhətlər verməyi 
bilir və buna görə də o, insanlara rəsmi kilsə qanununun icazə verdiyindən daha səxavətli olur. 


Ona tapşırılan bu və buna bənzər proseslər başa çatdıqdan sonra Peter həmişə daxili məmnunluq hiss edir. Və 
bu məmnuniyyəti digər işlərində də hiss edir. 


Demək olar ki, hər şənbə günü günortadan axşama qədər etiraf kabinəsində oturanda o, şübhə və sıxıntıdan 
əziyyət çəkən insan qəlblərinə nəsihət və əməllə və hər şeydən əvvəl Allahın nümayəndəsi kimi kömək edə 
biləcəyini xoşbəxt hiss edir. , günahların bağışlanması vasitəsilə günah yükünü onlardan götür, onları yenidən 
Allahla barışdır və yenidən onlara cənnətə gedən yolu aça bil, 


Gənc din xadimi minbərdə durub onun xütbələrini ziyarət edənlərin getdikcə çoxaldığını qeyd edəndə, durub 
hər yaşdan və vəzifədən olan insanların onun sözlərini ehtiramla dinlədiyini və sözlərindən necə ucaldığını hiss 


etdikdə, bu, işinə yeni təkan verdi. 
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Gündəlik kütlə onun keşiş fəaliyyətinin mərkəzini təşkil edir. Kor imanla kilsə doktrinasına əməl edərək, gənc 
din xadimi hər gün ağlasığmaz möcüzəni xatırlayır ki, özünün də lütf və səlahiyyətə malikdir. O, hər gün bir 
neçə sözlə çörəyi, müqəddəs vafli və qədəhindəki kiçik şərabı həqiqi bədənə və Məsihin həqiqi qanına çevirə 
bilər. Lakin Məsih həqiqi Allahdır. Beləliklə, Uca Tanrı, mümkün qədər çox insanı günaha borclu olan əbədi 
ölümdən xilas etmək üçün özünü kahinin əlinə verdi. 


Bu müqəddəs hərəkətlərin hər birində Peter Schaedl böyük şüurla doludur ki, günün istənilən saatında 
dünyanın hər hansı bir yerində bu eyni müqəddəs sirri yüzlərlə katolik keşişi qeyd edir. Beləliklə, bütün 
dünyada kütləvi qurbanların təqdimatı gündən-günə və ildən-ilə sonsuz bir zəncirdə baş verir və bütün 
dünyanın kahinlərini - ölkələrin və xalqların hüdudlarından kənarda yerləşən böyük bir məcmuəyə bağlayır. . 
O, eyni qüdrətli enerii və gücü əbədi ibadətdə və ya qısa duada hiss edir. O, hər yeparxiyada, dəqiq müəyyən 
edilmiş plana uyğun olaraq, hər gün və hər gecə, kilsələrdə və ya monastır ibadətgahlarında, fasiləsiz qarşılıqlı 
relyefdə "Ən müqəddəs"in "göstərilən canavarda" şərəfləndirildiyini bilməklə xoşbəxtdir. eyni “əbədi ibadət”. 
O, bunu eneriilərin təbii cəmləşməsindən daha çox lütf işi hesab edir, əgər qısamüddətli duada hissləri 
yüksəlirsə, çünki bir neçə yüz min keşiş hər gün iki saat ərzində eyni latın dilində eyni sözləri oxuyurlar. 


Peterin gündəlik vəzifələrindən biri də orta məktəbdə din dərsidir. Bu işdə gənc ruhani üçün mövcud olan 
yeganə çətinlik kiçiklərə təlimat vermək kimi görünür. Amma o, yaxşı müəllim olmağı və böyük şagirdlərə iman 
və həyat məsələlərində yol göstərməyi daha yaxşı bilir. 


Ancaq din xadimi kasıblarla, xəstələrlə və köməyə ehtiyacı olan hər kəslə necə davranacağını xüsusilə yaxşı 
başa düşür. O, kilsədən tamamilə uzaqlaşmış bir çox kilsə uşaqlarını yenidən dindar kilsə ziyarətçilərinə çevirdi, 
bir çox insanı yenidən kilsə ilə barışdırdı. 


Bütün işlərinə baxmayaraq, Peter Schaedl öz ruhunun sağlamlığı haqqında düşünməyi, öz səhvlərini düzəltməyi 
və öz günahlarına görə tövbə etməyi laqeyd qoymadı. 
Bütün səhvlərə və zəifliklərə baxmayaraq, o, özü haqqında bir şeyi qürurla qeyd edə bilər ki, o, kahinliyinin ilk 


illərində vicdanlı şövq, dürüst niyyət və mübarizə ilə bir keşiş olub, doktrina və qanuna uyğun yaşayıb fəaliyyət 
göstərməyə çalışıb. katolik kilsəsinin. 
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Dördüncü hissə 


Əgər dünya xarabalıqdan dəyərsiz qıya uarbsdübətayırti yesin byetinşləsiğlir.deyil, daha doğrusu, Yaradanın əbədi planında öz 


Bu dağılmış dünyanı tərk etmək və xəyanətlə işləmək, əksinə, yeni dünyanın qurulması üzərində deyil 


Allahın qanununa tabe olmaqdır. 


Peter Schaedl cəmi bir neçə il ərzində kilsə karyerasında sürətlə irəlilədi. O, tez bir zamanda böyük şəhər 
keşişindən ali təhsil məktəbində din müəlliminə qədər yüksəldi. 


Vəzifəni canfəşanlıqla yerinə yetirmək illəri keçdi. İlk keşiş şövqünün günləri və illəri çoxdan söndü və əzmkar 
işə yol verdi. Eyni zamanda tələbəlik dövrünün şübhələri, mübarizələri və sıxıntıları gənc din müəllimini keşiş 
həyatına qədər izləyib. 


Köhnə bulmacalar yenidən açılır, bəşəriyyətin əbədi sualları gənc keşişi həmişə yenidən hərəkətə gətirir. Həyat 
qanunları öz tələblərini demək olar ki, hər gün Peter Schaedla qoyur. Lakin o, davamlı olaraq Allahın təbii 


qanunlarını kilsənin təlimləri ilə uyğunlaşdırmağa çalışır, həyatda dayanmağa və eyni zamanda kilsədə qala 
bilməyə çalışır, həyatı təsdiqləyən və kilsəyə bağlı olmaq istəyir. eyni yolla. 


Amma o qədər çox şey var ki, onu öz peşəsinin və dünyasının etibarlılığına şübhə edə bilər, həm də onu möhkəm 
saxlayan və köhnə yolunda möhkəmləndirən o qədər çox şey var. 

Peter Schaedl kilsə qaydalarına uyğun olaraq emosional möhkəmliyi üçün məşqlər etmək istəyir. 

O, bunun üçün Bavariyanın Altötting kurortunu seçib. 

Bütün ölçülərdə ağır taxta xaçlar lütf ibadətgahının ətrafına aparan sütunların salonuna söykənir. Kişilər və 
qadınlar onları çiyinlərinə yükləyirlər ki, təsbehlə dua etsinlər, kilsənin ətrafında diz üstə gəzsinlər. 

Gənc keşiş bu məşqdə əllə işləyən belə bir qrup qadın görür. 


Əvvəlki, tez-tez həcc ziyarətləri zamanı heç vaxt qəribə bir şey düşünməmişdi. Amma 
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bu keçici mənzərə onun yanında qalır və əvvəllər fərqinə varmadığı çox şeyləri indi görür və müşahidə edir. 


O, elə təsəvvür edir ki, indi çarmıxların yükü altında əyilib öz Rəbbinə doğru hönkür-hönkür hönkür-hönkür 
ağlayan bu qadınlar illər əvvəl çiçək açmış, dik, gənc alman insan övladları idilər. 


O, ana və bacılarının yerdə belə yazıq və yazıq diz çökdüyünü heç vaxt görə biləcəyini təsəvvür etməyə cürət 
etmir. 


Peter Schaedl uzun müddət bu mənzərəni müşahidə etdikdən sonra birdən ağlına gəlir ki, bu xaç daşıyanlar 
arasında heç vaxt keşiş görməmişdir. Və sonra özü haqqında düşünəndə bilir ki, heç vaxt bu məşqdə iştirak 
etməyəcək. 


Namazı qurtarandan sonra həmyerliləri ona deyəndə kahin şoka düşür: Onların Altottinqə gedişi on saat çəkdi. 
Quru çörək, isti şorba və bir stəkan pivə onları qarşıdakı gecədən başlamaq istədikləri dönüş səfəri üçün 
gücləndirməli idi. Əvvəlki həftə dolu kiçik əkin sahələrinin məhsulunu məhv etmişdi. Məhz buna görə də, onlar 
cüzi əmanətləri ilə Altotinqdə kütlələrin haqqını ödəmiş, özlərinin və ailə üzvlərinin günahlarına görə diz çökərək 
tövbə etmiş və növbəti qışda onlara kömək etməsi üçün cənnətdən yalvarmışdılar. 


Kapuçin rahibinin məşq mühazirələri artıq keşişdəki bu təcrübəni söndürə bilmir. O, dönə-dönə ağıl gözü ilə 
taxta xaçla sürünən alçaq insanları görür. Ancaq ikinci məşq günündə o, Cizvit Ordeninin banisinin qazma 
kitabında oxuyur: "Mən bədənimin bütün çürüməsini və çirkinliyini müşahidə edirəm, özümü çoxlu günahların 
və pislərin əmələ gəldiyi irinli bir yara və çiban kimi görürəm. və belə bir çirkin zəhər çıxır” deyərək, bu tabe 
edilmiş qadınlarla kilsənin doktrinaları arasında əlaqə tapır. 


Daha sonra Ata bütün insanların lənətinə düçar olduğu ilkin günahdan, cəhənnəm və onun əzablarından 
danışanda, gənc kahin daha böyük Tanrının özünün ən ülvi məxluqu olan insanı belə alçaltmaqdan necə zövq 
aldığını başa düşə bilmir. və bu günlərdə yaşadığı və hiss etdiyi kimi ona əzab ver. 


Kilsənin insana acınacaqlı, günahkar bir soxulcan kimi baxışı bu günlərdə apardığı müşahidələrə görə onun 
daxilində tamamilə çökdü. 


Peter öz məşq kitabında daha sonra oxuyur: "Mən təsəvvür gücümün gözü ilə cəhənnəmin uzunluğunu, enini, 
hündürlüyünü və dərinliyini görürəm, o qüdrətli alovları və canları sanki yanan bədənlərə bürünmüş kimi 
görürəm, qulaqlarımla eşidirəm. ağlama, fəryad və 
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qışqırmaq, Mən tüstü, kükürd, zibil və çürüyən şeyləri qoxu hissimlə iyləyirəm, Mən acı şeyləri dad hissimlə 
dadıram, Toxunma hissimlə alovların ruhları necə bürüdüyünü və yandırdığını hiss edirəm." 


Xeyr, cəhənnəm qorxusu gələcəkdə Peterin əxlaqi hərəkətlərinə təsir etməməlidir. 
O, vicdanının səsinə tabe olmaq istəyir. O, klod qanununu yerinə yetirmək istəyir, lakin kilsə qanununu daxilən 


rədd etməlidir. 


Ürəyinin dibində hiss edir ki, o, zaman keçdikcə bidətçiyə çevrilib, lakin onun andı onu kilsəyə bağlayır və buna görə də o, 


zahirən özünü ona tabe etməli və itaət etməlidir. 


2: 


Peterin böyük bacısı evlənmək istəyir. Çox möhtərəm qardaş nikahı yerinə yetirməlidir. Mərasim antik dövrü 
xatırladan təmiz, aydın kilsədə keçirilir. 


Qardaş bacıya, ərinə və bütün qohum-əqrəbasına bahardan və onun sevincindən, yaydan, onun sıxıntısından və 
istisindən, həyatın payızından məhsul və meyvələrindən danışır. Sonra onlara günəşdə və yağışda yolumuzu 
göstərən Allahdan danışır. 


Peterin özü də ailə üzvləri kimi təsirlənir. O, bacısını özünə bağladığı yol üçün təqdis edə bilər. Əgər iki nəfər 
Allahın yaratma işini davam etdirsə, bunun nə qədər gözəl olduğunu hiss edər, əcdadlarımızın qanını uzaq 
gələcəyə daşımaq üçün mod qoşulun. 


Gənc keşiş Schaedl nikah mərasiminin latın düsturlarını və dualarını danışır. Amma birdən ritualda bir neçə sətir 
daha tez oxumaq üçün sözünün ortasında dayanır. 

"... Rachel ilə birlikdə oturun, sapiens ut Rebeca, uzun və 
sadiq Sara... Peter Schaedl-in üzü qırmızı olur. O, artıq onlarla gənc, 
çiçəklənən insanlara həyat bağı üçün xeyir-dua vermişdi, ancaq indi, bacısının qarşısında xeyir-dua düsturunu oxuyanda bu 
sözlərin dəhşətli mənasını anlayır. "... əri üçün Rəhilə kimi əziz, Rebekka kimi müdrik, Sara kimi uzunömürlü və sadiq olmalıdır." 


Üç Əhdi-Ətiq yəhudiləri Rachel, Rebecca və Sarah onun bacısı üçün nümunə olmalıdırlar? 


Peter Müqəddəs Kitabda bu qadınların bəhs edildiyi yerləri dəqiq xatırlayır. İshaqın oğlu Yaqubun digər arvadlarından başqa yaxşı pul 


qarşılığında satın aldığı Rəhilə və 133-cü ildə hər ikisi tərəfindən hədiyyə edilən Rebekka və Sara 
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ərləri İshaq və İbrahimin bacısı olaraq başqa kişilərə böyük qazanc ümidi ilə, bu yəhudilərin hər bir katolik qadın üçün ideal 


olması güman edilirmi? 


İstənilən alman qadını eyni nəfəsdə bu yəhudilərlə ad çəkməkdən utanmalı idi və kilsə nümunə olaraq nikah mərasimində 
məhz onları tövsiyə edir. Peter bilir ki, tarix və ədəbiyyat alman qadınlığına o qədər şərəfli vəsiyyətlər təqdim edir ki, yəhudi 
idealları ilə bu alçaldılmanın nə demək olduğu ona çaşqın görünür. O, 20.000-dən çox katolik keşişinin alman qanının bu 
qədər deqradasiyasına qarşı niyə üsyan etmədiyini artıq başa düşmür. Amma o bilir ki, özü də, axır ki, bununla getdi, o, 


tez-tez kifayət qədər ucadan eyni kilsənin müəyyən mətni oxudu və sonra bunun üçün gözəl bir ödəniş etdi. 


Uzun müddətdir ki, Peter bu problemi düşünür və düşünürl O, doğulduğu xalqı və bütün həyatı boyu özünü görmək 
istədiyi oğlu ilə bağlı olduğu kilsə arasında gərginliyi getdikcə daha aydın hiss edir. 


Bütün müzakirələri zamanı Peter həmişə kahinliyinin ən çirkin təcrübələrindən biri haqqında düşünməlidir. O, vəftiz 


edilmiş yəhudi cütlüyün sifilitik uşağını ölümündən bir müddət əvvəl vəftiz etməli idi. Kilsənin bütün şərəfləri ilə kiçik bir 


bucaq kimi dəfn edildi. Ancaq eyni zamanda, xalqı üçün bir çox siyasi döyüşlərdə canlarını qurban verən alman kişiləri 
kilsənin müqəddəs yerlərindən kənarda, kilsənin xeyir-duası olmadan, qəbiristanlığın cinayət bölməsində dəfn edildi. 


Məhz bu hadisə Peter Schaedl-i ən dərindən əks etdirməyə uyğun idi. 


Demək olar ki, hər gün xalqına olan bu məhəbbət, onun tarixinə heyranlığı və şövqü onu dünya kilsəsinin tələbləri ilə 


toqquşdurur. Ona getdikcə daha aydın olur ki, kilsə doktrinasında xalq boş, qeyri-real anlayışdır. 


3. 


Peter Schaedl şanlı barok kilsəsinin müqəddəs qurbangahında diz çökür. O, məclisini təzəcə bitirib. Səhər saat yeddidir, 
amma ağır və yorğun başını əllərinin üstünə qoyub dua etməyə çalışır. 


Peter Schaedl, demək olar ki, uşaq deyil, monastır məktəbinə gəlməsindən iyirmi il keçdi: o, artıq beş ildir ki, keşişdir. 


O, demək olar ki, həyatın ortasında dayanır və məhsuldar eneriisi ilə bütün kişilik qarşısında durur. Lakin Peter Schaedl 


yorulub. Onun keşişliyi 134-ü həll etməyib 
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gəncliyinin və təhsil dövrünün ona qoyduğu tapmacalar. Beş il çalışdı, dua etdi, ümid etdi və gözlədi, lakin keşiş 
idealizminin ilk illərindən sonra şübhələr və çətinliklər, mübarizələr və tapmacalar getdikcə böyüdü. 


İndi o, peşəsinə, təqdis və andına zəncirlənmiş bir məhbus kimi hiss edir. 


Əvvəllər olduğu kimi, indi də dua etmək üçün məskənin qarşısında diz çökür. Lakin o, nə qədər uzun müddət 
keşiş olarsa, o, Külli-İxtiyarın bu kiçik taxta evdə olması lazım olduğuna, özünü bu məskənə qapanmağa icazə 
verəcəyinə inanmaq istəmir. O, başa düşə bilmir ki, insan əlləri Rəbb Allahı bir tikə çörəkdə, müqəddəs vaflidə 
qovub, bu möcüzə öz növbəsində müqəddəs yeməyin təmiz buğda unu ilə bişirilib-bişirilməməsindən asılıdır. 
Və liturgiyanın yüzlərlə rubrik qaydalarının hamısı müqəddəs gofretin Məsihin bədəninə çevrilməsinə təsir 
göstərməlidirmi? 


Güman edilir ki, Allah öz oğlunu qurban verdi və onun şəhidliyi ilə insanları xilas etdi? 


Deməli, şeytan günah vasitəsilə yer üzərində o qədər güc qazanmışdı ki, insana axirətdə həyat məqsədini təmin 
etmək üçün göylərin və yerin ağası oğlunu şeytana xərac olaraq çarmıxa çəkməli idi? 


Bəs Allahın bu oğlu gündən-günə müqəddəs vaflidə hörmətsiz insanlar tərəfindən təhqir olunmalı və təhqir 
edilməlidir? Və bu Allah çox vaxt tənha və məskəndə tərk edilmiş vəziyyətdədirl Canavardakı müqəddəs gofret 
qocalıb quruduqda və çürüməyə hazırlaşanda, şübhəli, əzablı bir kahin Rəbbin bu bədənini yeməlidir ki, 
parçalanaraq rüsvay olmasın. 


Peter Schaedl yalnız ehtiram və ehtirasla dolu olan hər şeyə inanmalı, daha çox əminliklə dolu olanı gələcək 
nəslə aydın həqiqət kimi çatdırmalıdır. 


Gənc keşiş daha bir gün də sakit və məmnunluqla keçirmir. 
Artıq bir gün də öz vəzifəsini əminliklə və özünə inamla yerinə yetirə bilməz. 


Hər saat, hər məkan sanki özü ilə yeni bir münaqişə gətirir. Şübhələr və suallar sonsuzluğa qovuşur. Peter hər 
şeylə mübarizə aparmağa çalışsa da, hər gün narahatçılıq və çarəsizlik onu təqib edir. 
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Peter Schaedl barokko memarlığının bütün əzəmətinə baxmayaraq, artıq şam işığına və buxur 
qoxusuna dözə bilmir. Çünki çöldə günəş parlayır və təravətli təbiət yeni erkən yay günü başlayır. 


Növbəti məktəb sinfi üçün dərsi yenidən beynində nəzərdən keçirmək üçün çölə çıxır. Amma bu gün 
üçün kitablardan, kitabçalardan yığdığı hər şey yaddaşından silinir. O bilir ki, bu dəfə sinifdə yalnız bir 
şey haqqında danışa bilər: Allahın əzəmətli təbiətdə işləməsi və hökmranlığı haqqında, çiçəklərin və 
otların gözəlliyi haqqında, bitki və heyvanların müxtəlifliyi haqqında, günəşin və ulduzların böyüklüyü 
haqqında, bütün təbiətin tabe olduğu qanunlar və hər şeyin üzərində dayanan Uca Yaradan haqqında. 


Bu, gənc din müəllimi və minbər spikeri üçün daha tez-tez baş verir. O, kilsənin hansı dogmatik 
doktrinasından olursa olsun danışmalıdır və o, artıq ilahiyyat vasitəsilə öz yolunu tapmır. 


Bununla da o, özünün tamamilə inanmadiğı bir şeyi böyük pafosla təqdim edərək vicdansız olmağa 
məcbur olur, ya da Allaha təbii inamın əsas, əsas həqiqətinə qayıtmalı və kilsə və İncildən kənara çıxan 
ümumi həqiqətləri təbliğ etməlidir. 


Bu vəziyyətdə Peter özünü kilsənin böyük dairəsi daxilində tənha, azmış bir insan kimi hiss edir. 


Bir dəfə o, bütün mövcud faktlarla barışmağa yaxın idi. O, demək olar ki, bütün düşünmək və 
araşdırmaqdan əl çəkmək nöqtəsinə çatmışdı. O, kilsəni, İncili, öz peşəsini və indiki həyatını dəyişməz 
faktlar kimi qəbul etməyə, sadəcə olaraq kitablarda olanları öyrətməyə, katolik əxlaqının göstərişlərinə 
uyğun həyat sürməyə və bütün şübhələri yerə yıxmağa hazır olduqdan sonra. həm də daxili 
tərpənmələr. 


Peter bilir ki, o, tezliklə bu vəziyyətlə necə tez barışacaqdı, necə hiss olunmadan məmnun və dinc 
olacaqdı və dindar olmağın nə qədər asan olacağını. 


O vaxtlar gənc katolik dostları və onun doymaq və tənbəlliyə qarşı yazdığı esse onu dönə-dönə 
süstlüyündən silkələdi və yenidən qaçılmaz mübarizəyə çəkdi. 


İllərdir ki, gənc kahin günbəgün dua edir, İbranicə məzmurlar 
Latın dili, yəhudi ədəbiyyatından hekayələr və şeirlər, müdrik mühakimə 
Salomon, erkən xristianlıqdan və Ortadan gələn dəhşətli və heyrətamiz əfsanələr 
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Çağlar, aralarındakı çağırışlar və rütbələr. Bəs o, bütün saatını, hər gün iki saatını xarici məzmunlu və xarici dildə 
dualarla necə keçirməlidir? 


Qanunun hərflərinə əsasən, ixtisar namazının səhih olması üçün yalnız onun dodaqla qılınması lazımdır, daxili 
iştirak formal olaraq tələb olunmur. Bir çox həmkarlar bu şəkildə qanunun bəndlərini bir saat ərzində yerinə 
yetirirlər. Lakin Peter Schaedl hər gün dörd-beş saat ərzində özlərinə işgəncə verən vicdanlı keşişləri də bilir. 


Gündən-günə gənc kahin Peter Schaedl katolik dininin yayılması, bütpərəstlərin iman gətirməsi, katolik kilsəsinin 
bütün düşmənlərinin alçaldılması və məhv edilməsi üçün dua edir. O dua edir ki, bütün millətlər və xalqlar 
Allahın yer üzündəki yeganə nümayəndəsinin taxtı qarşısında, Romadakı Müqəddəs Atanın qarşısında baş 
əysinlər. 


Peter öz xalqını, alman xalqını, eləcə də Papanın qüdrətinə tabe etməsini öz Tanrısından istəsə də, bu xalq eyni 
zamanda digər xristian xalqları tərəfindən tabe edilir və nifrət edir. Katolik keşişləri və dövlət xadimləri 
hökumətin başındadırlar və özləri də onun xalqının düşmənlərinin qabaqcıllarıdırlar. Ancaq xristianlığın atası bu 
barədə susur. 


4. 


Peter Schaedl öz xalqında yeni bir cins meydana gəldiyini görür, ətrafda vətəninə, vətəninə inam və böyük 
məhəbbət bəsləyən gənc və yaşlı insanları, torpağına, qanına hörmətlə dolu insanları görür. və böyük idealları 
uğrunda ehtirasla mübarizə aparmağa hazır olanlar. 


Kilsə bu idealistləri xaric edir və kilsənin siyasi məhkəmə icraçıları parlaq döyüşçülərdə yeni hərəkatın şəhidlərini 
yaradırlar. 


Çox vaxt Peter latın dilində qısa duası əvəzinə, küçədən təkrar-təkrar qulağına çatan alman döyüş mahnılarına 
sevinclə qoşulmaq istərdi. Lakin o qorxur ki, heç vaxt bunu bacarmayacaq, həyatında heç vaxt bu yeni cinsdən 
olan insanlar arasında dayana bilməyəcək, çünki kilsə, axırda bu mahnıları formalaşdıran ideyanı pisləyib. bidət. 
O qorxur ki, bütün həyatı boyu əl-qolunu bağlayaraq, bütün hadisələrin kənarında öz xalqının inkişafını 


müşahidə etmək məcburiyyətində qalacaq və buna görə də yeni böyüməyə nə daxilən, nə də zahirən icazə 
verilməyəcək. 
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Rəhbərinin iqamətgahında Piter şagirdlərindən birinin anası ilə oğlanlar dəstəsi küçədə qürurlu və xoşbəxt 
yürüş edərkən rastlaşır. Pyotr səssizcə pəncərədə dayanıb oğlanlara baxır, ruhani ali böyük pafosla "Yazıq 
gəncləri azdırıbl" Pyotrun qarşısında yenidən pəncərə pərdəsini bağlayarkən. 


Qadın göz yaşlarına boğulan zaman söz demək mümkün deyil, çünki onun övladı bu gəncliyə aiddir, onun kilsə 
tərəfindən tanınmadığını bilir. 

Peter indi işə qarışmaq, bu gəncə kişicəsinə söz demək və bəlkə də qadına təsəlli vermək istərdi. Amma bir keşiş 
kimi o, bu azğınlığın tərəfini tutmaya bilər, axı. 


Peterin həmkarları və rəisləri, yəqin ki, onun yeni ideyanı yaradan xalqa və hərəkata səssiz rəğbətini tədricən 
hiss edirlər, çünki onlar zərbələr endirmək, deşmək və daş atmaq fürsətini əldən vermirlər, hər şey yaxşı işin pis 
olması üçün edilir. Həmkarlarının bu davranışı isə gənc keşişi daha da dərindən düşünməyə vadar edir, onu bu 
hərəkatın ideyaları, liderləri və üzvləri ilə daha yaxından tanış olmağa sövq edir. 


Onun burada eşidib-gördüklərinin, oxuduqlarının, elə tanış tonu var ki, 

onun üçün o qədər təbii, öz-özünə aydın və aydındır. Peter bütün düşüncələrində öz fikirlərini gördüyünə inanır 
və ürəyində, hiss etdiyi və yaşadığı hər şeydə özünün, həyatından bir parça hiss etdiyini düşünür. Bununla da 
Peterin gündəlik həyatına və işinə, düşüncəsinə və səyinə yeni bir ümid şüası, yeni məqsəd daxil oldu. İndi o 
hesab edir ki, kilsəni daxilən təravətləndirmək və onu keçmiş siyasətinin şlaklarından təmizləmək asan məsələdir 
ki, o, yeni ruhla birlik yarada bilsin və hər ikisi Uca Allahın son məqsədi uğrunda birgə mübarizə aparsın. . 


Peterin onun fikrinə həqiqətən inanması ilə hələ bir müddət keçir. Lakin sonra o, hiss etməlidir ki, kilsə ictimai 
həyata sızma və hökmranlıq iddiasını qəbul etmək istəmir və bunu heç kimlə bölüşmək istəmir. Bununla belə, 
yeni hərəkat həm də bütün ictimai həyatı yeni ruh əsasında islahat etmək iddiasını qaldırır. 


Axtarışçı gənc keşiş bir gün iş yerində xüsusi dindarlıq şöhrətinə malik olan həmkarı ilə söhbət edir. 
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Söhbət əsnasında ona deyir: “Sən çox dindar bir keşişsən, amma kilsədə sevincin çatışmır”. 


Bu sözlər Peter Schaedl üçün kifayətdir, o, artıq heç nə soruşmur, təkcə bu sözlər ona hər şeyi aydınlaşdırır. Bu, 
demək olar ki, onu daxili itaətsizliklə doldurur və ona döyüşkən qürur bəxş edir. İndi o, dindar olmağa və kilsədə 
sevinc olmadan məşğul olmağa üstünlük verir. 


Bu andan etibarən Peter Schaedl kilsənin bütün tədbirlərini, institutlarını və doktrinalarını ən kəskin tənqidlə 
araşdırır. İndi Peter gündəlik həyatında hər şeyi yaxından araşdırır. Demək olar ki, şimşək çaxması kimi, həmişə 
yeni reallıqlar ona özünü göstərir. Hər yerdə kilsə dünyasında qeyri-müəyyənlik, ixtilaf, vicdansızlıq, göz yaşları 
və şalvarlarla qarşılaşır. 


Getdikcə etiraf taburei onun ən böyük əzabına çevrilir. Ağ saçlı kişilər ən gizli fikirlərini etiraf etdikdə, evli qadınlar 
ona evliliklərindən ən yaxın şeyləri söylədikdə və pozulmamış gənclik təbil qısqanclıqlarından günah quranda 
dərindən utanır. Latın düsturu ilə o, Allahın nümayəndəsi kimi onları bütün real və xəyali günahlardan 
təmizləməlidirl 


Əvvəllər onun üçün tam həqiqət olan kilsə tarixinin bütün möcüzələri qeyri-real əfsanələrə çevrilir. Bir neçə cəsəd 
və çoxsaylı müqəddəslərin başlarına və ən qeyri-mümkün qalıqlara ehtiram göstərildikdə o, bunu möminlərin 
aldadılması kimi hiss edir. 


O, kilsə əxlaqının ikiüzlülüyünü getdikcə daha iyrənc hesab edir. 

Allahın zatının saçlarını yarması ilə doqmatizm ona Uca Yaradana hörmətsizlik kimi görünür. 

Gündən-günə, addım-addım, yüzlərlə müxtəlif formada keşiş əvvəllər yaşadığı dünyanın mənasızlığı, səhvləri və 
çatışmazlıqları ilə qarşılaşır. Parça-parça, onun inanc sistemi, baxışları, dağılır. Zərbə-zərbə, onun üçün əvvəllər 


həqiqət, həqiqilik və müqəddəs olan hər şey imanının təməl təməlinə, daha yüksək gücə möhkəm inamına 
qədər çökür. 


Ancaq bir şey gənc kahinə təkəbbürün zirvəsi və kilsənin daxili həqiqiliyinə qarşı ən güclü sübut kimi görünür. 


Peter Schaedl tez-tez gecə səmasında ulduzlara baxanda, onların böyüklüyünə heyran olanda və eyni zamanda 
çox kiçik görünən sonsuz dünyalar haqqında düşünür. 
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səma və hələ də yer kürəsini əhatə edən geniş torpaq və dənizlərdən belə sonsuz dərəcədə böyükdür və ya 
gündüz görünən dağların parıldayan zəncirinə baxırsa, o, təbiəti yaradan və bəxş edən böyük Allaha ehtiram və 
heyranlıqla doludur. yer üzündəki hər şey üçün Onun əbədi qanunları. 


Rəngarəng paltarlar geyindiyini və özünü bu qüdrətli Allahın nümayəndəsi kimi təqdim etdiyini və yaxşı pul 
müqabilində insanlara bu böyük, əbədi Allahın lütfünü bəxş etdiyini düşünən Peter dərindən utanır. Belə anlarda 
o, özünü Allaha və insanlara qarşı fırıldaqçı, fırıldaqçı, fırıldaqçı kimi hiss edir. 


6. 


Həyatın qərarı taleyüklü gəlir. Düz və sərt, sərt və meydan oxuyan Peter Schaedl bu aqibətlə qarşılaşır. 


O, xalqının şərəfini tapdalamağa hazır olan ruhani alimə qarşı üsyan edir, çünki kilsə onun üçün xalqının üstündə 
dayanır. 


Kilsə məhkəməsi Peteri kahinliyə zidd davranışına görə monastır həbsinə məhkum etdi. 


Peter Schaedl itaətdən imtina edir. 


Kilsə onu dayandırır və xaric edir. 


Peter Schaedl-in keşiş həyatı başa çatdı. On beş ildir ki, o, özünü bu kahinliyə hazırlayıb. Beş il vicdanla bunu 
yaşamağa çalışdı və iyirmi il yaşadığı dünya nəhayət xarabalığa çevrildi. Onun üçün bu qədər əziz olan, bu qədər 
uzun müddət mübarizə apardıqları, əziyyət çəkdikləri və dua etdikləri, ən müqəddəs idealına çevrilən, zaman 
keçdikcə bütün qəlbini nəyə qoyduqları, onun üçün müqəddəs və toxunulmaz görünən nələr var idi? indi yıxıldı 
ki, artıq həyatında yoxdur. İndi o, artıq Allahın nümayəndəsi deyil, artıq hörmətli deyil, daha çox adi Peter Şedldir. 


Kilsənin hökmü çıxarılandan, kahin yeganə lütf verən kilsənin icmasından qovulduğundan, qəfildən onu qəribə 
bir tənhalıq hiss edir. Sarsılmış Peter keçmiş həyatının və ideallarının xarabalıqlarının arxasına baxır və qarşısında 
boşluq, xaos, qaranlıq və dəhşətli tərketmə görür. 


Sonrakı dövrdə Peter daim gəzir, ovlayır və təqib edir. 
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minbərdən və məktublarla onu satqın və ya Yəhuda kimi ələ salın. Çoxsaylı anonim məktublar onu qisas, utanc, 
sıxıntı və səfalətlə hədələyir. Bəli, hətta onun qaçılmaz öldürülməsi də təhdid edilir. Bütün bu təhdidlərin və 
böhtanların sonu və mənası həmişə eynidir: Piter Şedl daha da pis ölümdən xilas olmaq və taleyini mümkün 
qədər tez yerinə yetirmək üçün özünə kəndir alıb özünü Yəhuda kimi növbəti ağacdan asmalıdır. 


Peterin ailə üzvləri üçün onun addımı ən ağır zərbədir. Onu başa düşə bilmirlər. Onlar üçün o, indi əbədi olaraq 
şeytana düşmüşdür. Peterin keçmiş həmkarları, kilsənin kahinləri, keşişin yıxılışını ailə üzvlərinə mümkün qədər 
nifrətlə təsvir etmək üçün öz üzərinə düşəni edirlər. "Yəqin ki, bu, qeyri-ciddi qadın idi" deyə, təkmilləşdilər. 
Mömin ana oğlunun ölməsini arzulayır, o, bu rüsvayçılığı yaşamaqdansa, ölmüş bir keşişə oğlum deməyi üstün 
tuturdu. Qadın gecə-gündüz gözləri qızarır, nə edəcəyini bilmir. Artıq küçəyə çıxmağa cəsarət etmir, çünki orada 
özünü göstərməkdən utanır. Peter Schaedl bunu bilir və bu, onu bir çox başqa şeylərdən daha çox ağrıdır. 


Əvvəllər ona əziz olan, yanında dayanan, ömrünün 20 ilini birlikdə gəzdiyi insanlara nifrət edilən, atılan, nifrət 
edilən, nifrət edilən, ən azı hələ də bir az da acıyan, indi naməlum taleyin qarşısında dayanır. və əvvəlcə bir az 
çörək və işləmək üçün ətrafa baxmağa məcbur olur. O bilir ki, bir çox keçmiş keşişlər küçə künclərində qəzet və 
ya ayaqqabının bağı satmalı, heç bir təcrübəsi olmayan səyyar satıcı kimi yalvarmalı, həyatlarını fabriklərdə və 
tikinti sahələrində mədənçi və köməkçi kimi keçirməli olurlar. Bu, indi onun da taleyinə çevriləcək. 


Peter Schaedl gecə-gündüz iğtişaş və narahatlıqdan əziyyət çəkir və onu tez-tez çarəsizliyə sürükləyirlər. Soyuq 
qış gecələrinin birində o, geniş çayın sahilində yenə ac və donaraq dolanır. O, su ilə qatar relsləri arasında gedən 
küçədə davam edir. 


Yan tərəfdə, bir neçə saatlıq məsafədə onun sağalmasına xidmət etməli olan monastır yerləşir. Yalnız mexaniki 
olaraq hələ də bir ayağını digərinin qabağına qoyur. Onun bütün həyatı uçub getməyibmi? Məgər o, doğru yola 
qayıtmaq olmayan azğın yolda deyilmi? İndi, bütün həyatı mənasızlaşdığına görə, özündən qurtulmaq daha 


yaxşı olmazdımı? 


Peter dəhşətli sınaqdan keçir: İndi özünü süpürən çaya atmaq və hər şeyi arxada qoymaq, ya da qatar relslərinə 
getməlidir, bəlkə bu daha sürətli ölümdür? 
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Yoxsa tövbə edərək yaxınlıqdakı monastırın qapısını döyməli və səssiz bir dinclik içində gənc həyatını 
bəlkə də artıq uzaq olmayan ölümə aparmalıdır? -Peter Schaedl tənha yolda dayanır, çünki onun səbəbi 
və ürəyi bütün çaşqınlıq və çarəsizliyi nəzərə alaraq davam etmək istəmir. 


Ancaq sonra aydınlıq qazanır. İndi həyatının ən aşağı nöqtəsində dayandığı üçün vicdanı ona çox açıq 
şəkildə deyir ki, indi qorxaq olmamalı. İndi mübarizədən əl çəksəydi, qaçdığı dünya üçün ən böyük 
yaxşılığı edərdi. O, gələcəyə gedən yola cəsarət etməlidir, nə qədər qeyri-müəyyən və qeyri-müəyyən 
olsa da. Hiss edir ki, bu yol hardasa və nə vaxtsa izlərini tanımaqdan daha çox təxmin etdiyi yeni zamana 
aparmalıdır. 


Mübarizəni davam etdirmək qərarı ilə onun özünə inamı da artır. 


Bu arada, Peter Schaedl son həftələr ərzində özündən soruşdu ki, o, həqiqətən də təhqir olunmuş və 
nifrət edilən o qədər də ləyaqətsiz, alçaq Yəhuda deyilmi? Lakin sonra o, keçmiş həmkarları haqqında 
təkrar-təkrar düşünməli və onların kahinliklərinə necə dözdükləri haqqında bir daha düşünməlidir. 


8. 


Peter Schaedl öz həmkarı, dikbaş din xadimi Alois Pfandlı xatırlayır. 

O, monastır məktəbinin balaca latın şagirdi kimi onunla tanış olandan bəri həmişə eyni dərəcədə quru 
və sakit, eyni dərəcədə hərəkətsiz və yaxşı davranıb. Tələbəlik illərində çox çalışmalı olsa da, çalışqanlığı 
sayəsində imtahana buraxıldı. Amma ilahiyyat kollecində onun təqvası imtahan ballarından daha yüksək 
qiymətləndirilirdi. Elmli kəlam kitablarında nə tapdiBBiÜkEeç bir fikirləşmədən və düşünmədən həmişə 
əzbərlədi. Həmişə özünə deyirdi: Daha çox ağıllı adamlar yazıb ki, mən başa düşməsəm də, düz olacaq. 
Beləliklə, onun imanında heç bir şübhəsi yox idi. Bir kahin kimi o, kilsənin bütün doktrinalarını 
düşünmədən moöizələr və dərslərdə uşaqlara və böyüklərə inamla təqdim edə bilər. Onda təbii coşqular 
və hisslər o qədər də güclü deyil, ona görə də kahin iffəti ona heç bir çətinlik törətmir və o, hər hansı bir 
insan kimi xalqa, vətənə bağlılıq hiss edir. Peter Schaedl bilir ki, onun keçmiş həmkarı dürüst, dindar, 
yaxşı bir keşişdir, lakin onun dinc keşiş xoşbəxtliyinə həsəd apara bilmədiyi kimi, öz mübarizəsi kimi bir 
mübarizə üçün az anlayışa malikdir. 


Peter məktəbdə əslində həmişə ən çox biliyə malik olan və eyni zamanda ağlını bədii meyllərlə birləşdirən keçmiş sinif yoldaşı 


Bonifaz Seldbaueri də xatırlayır. Çiçəkli şeirlər bəstələdi və məktəb orkestrində ilk skripka çaldı. Müğənnilər arasında o, 142 
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və o, məktəbin ən yaxşı fortepiano müəllimindən təlimat aldı. Boş vaxtlarının ən azı yarısını evin kilsəsində dua 
edərək keçirdi, hər həftə etiraf etdi və hər gün birlik etdi. 


Ancaq hətta ən kiçik latın şagirdləri də dindar Seldbauerin vəsvəsələri haqqında istehza ilə danışırdılar. Bir dəfə 
din müəllimi dedi ki, əgər insanda belə natəmiz fikirlər varsa, səssiz dua oxuyub əli ilə üz-gözünü sığallamaq 
lazımdır, sonra fitnələr keçər. O vaxtdan bəri Seldbauer həftələr boyu hər dəfə, oyunlarda və yemək yeyərkən, 
namazda və ya dərsdə, əli ilə gözlərini sığallayanda acı bir ifadə ilə gördü, nəhayət, oğlanların ümumi gülüşündən 
yuxarılar xəbər tutdular və insanları işıqlandırdılar. on üç yaşlı oğlan. 


İndiki şəhər keşişi Bonifaz Seldbauer dəyişməyib. Onun içindəki insan keşişlə şiddətli mübarizə aparır. Ağlından doğan iman 
şübhələri ilə gündən-günə güləşir, kürsüdən həqiqəti dürüst bəyan edə bilmək üçün özünə işgəncə verir, hər xütbədən sonra 


vicdanı ilə üzləşə bilməyəcəyinə yenidən inanır. 


Peter Schad"la bir çox söhbətində o, o vaxtkı dostuna öz içindəkini açır və etiraf edirdi ki, alman qanı və təbii hiss 
onun içində də yaşayır. Lakin gənc təbliğçi and içdiyi böyük dövlətüstü ideyaya xəyanət edə bilməz və etməyəcək 
və buna görə də daxili ziddiyyət və nifaq içində özünü yeyib əzab çəkir, özünü bədəni və ruhu ilə məhv edir, ona 
əmanət edilmiş ruhları məcbur edir. eyni daxili təhrif və qulluğa. 


Zahid şəhər vaizinə çox heyran qalır və bir neçə gündür ki, ona heyranlıqlarını ifadə etməyə çalışan gənc qızlar və 
qadınlar heç bir salam və diqqət görməsinlər. 


Gənc kahin dönə-dönə dindar qadın ruhlarının sehrləndiyini hiss edir və onlara insan kimi çəkildiyini hiss edir, 
sadəcə sonradan şeytan tərəfindən öldürülən alçaq, ləyaqətsiz din xadimi kimi özünə yenidən görünmək üçün. 


Peter Schaedl bilir ki, onun keçmiş dostu olan bu keşiş indi də ona qarşı anlayış və nifrət arasında gedəcək. Lakin 
o, hələ də bu yazıq, narahat keşiş üçün dərin təəssüf hissi keçirir. 


Peter vətəninin qonşu kilsəsindən olan köməkçi din xadimi Huberlə yaşadığı şok hadisəni xatırlayır. 


Bu, Peterin fəhlə-tələbə dövründən günəş yanığı ilə evə qayıtdığı gün idi. Gənc ilahiyyatçı tələbə torf kəsmə işini 
ona izah etmişdi 
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iyirmi yaş böyük mənəvi bələdçi. Söhbət əsnasında o, belə cavab verdi: “Yenə də bu, bizim keşiş kimi 
donuz ovlamaqdan daha gözəl işdir”. Əvvəlcə gənc tələbə bunu pis zarafat kimi qəbul etmişdi və 
köməkçi din xadimi belə izah etmişdi: “Mən artıq on beş ildir ki, keşişəm. O vaxtlar, özümü keşiş kimi 
təqdis edəndə başqa cür bilmirəm. Amma sonra dələduzluqla tez tanış oldum. 


Və sonra insan sadəcə qaça bilməz. Onda çox gecdir. İnsan müqəddəs andını verib və böyük Tanrının 
qurbanı kimi hər gün aldatmaqda, dələduzluqda və aramsız murdarlıqda yavaş-yavaş yerə qoyub. Sən 
hələ gəncsən, siz hələ də bu səfalətdən xilas ola bilərsiniz, Əgər başqa məşğuliyyət tapmasan, donanma 
olaraq qal və bütün ömrün boyu keşiş və ya yepiskop ola bilməyəcəyin qədər xoşbəxt olacaqsanl" 


O zaman Peter çox sarsılmışdı. Amma rəisləri keşişin ona söylədiyi sözləri xəstə adamın söhbəti kimi 
başa sala bildilər. 


Bu vaxtdan Peter Schaedl bir neçə oxşar keşişlə tanış oldu, onlar - əzab çəkən və ya gülərək - gələcək 
həyatlarının fırıldaq olduğunu, həyatlarında və işlərində həm özlərini, həm də möminləri aldatmalı 
olduqlarını qəbul etdilər. 

O, yoxsulluqdan danışan, eyni zamanda sələmçilik, oğurluq və hiylə ilə zənginləşən, iffəti təbliğ edən 
və xəlvətcə eybəcərliyə təslim olan, təvazökarlıq siması verən, əslində isə zalım olan bir çox ilahiyyatçı 
tanıyır. 

Yaddaşında Peter Schaedl bütün keçmiş həmkarları onun qarşısından keçir və fikirləri sonunculardan 
biri, universitetdəki otaq yoldaşı Alfons Pfeil haqqında qalır. 


O, heç vaxt dini problemlərlə və doqmatik məsələlərlə çox məşğul olmayıb. Onun təqvası isə heç də 
nümunəvi deyildi. Onun üçün kilsə onun tövsiyə etdiyi, siyasi və dünyagörüşü məqsədləri uğrunda kor- 
koranə və fanatik şəkildə mübarizə apardığı böyük dini güc idi. Şəxsi ambisiya və onun ideyası üçün 
hərəkət - çox vaxt soyuq, rasional insanlar üçün - bir cərəyanda cərəyan edirdi. Beləliklə, Alfons Pfeil 
erkən yaşlarında kilsəsinin bacarıqlı və tanınmış diplomatı oldu, bir çoxları da eyni dərəcədə fanatik 
professorlar, redaktorlar, klub rəhbərləri və ya kahin paltarlarında təşkilatçı və ya hətta yepiskop oldular. 


Onların hamısı bir növ bu tiplərə bənzəyir, heç biri onlara haqsızlıq etmədən, hamısı Peter Schaedl ilə 
bir vaxtlar keşiş olub. 


Şübhəsiz ki, o, Allah qarşısında və özündən, təbii düşünən dünya və nəsillər qarşısında utanmalı deyildi, 
çünki o, onların sıralarından qopub. 
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9: 


Peterin öhdəsindən gəlməli olduğu çətin aylar, özü və ailə üzvləri üçün aylarla narahat olmaq, daxili tənhalıq və tərk 
edilmək, axtarış və güləş ayları var. Onun səhhəti ötən illərdəki emosional mübarizə nəticəsində ciddi şəkildə pozulub. İndi 
daxili qərar verildiyi və emosional gərginlik aradan qalxdığı üçün bədən dayanmaq istəmir. O, uzun müddətdir ki, çox 
xəstədir. 


Kilsə onu çətin vəziyyətə salır. 


Aylardan sonra o, nəhayət, general vikardan tövbə etmək üçün nəsihət alır. 


Məktuba cavab vermir. 


Başqa bir öyüd-nəsihət, qiyamət gününə qədər məhkum olduğu cəhənnəm əzabına istinadla gəlir. Keçmiş rəhbərləri 
inanırlar ki, o, bu vaxt çətinlik və səfalət üzündən kifayət qədər yorulub və uçurumda dayanıb ki, yenidən kilsə təsirinə 


məruz qalır. 


Lakin çətin mübarizəsindən sonra Peterdə artıq cəhənnəm qorxusu yoxdur. Kilsə məmurlarından yeni, ciddi bir məktub 
gəlir, orada ona anasının və bacılarının göz yaşlarını düşünməyi tövsiyə edir. 


Peter ev və anası haqqında demək olar ki, hər saat, hər zaman olduğundan daha intensiv düşünür, 
onun göz yaşlarından hər hansı bir yepiskopun təsəvvür edə biləcəyindən daha çox əziyyət çəkir. 


Buna baxmayaraq, kilsə dönükləri geri qaytarmaq cəhdindən əl çəkmir. 
O, mərhəmətli bağışlanma və peşəsinə bərpa vəd edir, ən cazibədar mövqelər perspektivini təklif edir, ən böyük ümid 
bəslədiyi yıxılmış keşişi yenidən fəth etmək üçün bir çox başqa yollar atır və ya nəhayət. onu hər zaman zərərsizləşdirin. 


Gənc, keçmiş keşiş üçün az-çox mənasız olan bir çox başqa məktublar arasında o, keçmiş din müəllimindən məktub alır, 
bu yaxınlara qədər o, hələ də onun üçün vacib bir şey söyləyə və ifadə edə bilirdi, lakin - bu, onun daxilən ən zəfər 


günlərində - ona yalnız bir insan kimi toxunur. 


Keşiş yazır: "Əziz Gənc Frid, səni ölüm yatağımdan titrəyə-titrəyə yazıram. Mən bir neçə gün əvvəl əməliyyat olunmuşam 
və vəziyyətim ümidsizdir. 145-ə görə. 
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həkimin rəyi bir neçə günə həyatım bitəcək. Ona görə də mən artıq yarımçıq qalmışam. Sözlərimi o 
biri dünyadan salam kimi qəbul edin. Qırx il işlədiyim müddətdə siz mənim ən yaxşı şagirdlərimdən 
biri oldunuz. Sizin biliyiniz, dindarlığınız və günəşli təbiətiniz sizi müqəddəs anamız olan kilsəyə 
xidmətdə şərəfli bir karyera gözləyirdi. Mənim ölüm saatım isə indi qaraldı, çünki sən doğru yolu 
tutmusan. Tövbənizlə mənim ölümümü dəyişdirə bilərsiniz. Bir ayağım qəbrdə dayanıb bunu səndən 
istəyirəm”. 


Peter Schaedl kilsəni unutmaq istəyir. Etiraf etmək lazımdır ki, o, hələ tam öhdəsindən gələ bilməyib, 


amma hər şey onu ondan uzaqlaşdırır. Özü üçün yeni bir dünya qurmaq və yeni həyata başlamaq 
istəyir. 
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Beşinci hissə 


Təbiət qanunlsdfalıımunlardır. Onlara uyğun yaşamaq həm Allaha xidmət, həm də ən yüksək vəzifədir. 


Təbiətin nikahlarınqeyd etmək ən müqəddəs bayramdır. 


Dözümsüz bir keşiş kastasına nifrətin ağlına gətirə biləcəyi hər şey keçmiş keşiş Peter Schaedl tərəfindən 
dadılmışdır. Çətinlik, səfalət, böhtan, qanundan kənarda qalma, istehza, rişxənd, nifrət - bütün bunları təkrar- 
təkrar yeni formada gündəlik yaşamalı və dözməli oldu. 


Əgər o, Allaha olan imanını dağılmış dünyasının xarabalığından xilas etməsəydi, yəqin ki, bədəni və ruhu həlak 
olardı. 


Peter indi özünü bu Allaha keçmiş həyatının ən təntənəli vaxtlarından daha yaxın hiss edir. İndi o, kilsə və müqəddəs mərasimlər 


vasitəsilə dolama yol almağa ehtiyac duymur və yepiskoplar və Papa vasitəsilə vasitəçilik etməməlidir, əgər o, Uca Tanrı ilə 


münasibətlərinin qaydasında olduğunu bilmək istəyir, artıq ondan top və rubrik qaydaları ilə ayrılmır. 


Onun üçün Allah böyük, qüdrətli, gözəl, ülvi və xeyirli hər şeyin cövhəridir. Bu Tanrı istər şəxsən, istərsə də qeyri- 
şəxsi şəkildə təsvir olunsun, istər onu belə, istərsə də başqa cür təyin etsin, on il bundan əvvəl ən incə doqmatik 
mübahisələri belə şövqlə müzakirə edən ona, bu gün ən yüksək gücün hər hansı bir doqmatik ifadəsi və ya 
teolofi təsbiti artıq toxunmur. 


Peter başa düşür ki, böyük tarixi keçmişinə görə güclü və qüdrətli olan, qüdrətli təbiətlə ən yaxın əlaqədə 
yaşayan və ən dərin, şəxsi dəyərlərə sahib olan bir xalq, həm də yalnız ən böyük Allah anlayışına sahib ola bilər. 


Bu dövrdə digər kilsələrin bir çox nümayəndələri Peter Schaedl-i kədərləndirir və ondan katolik ruhaniləri 
içərisində yıxılanların böyük hərəkatını qurmasını xahiş edirlər. Lakin o, katolik kilsəsinə qarşı nifrətini bildiyi 
kimi, başqa kilsə ilə də az maraqlanır. 


Başlanğıcda, hələ də yaxınlaşan məhvinin təsiri altında olduğundan, o, tez-tez inanırdı ki, bütün həyatı boyu 
kilsəyə və onun bütün təmsilçilərinə nifrət etməli və lənətləməli olacaq, çünki gəncliyindən və ideallarından 


məhrum edilmişdir. 


147 


Machine Translated by Google 


Amma indi kilsə onun üçün çox uzaqdır, ondan o qədər azad hiss edir ki, artıq ona nifrət etmək lazım deyil. O, 
bunu tarixi hadisə kimi qiymətləndirir. 


Təxminən min il ərzində kilsə Tanrıya təbii inamın əvəzi kimi alman xalqının geniş dairələrinə xidmət etmiş və 
insanlarla onların Rəbbi Allah arasında vasitəçi rolunu oynamışdır. Böyük almanlar öz müdrikliklərini və bədii 
eneriilərini kilsənin forma dilində ifadə etmişlər. Hörmətlə dolu, kilsə sifarişi ilə yaradılan əsərləri müşahidə edir, 
lakin eyni zamanda kilsənin uzun əsrlər boyu alman xalqına vurduğu ağrılı yaraları da hiss edir. 


Ancaq Peter indi kahinlərin əsl Allahın özünün arxasına çəkilməli olduğu, kilsənin əvvəlki mövqeyindən arxa 
plana keçməli olduğu bir vaxtın şəfəqini görür, çünki almanlar yenidən Allahın səsini, onların qanının səsini 
eşidir, başa düşür və danışır. , öz daxilində. 


Peter indi kilsədə öz tapşırığını yerinə yetirmiş və indi yeni eradan azad olmuş, səssizcə kənara qoyulmuş 
yaradıcının keçici alətini görür. 


Bu müddət ərzində Peter anasından onu daim əzablandıran bir sualla dolu bir məktub alır: "Onların dedikləri 
doğrudurmu, sən yeni bir inanc və yeni din qurmaq istəyirsən?" 


O, anasına açıq şəkildə azadedici cavab verə bilər: "Xeyr, mənim ürəyim hər bir almanın bu və ya digər formada 
ürəyində daşıdığı tək, köhnə, sarsılmaz Allah inancına məxsusdur. Bu Allah qanunlarını qanunlarda müəyyən 
edib. Onlar mənim üçün müqəddəsdir və bütün ömrüm boyu məni məcbur edəcəklər”. 


Peter Schaedl həyatın bu qanunlarına getdikcə daha da dərinləşir, minilliklər əvvəl qüvvədə olan və minilliklərdə 
qüvvədə olacaq olanlara. O, kahinliyi dövründə yalnız səssiz, dərin heyranlıq ifadə edə bildiyi döyüşçülərlə 
görüşür. 

Amma indi o, bütün dünya qarşısında onu yenidən qürurlu, azad, xoşbəxt və qüdrətli etmək üçün çətin 
mübarizəni zəfərlə alman xalqının ən qabaqcıl sıralarına aparan bu adamların sırasına qoşulur. 


Peter öz fikirlərinin tamamlanmasını bu insanların sözlərində tapır, onların əməllərində həyatının ən şərəfli 
tamamlanmasını görür. 


Peter ataların və anaların öz övladları üçün Allah qarşısında ən təbii vasitələr olduğunu hiss edir və görür ki, öz 


xalqının lideri olan kişilər eyni zamanda Allah qarşısında bu xalq üçün məsuliyyət hiss edirlər. Peter özü hiss edir 


ki, qeyd etmələr illik dövrü və böyük tarixi günləri xatırlayır 
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eyni zamanda Allaha yaxın bayram saatlarıdır və insanların günəşli bayram yerləri eyni zamanda onların 
müqəddəs yerləridir. 


Peterin bu fikrə sahib olması üçün həqiqətən çətin və uzun bir yol lazımdır. Kilsə məktəbində iyirmi il bir keşiş və 
ya rahib kimi gəzmiş hər kəs, çoxdan köməkçi başlıq və tonus qoymuş olsa belə, bədənin və ruhun dərinliklərində 
yanmış dünyanın möhürünü daşıyır. 


Əvvəlcə Peter inamsızlıq divarına qarşı vuruşmalı oldu. Çox vaxt o fikirləşirdi ki, heç vaxt xalqın həyatına qayıda 
bilməyəcək, sonra təbiətin onu tamamilə qovduğuna və lənətlədiyinə inandı, çünki o, uzun müddət onun 
qanunlarına zidd hərəkət etdi. 


O, tez-tez şən, şən, gülən gəncliklə qarşılaşanda, iyirmi ildə onun üçün çox şey məhv edildiyini hiss etdiyi üçün 
tamamilə ruhdan düşmüşdü. Peşəsinə bu qədər səmimi və ciddi yanaşdığı üçün hər cür təbiiliyə qarşı mübarizə 
aparmalı oldu. Onun ilkin meylləri torpağa tapdalanmışdı. Əbədi ciddi, təmkinli, daim problemlərin üzərinə 
tökən gənc bir qocaya çevrilmək üçün təzə gənclik təbiətindən imtina etməli oldu. 


Yalnız tədricən Peter öz xalqına gedən yolu tapdı. Bu, onun yaşadığı daha çətindir və o, bunu tam və bütün 
nəticələri ilə tapmaq üçün çox vaxt keçir. Əvvəllər kilsə onun üçün ən yaxın və ən yüksək şey idi və başqa bir 
eneriiyə, başqa bir şeylə əlaqəyə olan hissin mövcud olmasına icazə verilmirdi. 


Peterin öyrənməli olduğu ilk böyük şey bu idi ki, Allah onu əvvəlcə öz xalqına qoydu, onun hər bir üzvü ilə eyni 
qanı paylaşdı, eyni istedad və yüklər onu bu xalqa bağladı və o, bunun yanında dayanmalıdır. həmişə. 


O, dərk etməli idi ki, ən yüksək qanun alman xalqı qarşısında öhdəlikdir, onu əcdadlarının zəncirinə bağlamışdır 
və bütün mənəvi məsuliyyət bundan irəli gəlir. 


Kahinlik fəaliyyəti çərçivəsində Peter öhdəçilik haqqında heç nə bilməyən, şərq dünyasında tamamilə həbs 
edilmiş insanlarla, bütün nizam-intizamı, bütün qanunları, bütün insan şərəfini, hüququnu və həyata məhəl 
qoymayan insanlarla tanış olmuşdu. 


Böyük zaman və onun insanları indi ona yeni əsas qanunları iman və həyatın təsdiqində mənimsəməyi 
asanlaşdırır. Ona nəcib, düz, dürüst və xeyirxah insanlar göstərirlər, ona möhkəm dəstək və qüdrət verirlər 
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şübhəsiz ki, artıq onun yolunun düzgünlüyünə dair dəlil axtarmağa ehtiyac duymasın. 


Beləliklə, keçmiş katolik keşiş Peter tədricən özü üçün yeni bir dünya qurur. O işləyir və istehsal edir. 
Bu, öz xalqının həyatında hardasa, gizli, lakin böyük bir əsər kimi məcmus çərçivəsində ifa etməyə icazə 
verilən səssiz, kiçik bir əsərdir. 


Məhz bu iş onu addım-addım real həyata qaytarır və ona təbiilik və həyat sevincinin izləri üzərində daha 
düz və həqiqi addımlamağa imkan verir. 


Təvazökar yerində bu inadkar, səssiz iş sayəsində Peter yenidən xalqının canlı üzvü olur. 


O, həyatında heç vaxt olmadığı qədər şən, azad və xoşbəxt hiss edir. Birmənalı və aydın, o, yenə də 
dünyada böyük, gözəl və yaxşı olan hər şeyi görür və hər şeydən əvvəl özünü böyük Tanrının işinə çox 
yaxın hiss edir. 


2. 


Sonsuz dənizin sahilində olduğu kimi, dörd cərgədə sütunlara yığılmış böyük çəmənlikdə gecə 
səmasının altında dayanan yüz minlərlə insanın içindən xışıltı və dalğalanma keçir. 


Alman meşəsi geniş meydanı əhatə edir və bir tərəfdən ay və ulduzların əks olunduğu ağacların 
arasında böyük bəndin parıltısı görünür. Uzaqda şəhərin işıqları görünür. Geniş çəmənliyin ön hissəsini 
qüdrətli sütunlu bina təşkil edir. Demək olar ki, qüdrətli bir qurbangah kimi, qaranlıq səmaya nəhəng 
tullanır. 


Sonra monumental bina qəflətən parlayan işıqda gözləri qamaşdıran ağ rəngə boyanır və - böyük 
çəmən və insanların üstündə - saysız-hesabsız işıq şüaları ilə bir kafedral yaradılır. Yüzlərlə metrdən 
sonra bu kafedral işıq örtüyü səma ulduzları ilə birləşir. 


Dindar sükut geniş sahə üzərində yatır, yüz minlərlə insan nəfəsini tutur. 
Xalqın rəmzləri, iman və həyat rəmzləri irəlidə aparılır. Qırmızı qan bayraqları insanların sonsuz cərgələri 
boyunca gəzən alovlar kimi süpürür. 


Yüz minlərlə insan mahnı oxuyur. Bu mahnı eyni zamanda sevinc, minnətdarlıq və duadır. 
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Xalqın adamı nə deyirsə, böyük izdihamın hər biri də bu dəqiqə hiss etmək və demək istədiyi şeydir. 


Orada hər təbəqədən və hər yaşdan kəndlilər, fəhlələr, əsgərlər, məmurlar, alimlər, kişilər, qadınlar və 
uşaqlar bir-birinə yaxın dayanırlar. Hər bir göz emosiya ilə parıldayır və hər biri hiss edir ki, bir xalq 
yenidən bir araya gəldiyi üçün artıq heç kim tək dayanmır, daha doğrusu, hər biri onu tanımasa da, bir- 


birinin ardınca gedir. Hər kəs öz daxilində xalqının qan axını hiss edir, çünki bu qısa saat bu insanların 
hər birini minilliklər geriyə, minilliklər irəli aparır. 


Yüz minlərlə insan Peter Schaedl kimi bu saatı yaşayır. Hamı eyni hiss edir ki, köhnə bir dövrün yıxılması, 
bir xalqın zəncirlərini qırması və Allahın qanununa tabe olaraq yeni minilliklərə yürüş üçün azad, 
xoşbəxt və dindar bir yerə yığılmasıl 
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KAHİN GÜCÜ 


KİTAB 4 
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Nəşriyyatın Girişi 


Kahin Gücü Üçüncü Reyxin oriyinalından tərcümə edilmişdir Priestermacht Anton 
Holzner tərəfindən (Anton Holzner SS-Sturmbannführer Albert Hartl tərəfindən istifadə edilən 
təxəllüs idi.) 


Holzner burada ən müxtəlif kahinlərin öz məqsədləri üçün istifadə etdikləri həm siyasi, həm də 
psixolofli metodları, eləcə də bəzi dini doktrinaların qeyri-təbiiliyini təsvir edir və pisləyir. 
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Almaniyada Kahin Gücünün yaranması 


Alman qəbilələri minilliklər boyu Allahın yaratma qaydasının onlara göstərdiyi qanunlara uyğun yaşadılar. 
Onlar öz həyatlarını böyük və əzəmətli təbiətlə, səmadakı ulduzlarla, ucsuz-bucaqsız dənizlə və dərin meşələrlə 
sıx bağda formalaşdırdılar. 

Onların ən böyük qüruru dostlara və düşmənlərə qarşı həmişə dürüst davranmaq, qanlarının irsi zadəganlığına 
sadiq olmaq idi. 


Tanrının dünyada və üzərində hökm sürməsi əcdadlarımıza aydın idi. Təbiət, həyat və tarix onlara ilahi izləri günü-gündən 
göstərirdi. İllik dövrün şənliklərində, yay və qış gündönümündə, yaz və payız yığımında, qəbilə bayramlarında, sevincli 
hadisələrdə, ciddi və çətin saatlarda özlərini Uca Allaha yaxın hiss edirdilər. Ən qədim qəbilə üzvləri və qəbilə başçıları da Allah 


qarşısında onlara həvalə edilmiş icmanı təmsil edirdilər. 


Xalqın müqəddəs təbiət yerləri və şənlik meydanları eyni zamanda onların düz, təbii dini ibadət yeri idi. Uzun, 
rəsmi dualar və qeyri-təbii kult mərasimləri onlara yad idi. Onlar öz Rəbbi Allahla olan əlaqəsini bir neçə söz və 
təbii simvollarla ifadə edirdilər. Axı onlar ona qarşı qul kimi hiss etmirdilər. Onlar üçün o, daha çox böyük, yaxşı 
dost idi. Lakin onlar da bilirdilər ki, sehrli vasitələrlə onun köməyinə məcbur edə bilməyəcəklər, əksinə, yalnız 
o zaman Allahın köməyini gözləyə bilərlər. 


bütün eneriilərini cəmlədilər. 


Lakin minilliklər ərzində german dünyasının bu təbii həyat strukturunda çox şey zəifləyib. Aydın olanların 
çoxu sönük oldu, təzə olanların çoxu çürüdü. 


Eramızın IV-XV əsrlərində - kilsə vasitəsilə - 
yad bir aləm xalqımızın həyatına nüfuz etmiş, öz ruhu ilə getdikcə daha çox nüfuz etmişdir. 


İsanın Əhdi-Cədid doktrinasının təsiri altında kilsə özünü Əhdi-Ətiq yəhudiliyindən ayırdı. Kilsə yəhudi məzhəbi kimi 
xüsusi həyatına başladı. Onun həvariləri və kahinləri əvvəlcə yəhudilərlə həmahəng olaraq sinaqoqlarda öz imanlıları 
ilə birlikdə dini bayramları qeyd edirdilər. 


O vaxtlar, qismən bu gün də bir-birinə qarışan digər şərq doktrinalarının təsiri Şimali Afrikanın mənəvi daşqını 
ilə birlikdə kilsə ataları adlanan doktrina strukturuna axırdı, xristianlığın inanc dünyası tədricən müstəqilliyini 
qəbul edirdi. möhkəm formalar. 
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Şərq-Afrika dünyası üçün faktiki elmi əsas o zaman Yunan fəlsəfəsi tərəfindən təmin edildi. Platon və Aristotel, 
hər ikisi kimi fərqli olsalar da, yeni kilsə ilahiyyatının əsas şahidləri oldular və bu günə qədər belə qaldılar. 


Əgər kilsə o dövrün dünyasını fəth etmək istəyirsə, Romaya getməli idi. 

Şübhəsiz ki, ilk vaxtlar xristianlar dəfn və dəfn mərasimləri kimi qeyri-qanuni mövcud ola bilərdilər. Lakin onların 
Romada qeyri-qanuni mövcudluğunun bir neçə əsri kilsə üçün eyni zamanda onun bütün tarixində ən məhsuldar 
öyrənmə illəri olmuşdur. 

Kilsə öz iyerarxiyasının və kommunal nizamının bütün aparatını parlaq hüquqi quruluşdan və Roma dünyasının 
mükəmməl təşkilindən götürdü. 


Kilsə Kiçik Asiyanın və Şimali Afrikanın həyata və onun hüdudlarından kənara baxışının, Yunanıstanın fəlsəfi 
təlimlərinin və Roma dünya imperiyasının təşkilatının gücünün bu qarışığı ilə o dövrün dünyasında fəth 
kampaniyalarına başladı. 


İnsanların dünyanın günahkar, bədbəxtlik vadisindən daha yaxşıya doğru qurtuluşu doktrinası məhz bu dünya üzərində bir keşiş 


hökmranlığının qurulması üçün əsas yaratmalı idi. 


Hippo yepiskopu, Şimali Afrikalı Avqustin özünün "De civitate dei" ("Tanrı-Dövlət") nəşri ilə bu keşiş imperiyası 
üçün ən vacib tikinti bloklarını təmin etdi və eyni zamanda "De doctrina christiana" (" Xristian Doktrinasından") 
bu Tanrı-Dövlətin təbliğatının ən yaxşı üsulları. 


Kilsə german dünyasını demək olar ki, tamamilə öz xarici gücü altına alana qədər demək olar ki, minillik keçdi. 
Bunun üçün ən müxtəlif üsullarla işləyirdi. 
Lakin almanların tam daxili xristianlaşmasına heç vaxt müvəffəq olmayıb. 


Buna baxmayaraq, alman xalqının tarixində həmişə etiraf edilməlidir ki, alman tayfaları Böyük Karl faka 
Charlemagnel Reyxi üzərində kilsə tərəfindən yerləşdirilmiş ciddi kilsə təşkilatının möhkəm bağı altında Reyxdə 


xarici birlik tapdılar. 


Alman və kilsə dünyası arasındakı ziddiyyətlər Alman Kayserdomu ilə Roma Popedomu arasında, padşahlar və kahinlər arasında 
əsrlər boyu davam edən münaqişəyə səbəb oldu. Bu qarşıdurmalarda kilsə dünya tarixinin ən mühüm saxtakarlıqlarından 
istifadə etdi, onlar yalançı İsidor fərmanları və Konstantin ianələri adı altında məşhurlaşdılar. Bütün orta əsrlərdə papa kilsəsi 
Kayserdomla bağlı öz hökmranlıq iddialarını, hər şeydən əvvəl, Konstantin ianəsi üzərində qururdu. Bu saxtalaşdırılmış sənədə 
görə, Kayzer Konstantin IV əsrdə qərbdəki şəhər və torpaqlar üzərində bütün hökmranlığı Papaya verməli və özünü şərqdə 


hakimiyyətlə məhdudlaşdırmalı idi. Bu gün hətta ən qeyrətli və istedadlı kilsə alimləri də bu saxtakarlıqları etiraf etməlidirlər. 
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Şərqdə çoxsaylı parçalanmalar baş versə də, hər şeydən əvvəl, böyük bir qərb kilsəsi Roma 
kilsəsindən ayrılsa da, ruhani keşiş idarəçiliyinə qarşı etirazlar xüsusilə german bölgəsində getdikcə 
gücləndi. Onlar nəhayət, öz dərinliyi ilə şərq məzhəbçiliyindən və böyük şərq dini parçalanmasından 
bütöv bir dünya ilə ayrılan Reformasiyada baş verdi. 


Roma kilsəsinə qarşı bu alman etirazı da, etiraf etmək lazımdır ki, Allahın təbii qanunlarına qayıdış 
gətirmədi. Lakin bu, keşiş gücünün daha da azalmasına yol göstərdi. Bu gün o, yüzlərlə təriqət və 
kilsə qruplarına bölünüb. Torpaq Yenə Providence tərəfindən hazırlanmış həyat nizamı, Allahın 
yaratma işinin daha sağlam inkişafı üçün azaddır. 


İnsanların həyatında minilliklər çox vaxt kiçik rol oynayır. Bu nöqteyi-nəzərdən göründüyü kimi, məzhəbçilik german dünyasındakı 


çürümə qüvvələrini laxtalayan və qanın təbii qüvvələrini yeni işə və inkişafa stimullaşdıran müalicəvi zəhərə bənzəyir. Almanlar 
indi Providensə minnətdarlıqla bu zəhəri bir kənara qoya bilərlər. Vəzifəsini yerinə yetirdi və yenidən sağaldı, sonrakı istifadə 


ölümlə nəticələnə bilər. 


157 


Machine Translated by Google 


Denominasiyalılığın Siyasi Doktrinası 


Hazırda Almaniyada iki böyük kilsə və 300-ə yaxın kiçik təriqət mövcuddur. Bütün bu məzhəblərin mərkəzi 
Romada, Oksfordda, Bostonda və ya Reyxdən kənarda başqa yerdədir. 


İrqi yəhudi, zənci, öldürücü və ya çinli olmasından asılı olmayaraq, müvafiq məzhəblərin bütün üzvləri öz aralarında qardaşdırlar. 
İrq problemi kilsə üçün vəftiz yolu ilə həll edilir. Vəftiz suyu vasitəsilə yəhudi və zənci istənilən kilsəyə sadiq Nordic və ya digər irq 


insanı ilə qardaş ola bilər. 


Tamamilə yaradılış qanunları ilə yaşayan insan isə özünü ilk növbədə xalq yoldaşlarına borclu hesab edir. 


Bilir ki, Allah onu batini və zahiri, tam və qeyd-şərtsiz bağlı olduğu müəyyən bir qövmə qoyub. Təbii, xalq dünyası 
bununla aydın və aydın şəkildə kilsə, universal, hökumətüstü dünya ilə ziddiyyət təşkil edir. Bu iki baxışı bir- 
birindən ayıran bütöv, keçilməz uçurumu ən yaxşı şəkildə təsəvvür etmək olar, əgər hesab etsəniz ki, sifilitik bir 
zənci uşağı, əgər vəftiz olunubsa, hər mənada irqi cəhətdən daha dəyərli olmalıdır. çox qiymətli - üzərinə vəftiz 
suyu tökülməmiş uşaq. 


Kilsə möminləri üçün kilsənin qanunları ən yüksək normalardır və onlar üçün ən müqəddəs öhdəlik deməkdir. 
Hər hansı digər qanun yalnız kilsənin qanunlarına zidd olmadığı müddətcə etibarlıdır. Hər hansı bir and yalnız 
kilsə əxlaqının qaydaları ilə uzlaşa bildiyi təqdirdə məcburidir. 


Deməli, dövlət nizam-intizamının pozulması xalq dövləti baxımından cinayət, kilsə nöqteyi-nəzərindən isə Allahı 
razı salan, bəli, hətta müqəddəs bir öhdəlik ola bilər. 


Minbərindən dövlət qanunlarına qarşı təbliğat aparan natiq, valyuta qaçaqmalçılığı ilə dövlət sərvətinə milyonlarla 
ziyan vuran rahiblər və rahiblər özlərini vicdanlarında təqsirsiz hiss edirlər. Onlar öz hərəkətləri ilə kilsəyə xidmət 
etmişlər. Və əgər dövlət qanunlarına uyğun olaraq layiq olduqları cəzanı alırlarsa, özlərini xalqın zərərvericisi 

kimi deyil, kilsənin şəhidi kimi hiss edirlər. 
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20 iyul 1933-cü il tarixli Reyx konkordatına əsasən, yepiskoplar dövlət nümayəndəsi qarşısında Reyxə sədaqət 
andı içirlər. Eyni zamanda, onlar Papanın nümayəndəsinin əlinə yepiskop andı adlanan and içirlər, bunun 
vasitəsilə onlar Papanın qüdrətini təşviq etmək və artırmaq və bütün yalançı doktrinaları, bidətçiləri təqib etmək 
və onlara qarşı mübarizə aparmaq üçün özlərinə öhdəlik götürürlər. , Papanın gücünə qarşı çıxanların hamısı. 


Onlar hər iki andı təmiz vicdanla and içirlər, çünki öz xalqına qarşı sədaqət andı yalnız Papaya qarşı sədaqət 
andına zidd olmadığı müddətcə onları məcbur edir. Kilsə nöqteyi-nəzərinə görə, məmur, hüquqşünas, əsgər və 
fəhlə - bütün mövqeyi və hərəkət tərzi ilə - son nəticədə kilsə əxlaqının qaydalarına bağlıdır. Xalq üçün yalnız bir 
vəzifə ola bilər ki, bu da onun qan qanunu ilə onun üzərinə qoyulmuşdur, o da öz xalqı qarşısında öhdəlikdir. 


Məsələn, öz doktrinasının daxilən inanmış davamçısı olan bir katolik gömrük məmuru, əgər o, Katolik rahibəsinə 
valyuta qaçaqmalçılığından mane olacaqsa, daxili münaqişəyə girməlidir. İncil tədqiqatçısının doktrinasına əmin 
ola bilən polis məmuru bu təriqətin dövlət əleyhinə fəaliyyətini hər vasitə ilə qorumağa və ört-basdır etməyə 
çalışmalıdır. 


Hətta dövlət rəhbərliyinin özü də, kilsənin fikrincə, bütün ölçüləri ilə kilsə əxlaqına bağlıdır. 


Katolikliyin, Protestant inanc cəbhəsinin, Adventistlərin və ya başqa bir dini icmanın doktrinalarına tamamilə 
tabe olmayan dövlət rəhbərliyi, bu kilsə və ya sektanın nümayəndələri tərəfindən rədd ediləcək və mübarizə 
aparacaqdır. 


Beləliklə, Katolik Kilsəsi əsaslı şəkildə özü üçün kilsəyə müxalifətdə olan dövlət başçılarını vəzifədən azad etmək 
hüququnu iddia edir və indiyədək bu iddiaya da bir neçə dəfə nail olub. 


Kilsələr və təriqətlər ictimai həyatın, iqtisadi, mədəni və siyasi həyatın bütün sahələrinə nüfuz etməli və ruhları 
ilə doldurmalı olduqlarını iddia edirlər. Onlar həyatın bütün sahələrində bütövlük iddiası qaldırırlar. 


Kilsələr və təriqətlər iddia edirlər ki, son nəticədə qərar onlara məxsus olmalıdır, hansı nəşrlər ictimaiyyətə 
açıqlana bilər, hansı sənət əsərləri öz mənəvi dəyərləri ilə uzlaşır və buna görə də ictimaiyyət üçün məqbuldur, 
hansı filmlər və radio proqramları arzu edilir və icazə verilir. 


Ən müxtəlif kilsə rəhbərləri buna görə də mətbuat və İurnallara senzura tətbiq etmək üçün öz komissiyalarını və 
işçi qruplarını işə götürdülər. 
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incəsənət üçün film və radio proqramları. Eyni şəkildə, kilsə baxışına görə, elmin bütün sahələri 
kilsə iyerarxiyasının ciddi senzurası altında dayanır. 


İqtisadi sahədə də kilsələr eyni iddianı qaldırırlar. Məsələn, Papa XIII Leo və Papa XI Pius möminlərə katolik nöqteyi-nəzərindən 
iqtisadi həyatın nizamlanmasına dair açıq göstərişlər verdilər. Nəhayət, bu tələblərə uyğun olaraq, hər bir iqtisadi nizam bir 


şəkildə Allahın Padşahlığına uyğunlaşdırılmalıdır ki, bu da müvafiq kahinliyin nöqteyi-nəzərindən onların kilsəsində həyata keçirilir. 


Kilsələr məktəblərdəki gənclərə yalnız kilsə doktrinalarında dini göstərişlərin verilməməsini 
tələb edir, onlar həmçinin tələb edirlər ki, gənclər - tarix dərsi, vətən sinfi, alman sinfi - katolik, 
yevangel, baptist və ya hər hansı nöqteyi-nəzərdən alman təbiəti, alman tarixi və alman vətəni 
ilə tanış olmalıdırlar. 


Xalq dünyagörüşü nöqteyi-nəzərindən, bütün həyat sahələrinin bütün formalaşdırılması ilk 
növbədə xalqın rifahını nəzərə almalı, buna görə də hər şeydən əvvəl dövlətdən yuxarı 
hakimiyyətin normaları ilə deyil, qanın təbii qanunlarını rəhbər tutmalıdır. 


Denominasiya həyatı ilə xalq həyatı arasındakı dərin uçurum bu həyatın fərdi təzahürlərinə və 
şeylərinə fərqli baxışda özünü göstərir. 

Kilsə fikrinə görə, bu həyat bədbəxtlik dərəsidir və insan ondan daha yaxşı bir kənarda özünü 
xilas etməlidir. 


Hər bir katolik keşişi, məsələn, hər məclisdən sonra bir dua oxumalıdır: "Biz sizə fəryad edirik, 
ey bədbəxt Həvvanın övladları, bu göz yaşları vadisində ağlayırıq, yas tuturuq və ağlayırıq". 


Təbii düşünən insan bu həyatdan razı qalır, inadla ondan möhkəm yapışır və özünü bu həyata iki ayağı ilə qoyur. O, Allahın 
ecazkar yaratdıqlarını gəzib-dolaşanda, vətəninin dağlarını, meşələrini, göllərini hiss etdikdə onun üçün müqəddəs torpaq olan 
bu vətənlə fəxr edir. Sonra İlahi qüdrət qarşısında heyranlıqla dolu susur, sonra şad və şad olar və vay vadisində addımladığını 


hiss etməz. 


Kilsə baxışına görə iş ilk insanların, Adəm və Həvvanın ilkin günahının nəticəsidir. Bu, insana 
lənət kimi ağır gəlir. 

Bir alman üçün şəxsiyyətinin bütün gücünü əzmkar işdə istifadə etməyə icazə verməkdən daha 
gözəl və daha böyük bir şey ola bilməz. 
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ailəsi, xalqı və vətəni üçün. Əgər böyük bir şey yaradırsa, deməli, bu işi ilkin günahın lənəti altında həyata 
keçirməsi düşüncəsindən uzaqdır. 


Nordic insanı qanının irsi zadəganlığından əxlaqi mənsubiyyətində şərəfin xüsusi vurğulanmasına gəlir. Şərəf 
anlayışı həyatın formalaşmasının ən mühüm cəhətlərindən biridir. Ona görə də həmyaşıdının şərəfi də onun 
üçün çox şey deməkdir. Beləliklə, Nordic kişiləri arasında insan liderliyinin əsas xüsusiyyətidir ki, onlar da öz 
liderliklərinə həvalə edilmiş şəxsləri xalq cəmiyyətinin qürurlu, azad, şərəf şüurlu üzvlərinə çevirməyə çalışırlar. 


Kilsə dünyası tam əks istiqamətdə işləyir. İlkin günahın və cəhənnəm qorxusunun köməyi ilə, etiraf və xütbənin 
köməyi ilə insanlar kahinlik tərəfindən kiçik və alçaq saxlanılır və inəklənirlər. İnsanlarda hər vasitə ilə onların 
acınacaqlı, alçaq və günah yüklü torpaq qurdları olduğu hissi formalaşır. 


Kilsə ilə xalq sözü arasındakı ziddiyyət sevincə və həyata münasibətdə, qadın mövqeyində, ailə və evlilik 
mövqeyində, müharibə və sülh və s. kimi bütün sahələrdə oxşar şəkildə özünü göstərir. 

Kilsə şəxsi və ictimai həyatın hər sahədə öz daşıyıcılığına görə formalaşdığını iddia edir. 

Alman insanı hər şeydə Allahın ona verdiyi həyat qanunlarına uyğun olaraq özünü istiqamətləndirir. Onun üçün 
ilahi, bununla da onun həyat baxışının tərkib hissəsidir. O, axirət haqqında heç bir doktrina və dogma irəli 
sürmür, çünki heç kim bu barədə dəqiq faktlar deyə bilməz. Lakin o, həm də kilsə xidmətçilərinin xüsusi 


yurisdiksiyaya və axirət haqqında xüsusi biliyə malik olduqları barədə iddia etdikləri hüquqa etiraz edir. 


Ona görə də onun üçün kənara dair heç bir mübahisə doktrinaları yoxdur. O, daha aydın və aydın şəkildə 
kilsənin siyasi-dünyagörüşü doktrinalarını, yaradılış qanunlarına uyğun gələn öz dünyagörüşünü əvəz edə bilər. 
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Katolikliyin güc sistemi 


Müxtəlif kilsə və təriqətlər əsrlər boyu sınanmış bir təşkilata sahibdirlər, onların böyük hissəsi köhnə Roma 
İmperatorluğundan götürülərək güclü bir güc sisteminə çevrilmişdir. 


Bu güc sistemi, şübhəsiz ki, katolik kilsəsində ən sıx və təsirli bir sistemdir. 


Dünya dövlətinin başında Papa dayanır. O, bütün kilsə üzərində hökmdardır. O, özünü möminlərinə Allahın 
yer üzündəki yeganə nümayəndəsi kimi təqdim edir və bütün iman və əxlaq məsələlərində özünün məsum 
olmadığını iddia edir. Həyatda demək olar ki, hər şey bir şəkildə iman və əxlaqla əlaqələndirilə bildiyi üçün 
onun məsumluğu həyatın bütün sahələrini əhatə edir. 


Papanın iş yoldaşlarının dünyanı əhatə edən ilk böyük şəbəkəsi kilsə iyerarxiyasının qalın şəbəkəsi, kilsə 
kahinliyidir. Əsasən kahinlər federasiyasına yalnız bakalavrlar aid ola bilər. 


Fərdi olaraq, kilsə təqdis iyerarxiyası ilə hökumət iyerarxiyası arasında fərq qoyur. Təqdis iyerarxiyası dörd 
aşağı, bir orta və üç yüksək dərəcəni ehtiva edir. Müəyyən mərasimlər vasitəsilə - məsələn, bir yepiskop 
tərəfindən başın arxasındakı saç dəstəsinin kəsilməsi - bu müqəddəslik iyerarxiyasına qəbul edilir. Tarix boyu 
dörd aşağı sinif ilkin xüsusi əhəmiyyətini itirmişdir. Onlar yalnız formal xarakter daşıyır və Ostiarait (Qapı 
Bağlayanın Ofisi), Lektorat (Qirəçinin Ofisi), Akolythat (Şam Daşıyıcısının Ofisi) və Exoszistat (Şeytan Koniurerinin 
Ofisi) adlanır. 


Subdiakonat daha sonra üç yüksək təqdis dərəcəsinə, Diakonat (Diakonen İdarəsi), Presbyterat (Kahin İdarəsi) 
və Episkopat (Bishop Office) dərəcəsinə aparır. Bu təqdis iyerarxiyasının üzvləri onlara borclu olan müvafiq 
müqəddəslik səlahiyyətlərini həyata keçirmək hüququna malikdirlər (müxtəlif müqəddəs mərasimləri təqdim 
etməklə). 


Kilsə hakimiyyət sistemi üçün daha vacib olanı kilsə hökuməti iyerarxiyasıdır. Bu hökumət iyerarxiyasının 
üzvlərinin müəyyən bir hissəsi üçün müqəddəslik iyerarxiyasının müəyyən dərəcələrinə üzvlük ilkin şərtdir. 
Hökumət iyerarxiyası papa hakimiyyətinin iştirakçılarına, yəni Papadan irəli gələn yurisdiksiyanın sahiblərinə 
bölünür. Kilsə hökumətinin və ya inzibati iyerarxiyanın bu birinci sinfinə aiddir 
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kardinallar, legatlar, primatlar, arxiyepiskoplar, apostol vikarları və prefektlər və apostol idarəçiləri. 


Yepiskop hökumət orqanının iştirakçıları, hər şeydən əvvəl, yepiskop iyerarxiyasının və kafedral paytaxtının 
üzvləri, yeparxiya-məsləhətçilər, dekanlar, kahinlər, kahin-vikarlar və kilsə rektorlarıdır. 


Bütün kilsəni idarə etmək və idarə etmək üçün Papanın yanında papa hakimiyyətində geniş inzibati aparat 
dayanır. Bütün dünya katolik kilsəsinin bütün kilsə hakimiyyəti burada Vatikanda papa hakimiyyətində bir araya 
gətirilir. 


Buradan həyatın bütün sahələrində müvafiq təlimatlar dünya kilsəsinə göndərilir. Ən mühüm problemlər 
Vatikanın on iki nazirliyində, sözdə kardinal yığıncaqlarda həll olunur. 


İnanc polisi və ya İnkvizisiya Nazirliyi bu kilsə administrasiyasının daxilində müqəddəs ofis adlanan kilsə 
terminologiyasında ən böyük əhəmiyyətə və ən böyük nüfuza malikdir. 


Kilsə doktrinası və əxlaqi məsələlərlə bağlı bütün məsələlər bu nazirliyin yurisdiksiyasına aiddir. 


Bu inanc polisinin əsas vəzifələrindən biri kilsə kitab senzurası (indeks) və bidətçilərin müşahidəsi və 
cəzalandırılmasıdır. 


Papa konqreqasiya quruluşu ilə məşğul olur və 

müntəzəm kilsə təşkilatının artıq həyata keçirildiyi torpaqlarda arxiyepiskopların, sərbəst abbeylərin və 
prelaturaların təyin edilməsi. Eyni zamanda, bu kilsə nazirliyi konkordat müqavilələri əsasında yepiskop təyin 
edilməsinin müvafiq hökumətlə müzakirə edilməməsi lazım olan ölkələrdə yepiskopların seçilməsi, yoxlanılması 
və adlarının verilməsi üçün kadrlar şöbəsidir. 


Latın ayininin bütün yepiskoplarına bütün nəzarət və onların beş illik hesabatlarının yoxlanılması da bu mərkəzi 
kilsə ofisinin üzərinə düşür. Bu beşillik hesabatlarda yepiskoplar ətraflı sual sxeminə uyğun olaraq bütövlükdə 
hesabat verməlidirlər 

yepiskopluqlarında həyat, iqtisadi vəziyyət, xalq həyatının ümumi şəraiti və s. Beləliklə, onlar xarici dövlətin 
suvereninə öz vətənlərindəki ümumi siyasi şəraitin qiymətləndirilməsi üçün mühüm material verirlər. 
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Vatikanın Şərq Nazirliyi, sözdə şərq icması, Roma ilə birləşmiş şərq kilsə icmalarının işləri ilə məşğul olur. 
Xüsusilə Vatikanın bu Şərq Departamentinin vəzifəsi ayrılmış şərq kilsələrinin Roma ilə yenidən birləşməsini 
hazırlamaqdır. Bu məqsədə xidmət edən bütün səylər, nəşrlər, məclislər, qurultaylar, təhsil institutları bu şərq 
camaatının rəhbərliyi altındadır. 


Müqəddəs mərasimlər yığıncağı bütün müqəddəs məsələlərdə qərar verir, xüsusən də evlilik 
maneələrindən azad olmaq məsələsini həll edir. 


Şura yığıncağı plenar və əyalət şuralarının və yeparxiya sinodlarının sənədlərini yoxlayır. Eyni zamanda, 
idarənin idarə edilməsinə və aşağı ruhanilərin həyat tərzinə nəzarət onun tabeliyinə düşür. 


Nizam yığıncağı dünyanın bütün nizam icmalarının mərkəzi istiqamətini yerinə yetirməlidir. Bu Vatikan 
Sərəncamı Nazirliyinin rəhbərinin əmr etdiyi şeylər dünyanın ayrı-ayrı ölkələrinin rahibləri və rahibləri üçün 
məcburidir. Onların təbii, qanla müəyyən edilmiş hissləri, xalqının rifahının onlardan nə tələb etdiyi deyil, daha 
çox hökumətdən yüksək olan Vatikan Missionerlik Nazirliyinin onlardan tələb etdiyi şey onlar üçün müqəddəs 
bir öhdəlikdir. 


Vatikan Təbliğat Nazirliyi və ya dinlər icması dünyanın ayrı-ayrı missioner ölkələrində kilsə doktrinasının 
yayılmasının qayğısına qalır. 

Bu idarənin fəaliyyəti təkcə 1922-ci ildən 1935-ci ilə qədər 170 missioner yepiskopluğunun yeni təsis edilməsi 
ilə göstərilir. Vatikan Təbliğat Nazirliyinin rəhbəri papa hakimiyyətinin ən güclü şəxsiyyətlərindən biri hesab 
olunur. Xalq dilində onu “Qırmızı Papa” adlandırırlar. 


Papa ayinləri yığıncağı kilsə liturgiyasının formalaşmasına cavabdehdir. Bundan əlavə, o, mübarək və müqəddəs 
elan etmək üçün məhkəmə kimi fəaliyyət göstərir. Nəzərə alsaq ki, müqəddəs tələffüz prosesi bir neçə yüz min 
markaya başa gəlir və indiki vaxtda təkcə 500-ə yaxın belə proses gedir, o zaman eyni zamanda bu camaatın 
maddi əhəmiyyətini də dərk etmiş olur. 


Mərasim camaatı papa məhkəməsində etiket qaydalarına riayət etmək vəzifəsini daşıyır. 


Fövqəladə kilsə işləri icması ən vacib kilsə-siyasi məsələləri papanın dövlət katibi ilə ən sıx əməkdaşlıq şəraitində 
həll edir. 


Papa Təhsil Nazirliyi seminariyalar və universitetlər üçün yığıncağı təmsil edir. O, yeni din xadimlərinin 
yetişdirilməsi üçün bütün təhsil fəaliyyəti ilə məşğul olur, 
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katolik kollecləri, katolik elm yetişdirilməsi və kilsə tədqiqat institutları ilə. 


Müqəddəs Pyotr kilsə administrasiyasının icması katolikliyin mərkəzi kilsəsinin maliyyə və ümumi idarəsi ilə bağlı 
bütün məsələləri həll edir. 


Bu on iki Vatikanda nazirlikdən başqa, hələ də altı Vatikanın xüsusi idarəsi və üç Vatikan məhkəməsi var. Xüsusi 
idarələr arasında birinci yeri papalıq fərmanları və brevləri hazırlayan apostol kansleri tutur. 


Apostol məlumatı Papaya aid olan nemətlərin verilməsinə cavabdehdir. Apostol palatası papanın maliyyə 
idarəsini təmsil edir. 

Bu idarənin rəhbəri həm də Papanın dəfninə qayğı göstərmək vəzifəsini daşıyır və Papanın seçilməsi üçün 
texniki tədbirlər görür. 


Bu xüsusi idarələr arasında ən mühüm ofisi papa dövlət katibidir, onun rəhbəri kardinal dövlət katibidir, o, eyni 
zamanda praktiki olaraq dünya kilsəsinin nazir-prezidenti və xarici işlər naziridir. Kardinal dövlət katibi bütün 
kilsə siyasətinə cavabdehdir və eyni zamanda Papanın nümayəndəsidir. 


Buna görə də kilsə hakimiyyətinin strukturu üçün xarakterikdir ki, Papanın nümayəndəsi mərhəmət vasitələri 
və ya dini təlimlər üçün əsas məsul şəxs deyil, Vatikan siyasətinin rəhbəridir. 


Dövlət katibliyi üç hissəyə bölünür: birinci bölmə faktiki kilsə siyasəti, hər şeydən əvvəl konkordatların bağlanması 


ilə bağlıdır. 

İkinci bölmə papa titullarının və bəzəklərinin verilməsindən məsuldur. 

Üçüncü bölmə mühüm papa sənədlərinin çatdırılmasına diqqət yetirir. 

Dövlət katibinin mətbuat orqanı Vatikanın gündəlik qəzeti olan "Osservatore Romano"dur. 


Vatikanın altı xüsusi idarəsindən sonuncusu hökmdarlara brev katibliyi və latın hərfləri katibliyidir. 


Ali kilsə məhkəmə sisteminə üç papa məhkəməsi rəhbərlik edir. İcarəyə verən üzrə həvari Papaya aid edilən 
xaricetmələrin ləğvini təmin edir və ya rədd edir və kilsə dispensasiyalarını idarə edir. 


Apostol imzası ən yüksək kilsə məhkəməsidir və hər şeydən əvvəl məhkəmə prosesinin aparılması ilə bağlı rəsmi 
məsələləri həll edir. 
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"Rota Romana" evlilik məsələləri üzrə faktiki papa məhkəməsidir. 


Vatikanda müəyyən məsələlər üzrə bir sıra komissiyalar da var. Məsələn, Rusiya üzrə komissiya, kilsə hüququ kitabının təfsiri 
komissiyası, şərq kilsə hüququnun kodlaşdırılması komissiyası, Bulqata komissiyası, İncil komissiyası, arxeolofi komissiya, İtaliyada 
kilsə sənəti üzrə papa mərkəzi komissiyası , Müqəddəs Oturanın sənət xəzinələri komissiyası, krest komissiyası və papanın maliyyə 


komissiyası. 


Geniş inzibati aparat, beləliklə, mərkəzi hökumətin papa səlahiyyətində olan bütün dünya kilsəsinə xidmət edir. 
Bu hakimiyyətin strukturu sübut edir ki, kilsə təkcə dini məsələlərlə məşğul olmur, əksinə, bütün dünyanı fəth 
etməyi hədəfləyir. 


Papa kreslosunun rəsmi məsul nümayəndələri kimi əyalət hökumətlərində onun öz papa nunsiosları yaradılır. 
Onlar Vatikanın diplomatik nümayəndələridir və istənilən dünya dövlətlərinin emissarları ilə eyni hüquqlara 
malikdirlər. 


Hal-hazırda belə papa nunsiləri təxminən otuz milli hökumətdə, yəni Argentina, Belçika, Boliviya, Braziliya, San 
Dominqo, Çili, Kolumbiya, Kosta-Rika / Nikaraqua, Kuba, Almaniya, Estoniya, Fransa, Haiti, Honduras-San 
Salvadorda mövcuddur. , Hollandiya, İrlandiya, İtaliya, Yuqoslaviya, Latviya, Paraqvay, Peru, Polşa, Portuqaliya, 
Ruminiya, İspaniya, İsveçrə, Macarıstan və Venesuela. 


Vatikanın hələ də açıq diplomatik nümayəndələr əldə edə bilmədiyi ölkələrdə çox vaxt Papanın daxili kilsə 
emissarları kimi apostol adlanan nümayəndə heyətləri yaradılır. Belə nümayəndə heyətlərinə İngiltərə, Kanada, 
Filippin, Meksika, Şimali Amerika Birləşmiş Ştatları, Misir, Bolqarıstan, Yunanıstan, İraq, Fars, Suriya, Türkiyə, 
Mərkəzi Afrika, Avstraliya, Çin, Yaponiya, Hind-Çin, Şərqi Hindistanda rast gəlinir. , Cənubi Afrika İttifaqı və 
Konqo koloniyasında. 


Ayrı-ayrı ölkələrin daxilində kilsə kilsə əyalətlərinə və yepiskopluqlara bölünür. Hər kilsə vilayətinin başında 
arxiyepiskop dayanır. Yepiskopluğun və ya yeparxiyanın başında yepiskop dayanır. 


Bu gün arxiyepiskopların yepiskoplara nisbətən yalnız fəxri üstünlüyü var. Hökumət səlahiyyətlərində, əyalət 
şuralarının rəhbərliyindən başqa, yeparxiya yepiskopu öz vəzifəsini yerinə yetirmirsə, onlar sadəcə bəzi rəsmi 
yepiskop hərəkətlərini yerinə yetirmək hüququna malikdirlər. Məhkəmələr 
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arxiyepiskop orqanı məhkəmələr kimi fəaliyyət göstərir, yepiskop məhkəməsindən başqa ikinci müraciət. 


Yepiskoplar Papanın öz ofis bölgəsi üzrə nümayəndələridir. Yepiskoplar öz işlərinə görə Papaya cavabdehlik 
borcludurlar. Ona and içirlər. Onun əmrləri onlar üçün hər hansı dövlət rəhbərliyinin əmrlərindən yüksəkdir. 
Papaya qarşı vəzifələr onlar üçün xalq icması qarşısındakı vəzifələrdən daha vacibdir. 


Yepiskop səlahiyyəti və ya adi yepiskop kimi təyin olunan yepiskopların öz inzibati aparatları ixtiyarındadır. 
Yepiskopun təqdis səlahiyyətinin icrasında nümayəndəsi təqdis yepiskopu, dövlət hakimiyyətinin icrasında baş 
vikar və məhkəmə hakimiyyətinin icrasında yepiskop kilsə məmurudur. 


Fərdi iş sahələri onun öz rəsmi ekspertlərinə (adətən kafedral kapitular və kafedral vikarlara) həvalə olunur. Ayrı- 
ayrı ordinallarda gənclər işi, kişilərə təsir, qadınlara mənəvi qayğı, kilsə maliyyəsi, kilsənin mədəniyyət işi, kilsə 
mətbuatı, kilsə mitinqləri və məclisləri, kilsə maarifləndirmə işi və təlimləri və s. üçün öz məmurları mövcuddur. , 
yeparxiya arxivi və yepiskopun məxfi arxivi, yepiskop maliyyə palatası, yepiskop ədəbiyyat komissiyası və buna 
bənzər qurumlar yepiskopun rəsmi inzibati aparatını tamamlayır. 


Yeparxiya daxilində yepiskopun növbəti agenti dekan, dekan və ya baş keşişdir. 
O, yepiskopun gözləri və qulaqlarıdır, onun ərazisində həyatın bütün müşahidəsi və monitorinqi ona düşür. On 
beş-otuz kilsə bir dekanın altında birləşir. 


Kilise kilsə keşiş aparatının forpostunu təmsil edir. Daha böyük kilsələrdə kahinin ixtiyarında yenə öz köməkçi 
keşişləri, keşişləri, kooperatorları, təbliğçiləri və katexistləri var. Papanın seçilməsi kardinal şuranın payına düşür. 


Baş və ya dünya şuraları inanc və əxlaq məsələlərində mühüm qərarlar qəbul edir, əyalət və yeparxiya sinodları 
mühüm müasir hadisələri müzakirəyə çıxarır. 


Fulda yepiskopunun konfransı bütün alman yepiskopluğunun vahid siyasi fəaliyyətini təmin etmək üçün 
yaradılmışdır. Fulda yepiskopunun konfransının hüquqi səlahiyyətləri yoxdur. 

Bu, sadəcə olaraq, bütün alman yepiskoplarını bərabər şəkildə uyğunlaşdırmaq və müəyyən 
məsələlərdə ümumi taktiki hərəkətləri nəzərdən keçirməkdir. 


Çoxsaylı qeyri-peşəkarlar keşiş iyerarxiyasının tərəfində dəyərli həmkarlar kimi dayanırlar, onlar eyni zamanda 
hər hansı papalıq fəxri adlarının və ordenlərinin sahibidirlər. 
Hər bir ölkə papanın gizli kameraları və fəxri torları ilə örtülmüşdür 
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adətən böyük sənayeçilər, zadəganlar, mühüm siyasətçilər və ya ictimai həyatın başqa təsirli şəxsiyyətləri olan 
kamerlenlər. Vatikana xüsusilə yaxşı xidmət etmiş kahinlər protonotar, papalıq evinin prelatları və ya 
monsenyor fəxri adını alırlar. 


Vatikanın müəyyən bir xalqa xüsusi diqqət yetirdiyi vaxtlarda, xüsusilə bollu sərəncamlar və papa bəzəkləri 
çayı adətən o ölkəyə axır. 


Kahinlikdən başqa, katolik ordenləri kilsə güc sisteminin ikinci böyük şəbəkəsini təmsil edir. 


Kahinlik müxtəlif məzhəblər arasında oxşar şəkildə qurulsa da, ordenlər bu formada əsasən yalnız Katolik 
Kilsəsində qorunur, burada hər şeydən əvvəl Afrika tnonkhoodundan daxil olur. Protestant kilsəsində yalnız öz 
ordenlərinin tətbiqi üçün əhəmiyyətsiz cəhdlər mövcuddur. 


Bütün əmrlərin ali rəhbərliyi papanın Şərq Nazirliyinin əlindədir. 

Bundan başqa, hər bir ordenin papa kürsüsündə ordenin nümayəndəsi kimi öz baş rəisi var. Katolikliyin 
mahiyyətinin xüsusiyyətləri katolik ordenlərində çox xüsusi şəkildə ifadə olunur. Sifarişlər də, bütün dünyanı 
fəth etmək üçün kilsənin çox xüsusi bir şəkildə hücum qoşunları olmalıdır. 


Sifariş cəmiyyətləri kilsənin hökumətüstü mövqeyini ən aydın şəkildə ifadə edir. Qohum-əqrəba ilə bütün qan 
bağları, vətənə, vətənə məhəbbət nizam-intizam üzvləri tərəfindən kəsilməli, yerini dövlətüstü nizam 
cəmiyyətinin məhəbbətinə çevirməlidir. Mən sənətdə onlar məktəb qardaşları və məktəb bacıları kimi özlərini 
daha çox gənclərin təhsilinə həsr edirlər, qismən də tibb yardımı ilə Mərhəmətli Qardaşlar və Mərhəmətli 
Bacılar kimi insanları kilsəyə cəlb etməyə çalışırlar. Digər nizam cəmiyyətləri, kapuçin rahibləri kimi kənd 


əhalisini fəth etmək, Nedemptorçular kimi xalq missiyaları, Benediktin keşişləri kimi ümumi mədəni zəkanın 
yetişdirilməsi və ya Yezuitlər kimi mühüm şəxsiyyətlərin təsiri ilə maraqlanır. . 


Geniş təsərrüfat müəssisələri, pivə və içki zavodları, mişar zavodları, emalatxanalar, elektrik işləri, çörəkbişirmə 
sexləri, ayaqqabı sexləri, dərzi sexləri, kəsimxanalar, dəyirmanlar, iri kənd təsərrüfatı təsərrüfatları və s. çox 
vaxt müxtəlif monastırların mülkiyyətidir. Rahiblər və rahiblər ictimai həyatın bütün sahələrində, incəsənət və 
mədəniyyətdə, elm və ədəbiyyatda, məktəb və təhsildə fəaldırlar. 


Üç qatlı xüsusi andı ilə orden üzvləri kilsənin ali rəhbərliyinə çox xüsusi bir şəkildə bağlıdırlar. Böyük Alman 
Reyxində 
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yüz mindən çox rahib və rahibə kilsənin güc səyləri üçün döyüş dəstəsi təşkil edir. 


Katolikliyin mürəkkəb güc sistemində əlavə qalın şəbəkə olaraq, geniş kilsə klubları bütün dünyanı əhatə edir. 
Minlərlə müxtəlif məzhəb klubları xalq kütlələrini əhatə etməyə və onlara təsir etməyə, onları kilsə üçün 


qazanmağa və ya kilsə üçün saxlamağa çalışır. 


Mədəniyyət sahəsində öz kilsə kino və radio dərnəkləri, məzhəbli rəssam və incəsənət təşkilatları, kilsənin 
təsərrüfat birlikləri, təhsil birlikləri, mətbuat və ədəbiyyat klubları, rəssamlar və hüquqşünaslar, bir sözlə, 
mədəniyyət sahəsində hər şey üçün klublar var. Eyni şəkildə, kilsə müxtəlif ölkələrdə fəhlələr və tacirlər, 
məmurlar və katiblər, səyahətçilər və ustalar, dənizçilər, mehmanxana işçiləri, avtomobil sürücüləri və təyyarə 
pilotları üçün öz peşəkar klublarını təşkil etdi. 


Kilsə həmişə diqqətini öz məzhəbli gənclər təşkilatlarına yönəldib. Bundan əlavə, kilsənin öz xeyriyyə və iqtisadi 
birlikləri var. Bütün ictimai həyatın fəthinə xidmət edən bu klubların yanında, sırf dini dua klubları və kilsə 
qardaşlıqları çox ikinci plandadır. 


Lakin müxtəlif ölkələrdə kilsə taktiki səbəblərə görə təkrar-təkrar ixtisar etməyə, kamuflyai etməyə və ya son 
nəticədə siyasi klubların bu böyük aparatını müvəqqəti olaraq ləğv etməyə Əl atıb. 


Katolik Fəaliyyəti öz laymen apostolluğu ilə daha sonra xüsusilə son illərdə getdikcə azalan kilsə klublarının 
əvəzi kimi quruldu. 


Bu Katolik Fəaliyyəti möhkəm üzvlü bir klubun sərt xarakterinə malik deyil, Bunun əvəzinə kilsənin aliliyi 
uğrunda ən fəal döyüşçülərin sərbəst birliyidir. Bütün katoliklər - haradasa kilsənin maraqları üçün səy 
göstərənlər - bu Katolik Fəaliyyətinin daşıyıcılarıdır və kahinliyin iyerarxik apostolluğunda həvarilər kimi iştirak 
edirlər. 


Evangelist kilsəsi və müxtəlif sektalar öz icma köməkçilərində və oxşar təşkilatlarda paralel döyüş qoşunları 
yaratdılar. 

Bu sıx güc sistemi ilə kilsə əvvəllər kütlələr üzərində böyük nüfuz qazanmağı bacarmışdı. Əvvəlki əsrlərdə insan 
bu kilsə torundan çətin ki, xilas ola bilirdi. İnsan beşikdən qəbrə qədər bu kilsə təsirinə məruz qalmışdır. Bütün 
həyat vəziyyətlərindən və peşə qruplarından hansı mövzular bu kilsə sisteminə gətirib çıxardı. Bu sıx şəbəkəyə 
çatdı 
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ən kiçik şəhərlərdə və hətta ən böyük şəhərlərdə, ən kasıb məhəllələr və ən görkəmli 


evlər bu gücün çadırlarına qarşı təhlükəsiz deyildi. 
Böyük bir hörümçək toru kimi, bu kilsə gücü xalqın üzərində oturdu və heç bir insanın 


torundan qaçmaması üçün diqqətlə izlədi. 
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Kilsənin Siyasi Fəth Metodları 


Hər hansı siyasi qüvvənin insanlara və xalqa təsir etmək və fəth etmək üçün hansı dövrdə tətbiq olunmasından 
asılı olmayaraq bütün üsullar həm də tarix boyu kilsə tərəfindən qəbul edilmiş və idarə edilmişdir. O, hər əsrdə 
sübut edib ki, öz metodlarına görə ümumi siyasi güclərdən heç bir şəkildə fərqlənmir. 


Kilsə harada hakimiyyətə sahib idisə, o, hər zaman qəddar güc üsullarından istifadə etmişdir. Verden on the Aller 
və Cannstadt, Stedingen və ya müxtəlif dini müharibələr zamanı, ən müxtəlif xalqlar arasında missionerlik işində 
və ən müxtəlif əsrlərdə - milyonlarla insan kilsənin qurbanı oldu. Orta əsr cadugərləri məhkəmələrində alman 
qanının və alman dünyagörüşünün daşıyıcısı kimi yüz minlərlə alman qadın və qızı kilsə tərəfindən şahid 
qismində yandırılaraq edam edilib. Yüz minlərlə başqa insan çox vaxt ən qəddar vasitələrin tətbiqi, ən dəhşətli 


iqtisadi boykot və psixolofi tabeçilik yolu ilə insani və psixolofi cəhətdən məhv edilirdi. 


Kilsə harada hakimiyyətə sahib idisə, hər zaman açıq siyasətlə də çalışıb, həmişə dini donunu atıb, özünü siyasi 
güc kimi dünyaya açıq şəkildə göstərib. Yalnız orta əsr kilsə siyasətini xatırlamaq lazım deyil, eyni zamanda 
kilsənin 1933-cü ildən əvvəlki siyasi partiyalarını da xatırlamaq olar. Kilsənin katolik prelatları siyasi partiyaların 
nümayəndələri kimi oturmuşdular - prelat Las və Ulitzka, Linneborn və Şrayber, Şofer və Leyxt, Scharnagel, 
VVohlmuth, Eggersdorfer, Lohr və s. - və tez-tez marksist partiyalarla birlikdə Milli Sosiala qarşı mübarizə 
aparırdılar. 


Bu gün də Vatikan özünü dünyanın ən müxtəlif ölkələrində nümayəndələrinə malik olan və Papanın ilk 
nümayəndəsinin Vatikan siyasətinin rəhbəri olan bir siyasi güc kimi özünü çox açıq şəkildə göstərir. 


Kilsə hakimiyyətə sahib olduğu yerdə bəzən dövlət hakimiyyətinə qarşı aktiv müqavimətə keçir. Dəfələrlə Papalar 
və yepiskoplar padşahları və hökmdarları devirdilər və öz təbəələrini dövlət orqanlarına itaət etmək andından 
azad etdilər. Dəfələrlə kilsə nümayəndələri dövlət hakimiyyətinə qarşı fəal müqavimətə sövq ediblər. 


Kilsə özünü güc sahibi hiss etmədiyi yerdə, təbii ki, məqsədlərinə çatmaq üçün daha hiyləgər üsullara əl atır. 
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İqtisadi təxribatda, mənəvi boykotda və ya başqa formada özünü göstərməsindən asılı olmayaraq, kilsə passiv müqavimətin 
həyata keçirilməsində xüsusilə məharətli görünür. Çox vaxt kilsənin passiv müqavimətini hüquqi cəhətdən əldə etmək çətindir. 
Katolik din xadiminin “Pimpf”i HHitler Gənc oğlanıl sırf “lungvolk”da olduğuna görə döydüyünü sübut etmək çox vaxt çox 

çətindir, adətən sübut etmək olmaz ki, katolik müəllim bir qıza qəflətən pis qiymətlər verib. "BDM"də (Alman Qızları Federasiyasıl 
Lakin bu kimi yüzlərlə təcrübə göstərir ki, bu, kiçik miqyasda, demək olar ki, səssiz bir təxribatdır. Tez-tez buzlu rədd cavabı ilə 
qarşılaşır və yalnız daha yaxından araşdırdıqda müəyyən edilir ki, burada kilsənin təhrik etdiyi passiv müqavimət tətbiq olunur. 
kilsənin təsiri altında əxlaqi battu-döyüş yolu ilə sosial bir kənara çevrilmək. 


Kilsənin işlədiyi başqa bir üsul kamuflyai üsuludur. Cizvitlər tarix boyu kamufiyai ustalarına çevrildilər. 


Onlar tez-tez zahirən kamufilyai olunur. Onların nizam-intizam qaydasında deyilir ki, yezuitlər xüsusi 
tapşırıqların yerinə yetirilməsi üçün xüsusilə əlverişli olan hər hansı paltarı geyinməlidirlər. Xüsusilə 
müəyyən bir tapşırığın yerinə yetirilməsi üçün əlverişlidirsə, Cizvit smokin və silindrli, tacir və ya idman 
adamı və ya hər hansı formada gözəl bir centlmen kimi gəzir. Bunun üçün keçmişdən və məhsuldan 
yüzlərlə misal çəkmək olar. 


Papa bir dəfə Çini öz hakimiyyətinə tabe etmək planını hazırlayanda oraya yezuitlərdən ibarət bütöv bir 
dəstə göndərdi. Onlar riyaziyyatçı, mühəndis kimi Çin mandarinlərinin rəngli paltarında peyda oldular 
və Çin təqvimində islahatlar apardılar və çinlilərə kanon yaratmağı öyrətdilər. Papa İsveç Kraliçası 
Kristinanı katolik etmək planını hazırlayanda o, İsveçə iki yezuit göndərdi və onlar İsveçə təhsil məqsədi 
ilə İtalyan zadəganları kimi rəsmi səfər etmişdilər. Cizvit Possevino, papanın gizli tapşırığı ilə zadəgan 
qiyafəsində, böyründə xəncər, qoltuq altında qoşaguşəli papaqla səyahət edirdi və yezuit Abraham de 
Georgi özünü erməni taciri kimi təqdim edirdi. 


Min maskalar altında, bütün maskalarda təsvir edilə bilər, Cizvitlər hər zaman aktiv olublar. Yeni nizam 
cəmiyyətləri bu kamuflyai üsulunu onlardan öyrəniblər. Məsələn, Nazaret evinin qadınları öz üzvlərinə 
malikdirlər - üçqat and içdikdən sonra - iş yoldaşları və ictimai həyat üzərində müvafiq təsir əldə etmək 
üçün fabrik işçiləri və ya ofislərdə kargüzarlıq işçiləri kimi günlər keçirlər. Bu gün görmək olar 
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mülki geyimli rahiblər və rahibələr hər hansı kilsə tapşırığı ilə şəhərlərin küçələrində gəzirdilər. 


Lakin kilsə təkcə kadrların kamuflyalında işləmir, o, öz real məqsədlərinin hipotetik kamuflyaiında daha 
çox səy göstərir. Bu gün o, tez-tez xristian humanitarizminin, sosial qayğı və ya etnik mənsubiyyətə 
qayğının, iqtisadiyyatın və mədəni həyatın təşviqi və s. arxasında öz siyasi niyyətlərini və dövlətüstü 
məqsədlərini gizlətməyə çalışır. 


Kilsə təşkilatlarının və maliyyə aparatlarının kamuflyaiında çox xüsusi məharət nümayiş etdirmişdir. 
Zərərsiz, ümumi təyinatlar çox vaxt qüdrətli kilsə müəssisələri və güclü kilsə mövqeləri gizlidir. 


Kilsə siyasətinin başqa bir üsulu uyğunlaşma üsuludur ki, bu da teoloii xalq dilində yerləşdirmə metodu 
adlanır. Buradakı kilsə, məktublarının birində dediyi həvari Pavelin sözlərinə əsaslanır: “Mən hər kəs 
üçün hər şey oldum”. Bu ağıllı uyğunlaşma üsulu ilə kilsə qədim Yunanıstana qalib gəldi, bu üsulla 
german orta əsrlərini ilhaq etdi. O, sadəcə olaraq köhnə alman adətini öz üzərinə götürdü və sonra 
tədricən ona fərqli, kilsə mənasını verdi. 


Bu üsulda da hər şeydən əvvəl yezuitlər xüsusi bacarıq nümayiş etdirmişlər. Onlar hətta o qədər irəli 
gediblər ki, indi məşhur olan yaşayış konfliktində Fransiskanlar və Dominikanlar Yezuitlərin ən qəddar 
əleyhdarları kimi ortaya çıxdılar və onları kilsəyə xəyanətdə ittiham etdilər. Kilsə məskəninin tərəfdarları 
və əleyhdarları arasında qarşıdurma təxminən 200 il davam etdi, nəhayət Papa Cizvitlərin yerləşdirmə 
metodunu rədd edənə qədər. 


Yalnız son vaxtlar kilsə, papa təbliğat yığıncağının rəsmi qərarından sonra bu üsula qarşı çıxdı. 


1933-cü ildən sonra kilsə nümayəndələri tez-tez nasional-sosialist ideyalarına və nasional-sosialist 
konsepsiyalarına zahirən uyğunlaşmağa çalışdılar. Birdən Məsihin cangüdəninə və Katolik Fəaliyyətinin 
dua şirkətlərinə qoşulmaq üçün elanları oxumaq olar. Öz üzvlük kartları Kölndəki Kolpinq ailəsinin X dua 
şirkəti üçün çap edilmişdir. Xütbələrdə birdən-birə səmavi irsi təsərrüfatlar, səmavi iş xidməti və səmavi 
iş cəbhəsi xatırlandı. Dindar nəğmələrə ön sözdə belə yazılmışdı: “Bu mahnılar hamınıza güc və sevinc 
bəxş etsin”. Əvvəllər kilsənin müqəddəsləri yalnız səbirli ruhlar və fədakar ruhlar kimi təsvir olunurdusa, 
birdən onları qəhrəman insanlar və qəhrəman şəxsiyyətlər kimi təqdim edirlər. Əvvəllər Məsihin Xaç 
yolu boyunca ağlayan qadınlar haqqında eşitmək mümkün olduğu halda, birdən qəhrəmanların anaları 
Məsihin döyüş yoldaşları kimi xatırlandı. Liderlik anlayışı birdən yepiskoplara tətbiq olundu və əsgər dili 
birdən kilsə klublarının dilinə çevrildi. 
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Bu kilsə uyğunlaşması kilsə bayramlarında xüsusilə uzaqlara getdi. Son illər ərzində xorlar, döyüş mahnıları və 
and mərasimləri bu bayramlara birləşdirilib ki, kilsə tədbirləri praktiki olaraq siyasi nümayişlərə çevrilib. 
Qismən, hətta fikir baxımından da zahirən uyğunlaşmaq qədər irəli getdi. Birdən biri deyir ki, kilsə həm də 
müsbət irq doktrinasını, müsbət antisemitizmi və s. təmsil edir. 


Kilsə çox xüsusi bir şəkildə parçalanma üsulu ilə işləyir. O, ictimai həyatın bütün mühü m vəzifələrində öz 
sirdaşlarını, qeyri-adi həvarilərini və ya icma köməkçilərini əldə etməyə çalışır. Kilsə səylərinin məqsədi o yerə 
çatmaqdır ki, hər ev blokunda, hər zavodda, hər ofisdə kilsənin sadə bir həvarisi və ya icma köməkçisi var, o, 
bu ev blokunda baş verən hər şeyi öyrənməlidir. bu zavod, bu ofisdə. Əgər yeni ailə bir ev blokuna köçürsə, bu 
qeyri-adi həvari və ya icma köməkçisi bu ailənin kilsəyə münasibətini, nikahda yenicə köçən gənc cütlüyün 
kilsədə nikaha girdiyini, hansı təşkilatlara mənsub olduğunu, hansı qəzetləri oxuduğunu, hansı tanış dairəsi 
var, hansı təsir imkanlarına açıqdır. Bütün bu məlumatlar daha sonra kilise kartı indeksi üçün qiymətləndirilir 
ki, kilsə öz kilsə kart indeksinə bir baxışda müəyyən bir küçədə, şəhərin müəyyən hissəsində xarici kilsə 
vəziyyətinin necə göründüyünü dərhal görə bilsin. 


İctimai həyatın zavodlarında və idarələrində bu sadə həvarilər bu bölgənin hansı məmurlarının və ya mühüm 
şəxsiyyətlərinin kilsənin işinə açıq olduğunu və kilsəni rədd etdiklərini müşahidə etməlidirlər. Onlar işçilər və 
katiblər arasında əhval-ruhiyyəni və xüsusi tədbirləri müəyyən etməlidirlər. Əgər o zaman nə vaxtsa hardasa 
çətin şərait yaranarsa və nəticədə mənəviyyatı müvəqqəti olaraq bir qədər aşağı düşərsə, kilsələr dərhal bilirlər 
ki, bu vəziyyətdən özləri üçün istifadə edə bilərlər, indi insanlar onların pıçıltılarını xüsusilə qəbul edirlər. 


Qismən, bu icma köməkçiləri və layman həvariləri 30006 dövlətə sadiq və xalqa bağlı davranırlar. Onlar hər 
toplantıda iştirak edir, zəngləri heç vaxt qaçırmırlar, haqlarını vaxtında ödəyirlər, hər yerdə hər mitinqdə ön 
sıralarda olurlar, lakin mümkün qədər çox şey öyrənmək, təcrübə əldə etmək üçün həmişə gözlərini və 
qulaqlarını açıq saxlayırlar. mümkün qədər, daha sonra kilsə mövqelərini məlumatlandırmaq üçün. İnsan tez- 
tez işdə ifrat dərəcədə düzgün olan, ən kiçik bir zahiri incikliyi sübut edə bilməyən, lakin həmişə xoşagəlməz 
hisslər keçirən, onlarla nəyinsə düzgün olmadığını hiss edən, nədənsə daxili qüsuru olan insanlara qarşı çıxır. 
onlarla əlaqə yoxdur. 


Ancaq həmişə yalnız şikayət edən və tənqid edən, hər yerdə yalnız mənfi və qaranlıq tərəfləri görən, təəssürat 
yaradan insanlar var. 
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yalnız tam qaydasında olmayan, ideal vəziyyətinə hələ çatmamış hər şey tərəfindən yaradılmışdır. Hər insanda və hər 
qurumda qaranlıq tərəfi görürlər, yalnız kilsədə işıq və yaxşılıq görürlər. Bu insanlar öz həmcinslərinə təsir etməyə 
çalışırlar ki, onlar öz övladlarını yalnız kilsəyə əmanət etsinlər, çünki təkcə orada onların ruhunun xilası və mənəvi 
saflığı təmin edilir. Onlar iş yoldaşlarını yalnız kilsə səyahət dərnəkləri ilə tətil səfərlərinə çıxarmağa, xeyriyyəçilik 
ianələrini yalnız kilsə xeyriyyə təşkilatlarına ödəməyə, yalnız kilsə mətbuatını oxumağa, çünki orada həqiqəti tapmağa 
çalışırlar. Bu insanlar hər vasitə ilə öz həmcinslərini xalq cəmiyyətindən uzaqlaşdırmağa və kilsəyə aparmağa çalışırlar. 
Onlar hər yerdə parçalanma, şikayət və narazılıq toplama məntəqələridir, xalqa qarşı zərərvericilərdir. 


Kilsənin başqa bir siyasi üsulu mühasirəyə alma üsuludur. Daxili siyasətdə və xarici siyasətdə kilsə dəfələrlə alman 
xalqını sıxışdırmağa və onu müxaliflər bloku ilə mühasirəyə almağa çalışdı. 1919-1933-cü illərdə kilsənin siyasi 
nümayəndələri marksistlərin və demokratların köməyi ilə hər vasitə ilə alman xalqının xalq oyanmasının qarşısını 
almağa və alman xalqındakı xalq qüvvələrini boğmağa çalışırdılar. Lakin xüsusilə 1933-cü ildən bəri kilsə nasional- 
sosialist dünyagörüşünə qarşı vahid blok yaratmaq üçün ən müxtəlif dövlət düşmənləri ilə işləməyə çalışır. 


Kilsə yəhudilərlə işləyir. Axı, yəhudiliyə qarşı əsas mövqeyinə görə, kilsə ilə yəhudilik arasında sıx əlaqə əvvəldən 
aydındır. Yezuit ordeninin banisi İqnatius fon Loyola bu bağı bu sözlərlə ifadə etmişdir: “Yəhudi olsaydım, özümü 


xoşbəxt hesab edərdim, çünki o zaman İsa Məsihin və müqəddəslərin qan qardaşı olardım. bakirə Məryəm." 


Kilsə ilə Yəhudilik arasında bütün ölkələrdə sıx kadr qarışıqlıqları mövcuddur. 
Əhəmiyyətli yezuitlər və kilsənin aparıcı şəxsiyyətləri ən müxtəlif dövrlərdə təmiz qanlı yəhudilər idi və bu gün də təmiz 
qanlı yəhudi olan kahinlər və pastorlar həm katolik, həm də Yevangelist tərəfdə fəaldırlar. 


Kilsə və yəhudilər arasında hipotetik əməkdaşlıq üçün xüsusi nəşr 1933-cü ildən sonrakı illərdə Vyana kardinalı 
İnnitzerin himayəsi altında yaradılmışdır. Bu nəşr "Yerinə yetirilmə" adlı gözəl başlığa malikdir və həmkarları katoliklər, 


protestantlar və yəhudilərdən ibarətdir. Kilsə ilə yəhudi arasında iqtisadi əməkdaşlıq da az deyil. Həm Katolik, həm də 
Yevangelist tərəfdə ehtiyacı olan qeyri-Aryanlar üçün xüsusi yardım komitəsi yaradıldı və Alman və Amerika 


yepiskopluğu yoxsul qeyri-Aryanlara dəstək üçün xüsusilə yaxın bir iş birliyinə bağlandı. 


175 


Machine Translated by Google 


Masonluq da kilsə tərəfindən siyasi iş üçün istifadə olunurdu. Çoxsaylı nüfuzlu pastorlar - 1933-cü ilə qədər - 
istənilən mason lolalarının üzvləri idi, çoxsaylı pastorlar hətta yüksək səviyyəli Azad mason idi. Lakin Katolik 
Kilsəsi də Aachen Konqresi vasitəsilə masonluğa bir əlaqə xətti yaratdı. 


Siyasi məqsədlərinə çatmaq üçün kilsə marksizmin həmkarlarından çəkinmir. Düsseldorf katolik keşişi Rossaint- 
ə qarşı məhkəmə sübut etdi ki, qismən Kilsə təşkilatları ilə marksist dairələr arasında ən yaxın ünsiyyət 
mövcuddur. Əksinə, xalq hərəkatına qarşı mübarizədə kilsə ilə əməkdaşlığa hazır olmaq marksist tərəfdə də 
özünü büruzə verdi. 


Vahid cəbhə çox vaxt kilsə mühacirləri və digər marksist və ya yəhudi mühacirləri tərəfindən formalaşır. 
Protestant ilahiyyat professoru Bart, katolik yezuit keşiş-rahib Fridrix Mukermann, katolik mühacir Ditrix fon 
Hildebrandt və ən müxtəlif kilsə mühacirləri son illərdə Almaniyaya qarşı apardıqları iyrənclik və alçaqlıqda heç 
bir şəkildə bu kampaniyanın arxasında durmadlılar. ən pis yəhudi murdarlığı. 


Kilsələr hətta bir-birinə zidd olan siyasi istiqamətlərdən də öz məqsədləri üçün istifadə etməyi bacarıblar. Onlar 
mürtəce və monarxist dairələrlə eyni şəkildə marksist elementlərlə işləyirlər. 


Kilsə Almaniyanın dünya-siyasi mühasirəsinə qədər çalışır. Almaniyaya qarşı Fransa-Rusiya ittifaqının Dünya 
Müharibəsinə hazırlıq kimi yaranması Vatikan diplomatiyasının uğurlarından biri idi. Və xüsusilə 1933-cü ildən 
sonra Vatikan Fransa, İngiltərə, Polşa, Çexoslovakiya, Baltikyanı ölkələr və Balkan dövlətlərini Almaniyaya qarşı 
möhkəm bir halqaya çevirməyə çalışdı. Dünya protestantizmi isə İngiltərə və Amerikadan 


Almaniyaya qarşı afiiotaiı qızışdırdı və bununla da Üçüncü Reyxin beynəlxalq opponentləri ilə əl-ələ verdi. 


Beləliklə, siyasi mübarizədə siyasi gücün istifadə etdiyi bütün digər üsulları sadalamaq və eyni zamanda kilsənin 
bu üsulların hər birinin istifadəsini sübut etmək olar. Özünü sırf dini cərəyan kimi təqdim edən, lakin məqsədinə 
ilk növbədə siyasi üsullarla nail olmağa çalışan dini gücə artıq sırf dini icma kimi baxmaq olmaz. Kilsə bütün 
siyasi üsullarla xalq dövlətinə, xalq dünyagörüşünə qarşı mübarizə apardığı kimi, xalq dövləti də bütün siyasi 
vasitələrlə bu hücumlardan özünü müdafiə etməlidir. 
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Kilsə daha sonra bunu dini təqib və inancın təqibi kimi şərh etməyə çalışdı və bunu ictimai şəkildə 
belə adlandırdı. Hələ də kilsənin bu mərsiyəsinə qapılan bir neçə nəfər var. Bu gün dünyanın, 
xüsusən də xalq düşüncəli insanların gözü açılıb, kilsənin siyasi mübarizə üsullarını bilirlər. Döyüş 
üsulları məlum olan rəqib yalnız yarısı qədər təhlükəlidir: müqəddəsliyini itirmiş, siyasi üsulları 
açıq-aşkar tanınan kilsə tamamilə tərksilah edilir. Artıq heç kəs inanmır ki, söhbət dindən gedir, 
ona obyektiv və ayıq qiymətləndirilir və siyasi güc kimi yanaşırlar. 
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İnsan Təsirinin Psixoloii Vasitələri 
Kahinlik 


Demək olar ki, 2000 illik təcrübələri sayəsində kilsələr insanlara təsir etməkdə böyük bacarıqlara 
malikdirlər. Fərdi psixologiyanın və kütləvi psixologiyanın bütün qanunları kahinlərə məlumdur. Uzun, 
14 illik təlimdə kahinlər sistematik olaraq insanlarla rəftar etməyin sirləri ilə tanış olurlar. 


Psixologiyanın prinsiplərindən biri budur ki, insan rasional ağıl varlığı deyil, onun eyni zamanda ruhu, 
əhval-ruhiyyəsi, hissi var. İnsan buna görə də nəyisə görmək, eşitmək, yaşamaq və özü üçün hərəkət 
etmək istəyir. Paradlar və ziyarətlər, kilsə binaları və kilsə liturgiyaları bu baxımdan qurulur. Eyfeldən 
və ya Bavariya-Avstriyadan olan, bütün həftə ərzində ancaq iş və zəhməti bilən və səhər tezdən axşama 
qədər işdə gərgin olan sadə kənd qadını üçün bazar günü dini ibadət onun daxili mənzərəsini dəyişir. 
həyat. Zəngin stükko və rəngarəng rəsmlərlə gözəl kilsə binası, qızıl və gümüş bəzəkli qurbangah və 
yanan şamlar, yaraşıqlı nöqtələr və qızıl örgülü keşişin kütləvi paltarları, buxur qoxusu, orqan musiqisi 
və xor. mahnı, keşişin xütbəsi, iş həftəsindəki psixololi təcrübəni təsvir etmək üçün birlikdə işləyən hər 
şey. Bu xüsusilə təntənəli Pasxa xidməti, Corpus Christi yürüşü və ya Milad xidməti üçün doğrudur. 


Bir çox insanlar yalnız kilsə həyatını bilir, başqa heç bir bayram, başqa heç bir istirahət bilmir, heç bir 
film və radio, teatr və böyük xalq festivalı bilmir. Bir çox insanlar xüsusilə təbii bayram sevincini bilmirlər 
və buna görə də tamamilə bu kilsə liturgiyasının sehri altındadırlar. 


Psixologiyanın başqa bir qanunu budur ki, insan həyatı düz bir xəttdə deyil, daha çox şən vaxtların və 
ciddi saatların davamlı yüksəlişi və enişi, sabit bir ritmlə oynanır. Fəsillərin təbii dövranı, yazın, yayının, 
payızın və qışın dəyişməsi, yay gündönümü və qış gündönümü, ad qoyma və nikah və dəfn mərasimləri, 
eləcə də xalqın tarixi anım günlərinin qeyd edilməsi təmsil edir. həyatın təbii ritmi. Kilsə öz kilsə ilinin 
süni dövrü ilə qeyd etmələrin bu təbii dövrünə qarşı çıxdı. Əsrlər boyu o, Milad bayramını və Pasxa 
bayramını, Oruc və Adventi, kilsə bayramlarının aşağı-yuxarısını və ciddi kilsə vaxtlarını xalqın həyat 
ritminə çevirməyi bacardı. Bu süni həyat ritmi vasitəsilə xalqın həyatına yad, əsasən oriyentasiyadan 
qaynaqlanan dünya gətirilir, xalqın həyat ritmi şərq məzmunu ilə doldurulur. 
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Kilsə milləti nə qədər özünə tabe etdisə, kilsə təbiətə ilkin günahın lənətini vurmağa çalışdıqca, digər 
tərəfdən də insanların təbiətdəki yenilməz sevincindən öz insanı üçün istifadə etməyə çalışır. təsir. 


Sahə xaçları və meşə ibadətgahları, vadi yürüşləri və meşə dini xidmətlər, otların xeyir-duası, at xeyir- 
duası, mal-qara xeyir-duası, atəşə təqdis və çiçəklərin bəzədilməsi, bütün bunlar son nəticədə insanları 
kilsənin gücünə və kilsənin təsirinə doğru bu dolama yol boyunca aparmağa xidmət edir. 


Psixologiyanın başqa bir təcrübəsi odur ki, insanlara hər hansı böyük sevinc və ya böyük əzabdan asılı 
olmayaraq, rahat və həyəcanlı olduqda təsir etmək xüsusilə asandır. Evlilik və ya vəftiz zamanı kahin 
vəftiz ziyafətində və ya toy mərasimində insanlara çox şey əldə edə bilər, əks halda bunu heç vaxt idarə 
edə bilməz. Dəfn zamanı o, dərin təsirlənmiş ailə üzvlərindən uşaqların dini təhsili və ya kütlələrin 
maliyyələşdirilməsi və bu kimi şeylər barədə çoxlu vədlər ala bilər. Kimsə uzun sürən xəstəlikdən 
yorulanda və onun psixoloii və fiziki gücü tükəndikdə, zərif bir rahibə tibb bacısı kimi öz psixoloii təsirini 
göstərmək və xəstəni kilsəyə aparmaq çox vaxt çox asandır. 


Başqa bir ümumi insan təcrübəsi, boğulan adamın onu xilas edə biləcək hər şeyi tutmasıdır. Bu, 
psixolofi sıxıntılara da aiddir. Kahinlik buna görə də tez-tez sistematik olaraq insanları psixolofi 
münaqişələrə və psixoloifi sıxıntıya salmağa çalışır ki, onları bu şəkildə onlardan asılı etsin. 


Ən dəyərli alman gənci sistemli şəkildə psixolofi olaraq bu şəkildə məhv edilir. Etirafda yüz minlərlə 
alman qadın və qız gücə ac olan kahinliyə zəncirlənmək üçün münaqişələrə sürüklənirlər. 


Əsrlər boyu sistematik təsir nəticəsində insan möcüzələrə həsrət və möcüzələrə inamla aşılanmışdır. 
İnsanların çoxu artıq həyatın təbii qüvvələrinə arxalanmır və Allahın təbii qanunlarına güvənmir, həmişə 
yaradandan fövqəltəbii, qeyri-adi və möcüzəvi müdaxilələr gözləyirlər. İnsanlar tərəfindən möcüzələrə 
olan bu inam və möcüzələrə olan bu həvəs saysız-hesabsız ziyarət yerlərində, qeyri-mümkün qalıqların 
ehtiramında, möcüzəvi gücə malik paltarların, medalyonların və digər suvenirlərin satışında sistemli 
şəkildə inkişaf etdirilir və təkrar-təkrar yenidən stimullaşdırılır, insanlar bu şəkildə kilsənin mərhəmət 
yerlərinə təkrar-təkrar aparırdılar. 


Nordic insan qəhrəmanlığı sevir, rəqibə qarşı mübarizə və müqaviməti sevir. 

Bu daxili meyl kilsə tərəfindən xüsusilə gənclər arasında təbliğ olunur. 

Onlara müxalif kimi təqdim olunan dövlətə qarşı şəhidlik və qəhrəmancasına münasibət sistemli şəkildə 
gündəmə gətirilir. Xütbələrdə və dini xidmətlərdə, kilsə məclislərində və ziyarətlərdə bu şəhidlik 


179 


Machine Translated by Google 


Mürəkkəb psixolofii məharətlə süni surətdə xasiyyət yaranır, alman insanın qəhrəmanlıq idealı 
deməli, yanlış yola salınır. 


Kilsələr tərəfindən sterilizasiya qanununa qarşı mübarizə, subaylıq, katolik tərəfdəki stiqmatiklər, 
eləcə də ən müxtəlif sektalar arasında isterik təzahürlər vasitəsilə müxtəlif insanlar arasında çox 
qeyri-təbiilik, anti-təbiilik və buna görə də alçaqlıq istehsal olunur. Ancaq özünü dərk etməyən, 
daim aşağılıq hissləri ilə yaşayan, özünü həmişə yazıq, günahkar torpaq qurdları kimi hiss edən 
insanlar xüsusilə asanlıqla təsir edə bilirlər. 


Kilsələrin bütün psixologiya qanunlarından istifadə edərək insanları onlardan asılı vəziyyətə 
salmağa çalışdıqları bir çox başqa yolları sadalamaq olar. 

Dini sirlər öz gözəl pərdəsini, mərhəmət vasitəsini fövqəltəbii qüdrətini itirir, əgər kahinliyin insan 
təsirinin təbii vasitələri aşkar edilərsə. Onlar keşişin çörəyini qazanmaq və qüdrət siyasəti üçün 
istifadə etdiyi kimi, hiyləgər siyasətçinin və ya bacarıqlı iş adamının öz peşəsinə yiyələnməsi və 
tətbiqi vasitəsidir. Başqa cür kiməsə ilahi mərhəmətin və Providencenin möcüzəvi vasitəsi kimi 
görünə bilən şeylər burada özlərini sadəcə hiyləgər psixolofi və ya demaqoq taktika kimi 
göstərirlər. Bu vasitələri bilən insan artıq kahinlik tərəfindən bu insan təsirinin təhlükələrindən 
qorunur. Axı, Allahın qanunları onun üçün mahir kahinin hiyləsindən daha çox məna daşıyır. 
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Kilsənin Siyasi Döyüş Metodları 


Kilsə öz doktrinalarında və metodlarında özünü siyasi güc kimi göstərir. 

Bununla belə, onun işlədiyi üsullar da siyasidir. Bütün o deməkdir ki, hər hansı digər siyasi güc öz təbliğatına 
xidmət edir və insan fəthinə xidmət edir, kilsə də özü üçün istifadə edir. Hər hansı bir xarici güc üçün ən vacib 
vasitə maliyyə təməlidir. Kilsə bolluqda ən çoxlu gəlir mənbələrinə malikdir. Bir çox ölkələrdə fəaliyyətinə görə 
dövlət dəstəyi, dövlət vəsaiti alır. Bir çox ölkələrdə o, inananlarından kilsə vergiləri və ya kilsə rüsumları götürə 
bilər və bununla da maddi və kadr tələbatının böyük bir hissəsini bu vasitələrdən təmin edə bilər. Kahinlər də 
öz dini əməllərindən, dəfn və nikahdan, vəftizdən və müqəddəs mərasimlərdən, bəli, çox vaxt adi duaların 
icrasından müəyyən gəlir mənbələrinə malikdirlər. 


Kilsə fəxri adları, titullar və vəzifələr verilməsi üçün müəyyən vergilər ödənilməlidir. 
Hər hansı kilsə təqaüdlərinin verilməsi üçün ödənişlər ödənilməlidir. 


Bundan əlavə, kilsələrin müstəqil müəssisələrdə öz gəlir mənbələri var və onlar adətən xaricdən kamuflyai 
olunur. Onlar çox vaxt iri müəssisələrin, bankların və sənaye konsernilərinin səhmdarları olurlar. Onların 
məktəbləri və xəstəxanaları, rifah institutları və uşaq evləri çox vaxt xristian xeyriyyəçiliyinin zahirən gözəl 
işləridir, amma əslində çox vaxt eyni zamanda olduqca gözəl gəlir mənbələri olur. Çox vaxt kahinliyə öz kənd 
təsərrüfatı əməliyyatlarından, pivə zavodlarından, içki zavodlarından, elektrik eneriisindən, sənaye 
müəssisələrindən və sənətkarlıq dükanlarından böyük məbləğlər axır. 


Saysız-hesabsız imanlılar məclislərdə kilsəyə böyük məbləğdə ianə verirlər. Bir çox insan kilsəyə miras və ianə 
qoyur. 


Kilsənin gəlir mənbələrinin şəbəkəsi, kilsənin güc sisteminin şəbəkəsi mürəkkəb və sıx olduğu kimi mürəkkəb 


və müxtəlifdir. Təbiətinə uyğun olaraq, bir konfessiya təşkilatı daha çox buna, digəri isə daha çox 
maliyyələşdirmə imkanına malikdir. 


Hakimiyyəti ələ keçirməyin başqa bir vasitəsi də möhtəşəm təşkilatlanmadır. Əsrlər boyu yer üzündə heç bir 
güc kilsə təşkilatının mürəkkəb budaqlanmış şəbəkəsinə uyğun gələ bilmədi. Buradakı Papa kilsəsi də bacı 
kilsələrinin və digər məzhəb icmalarının başında dayanır. Beləliklə, onun sistemi artıq təsvir edilmişdir. Kilsə 
nəinki möhtəşəm inzibati aparat və möhkəm kahin təşkilatı yaratmağa, həm də hər şeydən əvvəl kütlələri 
müxtəlif qurumlar sistemi ilə tələyə salmağa xüsusi diqqət yetirirdi. 
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rifah idarələri, klublar və s.. Yalnız indiki böyük kütləvi hərəkatlar qarşısında kilsə təşkilatı tədricən özünü 
köhnəlmiş, süst və gücsüz olduğunu sübut etdi. 


Kahinlik fəth və hakimiyyəti təsdiqləmək üçün hər şeydən əvvəl mədəni vasitələrdən istifadə edir. Kilsə öz 
mübarizəsində hər hansı siyasi gücün ixtiyarında olan bütün mədəni qüvvələrdən, eləcə də özü üçün istifadə 
etməyə çalışır. 


Geniş kitab nəşri kilsə doktrinalarını təbliğ edir, dərinləşdirir və müdafiə edir. 

Ən müxtəlif xalqlar arasında təriqət ədəbiyyatı əsrlər boyu inhisarçı mövqedə idi. Papa indeksi və müxtəlif 
kilsə kitab senzuraları vasitəsilə bütün qeyri-kilsə ədəbiyyatı ictimaiyyətdən uzaqlaşdırıldı. Kilsə ədəbiyyatında 
bütün həyat sahələri xalqa yalnız təriqət baxımından çatdırılırdı. 


Müəyyən bir kilsənin yeganə hökmranlıq hüququna malik olduğu hər yerdə müvafiq xalqın dünyasının 
mənzərəsi bu şəkildə birtərəfli, etniklərüstü və universal xarakter daşıyırdı. Harada bir neçə konfessiya bir- 
biri ilə qardaş davasında mübahisə edərdisə və ya doğrudan da doğma xalq ideyaları qızışırdısa, müvafiq xalq 
dünyagörüşü nifaqı ilə parçalanır və bununla da daxili və xarici gücünü itirirdi. 


Kitab ədəbiyyatından başqa, kilsədə geniş broşuralar, vərəqələr və flayerlər var. Burada milyonlarla nəşrdə 
kütlələr arasında yayılan müasir ideyalar və ya düşmən hücumları dəf edilir. Müqəddəs Kitab araşdırmaları, 
Xilas Ordusu, Xristian Elmi və ya Adventistlər kimi müasir sektalar bu siyasi güc vasitələrindən böyük kilsələr 


kimi məharətlə istifadə edirlər. 


Kənd əhalisi arasında kilsə çox vaxt aktivdir və böyük təqvim ədəbiyyatı ilə çox uğurludur. Bütün il ərzində 
təriqət təbliğatı təqvim hekayələri, gündəlik şüarlar, gündəlik müqəddəslər, himayədarlar və nümunəvi kilsə 
xadimləri vasitəsilə xalqa nüfuz edir. Eyni zamanda, bu xalq təqvimləri çox vaxt əhəmiyyətli gəlir mənbəyini 
də təmsil edir. 


Bu ədəbiyyatın təsiri saysız-hesabsız kilsə dövri nəşrləri vasitəsilə dərinləşir və genişlənir. 1933-cü ildə təkcə 
Almaniyada 400-dən çox katolik dövri nəşri var idi. 
Onlar da həyatın bütün sahələri ilə məşğul olurlar. İncəsənət və elmlər, kino və radio, moda, idman və texnologiya, folklor və 


bayramlar, ümumi əyləncə, dini təlim və məzhəb təhsili üçün konfessional nəşrlər var. 


Planlı şəkildə qurulmuş institut və klublar, mədəni konsentrasiyalar, cəmiyyətlər və məclislər sistemində bütün 
xalq maarifçiliyinə təsir göstərməyə və hökmranlıq etməyə cəhd edilir. Balaca uşaqdan böyüyə qədər insan 
belə güman edilir - 


çoxlu institutlar vasitəsilə - ideyaların təriqət dünyasına tamamilə inteqrasiya olunmaq və orada möhkəm 
tutulmaq. 
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Uşaq evləri, körpələr evi və uşaq bağçaları, məzhəb məktəbləri, qızlar və oğlanlar üçün internat 
məktəbləri, məişət və peşə məktəbləri, xalq tərbiyəsi klubları, oxu zalları və xalq kitabxanaları, konfessiya 
teatrı, kilsə həvəskar teatr şirkətləri, kilsə xor və orkestr assosiasiyaları, film şouları təqdimatlar, şeir 
gecələri və mühazirə dairələri, məzhəbli gəzintilər və səyahət dərnəkləri, məzhəbli idman tədbirləri və 
vətən həftələri, asudə vaxt düşərgələri və kənd məktəb evləri, muzey ekskursiyaları və xalq kollecləri, 
kollec həftələri, məclislər və konqreslər, bir sözlə, hər şey var idi. nə vaxtsa və haradasa insan təsiri və 
xalq tərbiyəsi vasitəsi kimi düşünülmüş və istifadə edilmiş, kahinlik tərəfindən insanların fəthində istifadə 
olunur. 


İncəsənət və elmin təbliği də kahinlərin əlində yalnız hakimiyyəti ələ keçirmək üçün bir vasitədir. Elmi- 
tədqiqat institutlarının, kitabxanaların, kilsə universitetlərinin və kolleclərinin köməyi ilə, elmi 
kolleksiyaların və fərdi araşdırmaların, elmi yığıncaqların və konqreslərin köməyi ilə - elmin bütün 
sahələrini kilsədən, sonra isə öz tərəfdən asılı vəziyyətə salmaq lazımdır. , yenə də dünyanın və insanların 
fəth edilməsi üçün kahinliyin gələcək planları üçün tikinti bloklarını təmin edin. 


Kilsələr incəsənəti öz xidmətlərinə qoymaqda xüsusilə uğurlu olmuşdur. Musiqi və rəssamlıq, 
heykəltəraşlıq və memarlıq, ədəbiyyat və teatr əsrlər boyu bütünlüklə kahinliyin xidmətində olub. 
Yollarda və ictimai meydanlarda, kənd yollarında və dağlarda, ictimai binalarda və şəxsi yaşayış yerlərində 
- məzhəb sənətinin vəsiyyətləri insanları kilsə dünyasına tanıtdı və onları öz sehri altında möhkəm saxladı. 


Kilsə çox keçmədən öz qüdrətinin böyük aparatına insan tədqiqatçı ruhunun ən yeni nailiyyətlərini 
birləşdirdi. Kino texnologiyası icad edildikdə və nəticədə kino sənəti yarandıqda, inanclılar əvvəlcə 
çoxsaylı çoban məktublarında və moizələrində kinoteatrlara getməmək barədə xəbərdarlıq edildi. 
Filmlərə şeytanın işi kimi damğa vuruldu. Lakin kahinlik tezliklə başa düşdü ki, dünyanın fəthində 
Şeytanın bu işindən çox səmərəli istifadə etmək olar. 


Bu müasir təbliğat vasitələrini kilsə işinə xidmət etmək üçün öz kilsə kino təşkilatları, kino istehsal 
şirkətləri, kino kredit müəssisələri, kinoteatrlar və kino dövri nəşrləri yaradıldı. Kahinlik həmçinin öz radio 
ötürücülərini qurdu və ya xüsusi tədbirlər üçün radio ötürücüləri icarəyə götürdü, radio proqramlarına 
təsir göstərməyə çalışdı, kilsə səhər bayramlarını təşkil etdi və bütün radio proqramlarını öz ruhu ilə 
doldurmağa çalışdı. 
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Kilsə, sadəcə olaraq, bütün digər müasir təbliğat vasitələrini də mənimsəmişdir. Kütləvi nümayişlər 
və xorlar, nəhəng yürüşlər və mitinqlər - kahinlik müasir reklamın bütün vasitələrini, hər şeydən 
əvvəl, böyük reklamdan köçürdü. 

indiki zamanın kütləvi hərəkətləri. 


Kahinlik öz kilsə və təriqətlərinin sırf dini xarakterini təkrar-təkrar vurğulayır. Amma dönə-dönə 
sübut edir ki, sırf dini vasitələrlə öz ideyalarını qələbəyə çatdıra bilməz. Bu, dönə-dönə təsdiqləyir 

ki, xalqı fəth etmək və öz iqtidar mövqeyini təsdiqləmək üçün bütün siyasi güc tələb olunur. Bununla 
da o, öz gücünün siyasi xarakterini dönə-dönə etiraf edir. 
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Kahin İnsanının sözdə Dini vasitələri 
Təsir 


Hər hansı digər siyasi gücün ixtiyarında olan bütün siyasi mübarizə vasitələri ilə yanaşı, kahinlik də insana təsir etmək üçün 
kifayət qədər xüsusi, sözdə dini vasitələrə malikdir. Kilsə doktrinasına görə, insan - ilkin günah və ya iblis qüvvələrin təsiri 
nəticəsində - yalnız şərti olaraq tərbiyə edilə bilər və yalnız qismən təsir edə bilər. Bununla belə, axirətdə məqsədə çata 
bilmək üçün insan fövqəltəbii, dini vasitələrə ehtiyac duyur. Kahinlik doktrinasına görə, insan təsirinin təbii vasitələri, 


təhsildən kənara çıxmaq üçün kifayət etmir. 


Bütün bu dini vasitələr onsuz da əvvəldən keşişlərin sehrli gücə malik sadiqləri üzərində işləyir, çünki onlar bu vasitələrdən 
istifadə edən keşişdə Allahın səlahiyyətli nümayəndəsini görür və bu vasitələrə özlərinə fövqəltəbii, ilahi güclər aid edirlər. 
Beləliklə, keşişlərin ardıcılları üçün insan təsirinin sözdə dini vasitələri ümumi psixoloii təsir sferasından sehrli, mistik 


sferaya yüksəldilir. 


Bütün kahinlər arasında eyni şəkildə istifadə edilən dini vasitələr arasında xütbə də var. O, ümumi ictimai həyatın adi 
təbliğat və maarifləndirici mühazirələrindən bir neçə cəhətdən fərqlənir. Xütbə, birincisi, adətən dini otaqların yarı 


qaranlığında keçirilir. Bu, bir qayda olaraq, hər hansı dini hərəkətlər və mərasimlərlə müşayiət olunur. 


Bütün dinlərin kahinləri öz xütbələrində Allahın birbaşa sözlərini bəyan etdiklərini iddia edirlər. Müvafiq kilsə qaydalarına 
əsasən, xütbələri xüsusilə cəlbedici bir ton fərqləndirməlidir. Möminlər də xütbələri adi mühazirələr kimi canlılıqla, alqışla 


və ya rədd etməklə qəbul etmirlər, əksinə, moizələri ehtiramla onların üzərindən axmasına icazə verirlər. 


Öz teolofii intizamında, Homiletikdə (xütbənin öyrədilməsi və onun tarixil kahinlər xütbənin texniki tələblərinə dair hərtərəfli 
təlim alırlar. Təcrübə illərində, insan təsirinin bu vasitəsinin mənimsənilməsi ilə praktiki olaraq tanış olurlar. Beləliklə, xütbə 
çox vaxt kilsə üçün, hər şeydən əvvəl, qadınlar arasında çox diqqətəlayiq bir güc vasitəsinə çevrilir. Təcrübədən məlum 


olduğu kimi, təbliğçinin siması, şəxsi tərzi, xarici görünüşü və aktyorluq qabiliyyəti böyük rol oynayır. 


Xütbə ilə istifadə edilən kilsə insanı təsir vasitəsi sözdə dini sinif və ya katexizmdir. Bütün konfessiya qrupları başa düşülən 
səbəblərə görə gəncliyi ən erkən yaşda öz kilsə dünyasının ruhu ilə tanış etməyə çalışırlar. Bir çox din və təriqətlərin xalqa 
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kahinlər adətən kilsələrdə, digər dini binalarda və ya kilsəyə məxsus otaqlarda xütbələrə bənzər şəkildə 
bu din dərsini keçirməklə məhdudlaşmalıdırlar. 

Bəzən daha böyük dini icmalar da keşiş din sinfinin xüsusi məqsədləri üçün bütün dövlət hakimiyyəti 
aparatını, dövlət məktəblərini və xalq təhsilini işə salmağı bacarıblar. Bu məzhəb təlimatının öyrədilən 
məzmunu Allaha təbii imandan irəli gəlmir, daha çox sərt kilsə dogmalarından və birbaşa ilahi vəhylərdən 
ibarət olduğundan, öyrəniləcək materialın işlənməsi üçün adi psixolofi qanunlar din sinfinə şamil edilmir. 
Lakin kahinlər, adətən, çox təbii üsullarla, canlı şəkillər, obrazlı təsvirlər, cəzalar, mükafatlar və s. ilə 
sözdə ilahi həqiqətlərin dərk edilməsini dərinləşdirməyə və sadələşdirməyə çalışırlar. 


Qeyri-adi maarifləndirici tədbirlərə də dini çərçivə verilir və kahinlik tərəfindən dini xarakter verilir. Onlar 
kilsə təsirini dərinləşdirməyə və ya müəyyən insanları və qrupları kilsə hakimiyyət sisteminin xüsusi 
vəzifəsi ilə tanış etməyə xidmət edir. Bu tədbirlər səssiz saatlar, dini boş vaxtlar, düşüncə günləri, 
məşqlər, xalq missiyaları və sair kimi təyinatları daşıyır. Onlar uşaqlar və böyüklər, işçilər və akademiklər, 
əsgərlər, məmurlar və müəllimlər, iş adamları və katiblər, nişanlı cütlüklər və evlilər, bir sözlə, bütün 
sosial təbəqələr, yaş və həyat şərtləri üçün təşkil edilir. Onların ziyarəti çox vaxt xüsusi dini bəzəklərlə, 
mərhəmət bəxş etmək, möhlət vermək və xüsusi ilahi yardım vədləri ilə əlaqələndirilir. 


İnsan təsirinin xüsusilə təsirli vasitələri kahinliyin özünün kult binalarıdır. Onlar təbiət icmalarının festival 
və şənlik salonlarından fərqlənirlər. Mistik yarımqaranlıq, dini motivlərlə zəngin təsvirli və obrazlı bəzək, 
xüsusilə gizli və yad simvollardan geniş istifadə, buxur qoxusu və şam işığı və daha çox şey bütün kilsə 
və təriqətlərin kult binalarına unikal təsir bağışlayır. Məzhəb kult binaları öz xüsusi möhürünü alır, çünki 
kahinliyin doktrinasına görə Tanrı özü kult binalarında məskən salmışdır. Beləliklə, gizli bir qorxu dini 
otaqlardan kahinlərə inanan insanlara keçir. Əgər onlar güc və ya kömək istəsələr, batiniləri onları 
haqsızlığa görə kəffarəyə sövq edərsə, sıxıntı və ya əzab çəksələr, Allahın yanında rahatlıq tapmaq və 
kömək etmək üçün dini bina axtarırlar. Bununla belə, ilkin şərt, təbii olaraq, həmişə olduğu kimi, 
kahinliyin təlimlərinə və sözlərinə tam etibar etməkdir. 


Onların öz dini icma tədbirləri daha sonra kult otaqlarında keçirilir, icra olunan mərasimlər, liturgik 
dualar oxunur və müvafiq xristian doktrinasına görə müvafiq Allaha olan xəracını ödəmək üçün ən 
müxtəlif növ qurbanlar verilir. Kahinlər kimi fəaliyyət göstərirlər 
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Allahın nümayəndələri və bu nümayəndəlik üçün möminlərdən müvafiq ödəniş və ya könüllü ianə alırlar. 


Bütün təbii bayramlar və şənliklər, insan həyatındakı bütün mühüm hadisələr kahinlik tərəfindən dini hərəkətlər 
və mərasimlərlə əhatə olunur. Doğulduqdan sonra uşaq unikal dini akt vasitəsilə dərhal konfessiya icmasına 
qəbul edilir və yalnız bundan sonra kahinlərin doktrinasına uyğun olaraq həqiqi həyat dəyərini alır. İnsanların 


uşaqlıqdan yeniyetməliyə və ya yeniyetməlikdən yetkinliyə keçidində tez-tez özünəməxsus kult mərasimləri 
keçirilir. 


Evlilik ilk növbədə kahin qarşısında dini bir hərəkət vasitəsilə öz həqiqi qüvvəsini və xeyir-duasını alır. Ölümdən 
əvvəl və dəfn zamanı unikal məzhəb mərasimləri keçirilir. Bu kilsə dəfnindən imtina böyük bir utanc kimi təqdim 
olunur və çox vaxt böyük siyasi təsirə malikdir. Bütün bu ritual hərəkətlər insanları beşikdən qəbrə kimi kilsə və 
ya məzhəbdən asılı saxlamağa xidmət edir. Bu kult hərəkətləri xüsusi mərhəmət vasitələrini təmsil etməli, 
insanları xüsusi bir şəkildə Allaha bağlamalı, əslində isə onları kahinliyə bağlamalıdır. 


Çoxsaylı keşiş federasiyalarının doktrinasına görə, şeytanlar və ya cinlər ayrı-ayrı insanlar üzərində tam güc 
qazana bilər. Müxtəlif və çox vaxt çox qəribə mərasimlər arasında kahinlər daha sonra bu insanlara cin çıxarma 
mərasimi keçirirlər. Katolik kilsəsində bu cür şeytan çıxarma mərasimləri Ritus Romanumun qaydalarına uyğun 
olaraq böyük bir mərasimlə həyata keçirilir. Daha sadə formada desək, katolik kahinliyi tərəfindən vəftiz zamanı 
bütün yeni doğulmuş uşaqlara şeytan çıxarma əməliyyatı həyata keçirilir, heyvanlar və əşyalar üzərində icra 
edilir. Bu dini şeytan çıxarma və şeytan cazibələri vasitəsilə kahinliyin nüfuzu gizli sehr və qorxu ilə əhatə olunur. 
Onlar insanın ən təhlükəli düşmənləri, şeytanlar və cinlər üzərində iqtidarları təsdiqlənmişdir. 


Müxtəlif kilsələr və təriqət icmaları insanların səhvləri və qanunsuzluqları üçün öz bağışlanma mərasimlərini tətbiq etdilər. Onlar 


adətən müəyyən dualar, kiçik tövbə məşqləri və ya qurbanlıq hədiyyələrlə əlaqələndirilir. Hakimiyyətə can atması xüsusilə açıq 
şəkildə ifadə olunan kahin federasiyaları, məsələn, katolik kilsəsi kimi bağışlanma mərasimləri ilə günahın açıq və ya gizli etirafı 
tələblərini bağlayır. Etiraf vasitəsilə kahinlər öz fəaliyyət sahələrində adətən bütün digər insanlardan gizli qalan ən gizli şeyləri 
öyrənirlər. Onlar həyasız suallarla insanların ən şəxsi işlərinə, ailə və ailə həyatının ən intim məsələlərinə, xüsusən də gənc 
qadınlara nüfuz edirlər. İnanılmaz vəhşiliklə saysız-hesabsız gəncləri etiraf zamanı ən çətin psixolofi konfliktlərə aparırlar. Çox 
evlilik sarsılır bu şəkildə, çox gənclik xoşbəxtliyi məhv edilir. Bu daxili sıxıntıda insanlar tez-tez etiraflar vasitəsilə kahinliyin itaətkar 


alətlərinə çevrilirlər. Etiraf zamanı onlar öz nizamnamələrini və bütün məsələlər üzrə davranış qaydalarını alırlar 
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şəxsi və ictimai həyat. Etirafın sirri yalnız etiraf edən şəxsin şəxsi müdafiəsi üçün nəzərdə tutulduğundan və 
keşişlər etirafdan əldə etdikləri biliyi istənilən vaxt kilsənin rəhbərliyi üçün qiymətləndirə bildiyi üçün etiraf eyni 
zamanda bu səbəbdən də böyük siyasi əhəmiyyət qazanır. . 


İnsanlar, heyvanlar və əşyalar kahinlik tərəfindən xüsusi nemətlərlə təqdis olunur. Beləliklə, onlar cinlərin 
təsirindən uzaqlaşdırılmalı, Allaha xidmət üçün təqdis edilməli və xüsusi şanslarla təchiz olunmalıdırlar. Ən 
müxtəlif kahinlərin ayinlərinə görə uşaqlar və böyüklər üçün xeyir-dua, səhər, günorta və axşam xeyir-duaları, 
səfərdən, müharibədən və ya işdən və tufandan əvvəl xeyir-dua, doğuşdan əvvəl qadınlar üçün xeyir-dua və 
doğuşdan sonra xeyir-dua ilə təmizlənmə mərasimləri, xəstə və ölüm üçün bərəkət, heyvanlara və tövlələrə, 
atlar və avtomobillərə, gəmilərə və təyyarələrə, evlərə və yaşayış yerlərinə bərəkət, yataq otağı və iş yeri üçün, 
bitkilər, taxıl və meyvələr, şərab və su, paltar və ayaqqabı, tarla və taxıl, bir növ, bütün həyat vəziyyətlərində 
insanlar üçün bərəkət və insanların bir şəkildə təmasda olduğu hər şey üçün bərəkət var. Beləliklə, insanın bütün 
mühiti müqəddəs və təqdis edilmiş bir xarakter almalıdır. Ancaq bütün bunları edə bilən və edə bilən, çox vaxt 
açıq-aşkar gizli mərasimlərdən istifadə edərək, hər şeyə xeyir-dua verən və bütün pis qüvvələri məhv edən 
böyük, müdrik insan kahindir. 


Mübarək və ya təqdis edilmiş əşyalar kahinlərin sadiq insanlar tərəfindən müalicə və uğurlar cazibəsi kimi, 
zərərli təsirlərdən qorunmaq və ilahi nemətləri çatdırmaq üçün iqamətgahlarda və tövlələrdə, siloslarda və 
tarlalarda qurulur və ya insanların özləri tərəfindən işdə, küçələrdə daşınır. səfərlərdə, təhlükədə, yatarkən, 
xəstəliklər zamanı və s. boyuna və ya qoluna taxılır və ya paltara tikilir. Dini-elmi kolleksiyalarda və etnolofi 
muzeylərdə tez-tez bu cür sehrli vasitələrin, uğurlar cazibəsinin, mərhəmət vasitələrinin və ehtiram obyektlərinin 
rəngarəng qarışıqları nümayiş olunur. Bu şeylər çox vaxt yan tərəfdən çox gözəl maliyyə mənbələrini təmsil edir. 


Bir növ ilahiliyə xidmətdə möhtəşəm şəkildə təqdis edilməli olan insanlar məsh, mürəkkəb mərasimlər və uzun 
dua düsturları ilə ən müxtəlif kahinlər arasında təqdis olunurlar. 


Məbədin bakirələri və rahibələri, rahibləri, keşişləri və ən müxtəlif dərəcələri və dərəcələri olan kahinlər öz kult 
aktları ilə onların iyerarxiyasına daxil edilirlər. Bununla da, onlar xalqdan yüksək, daha yüksək bir şey üçün təyin 


edilmiş, bir növ Allahın Özünün məhkəməsinə aid olan toxunulmaz insanlar xarakterini alırlar. 


Beləliklə, bu təqdislər yenə də kahinlərin nüfuzunu və gücünü yüksəltmək üçün unikal vasitəyə çevrilir. 
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Bundan əlavə, müxtəlif kilsələr arasında dini adlanan çoxsaylı başqa vasitələr də mövcuddur. Onlar həqiqətən 
də müxtəlif dinlər arasında fərqli formalar ala bilərlər, lakin bütün kahin federasiyaları arasında eyni təməlləri 
nümayiş etdirirlər. 


Nəhayət, namazı qeyd etmək lazımdır. Tanrıya inanan təbii insan, ən müxtəlif hallarda sərbəst, məcburiyyətsiz 
formada ilahilik haqqında öz daxilindən fikirləşir. Kahinlik vasitəsilə dualar sərt formullara, uzun dua mətnlərinə 
və litaniyalara çevrilir. Namaz zəngləri, dua kəmərləri və dəyirmanların köməyi ilə eyni dualar tez-tez saatlarla 
oxunur. Uzun dualar müəyyən düstur kitablarından oxunur. Bu, inanclıları kilsənin fikir dünyasına təkrar-təkrar 
batırmağa nail olur. Bu, çox vaxt eyni vaxtda milyonlarla kilsəyə sadiq insanın bütün psixoloii eneriisini 
cəmləşdirməyi bacarır. 


eyni dua məzmunu, milyonlarla insanın eyni istək və istəklərlə dolması, daxilən və zahiri olaraq tamamilə eyni 
xəttə yönəldilməsi. 

Bunun kütləvi təsir üçün nə qədər əhəmiyyəti olduğunu psixologiya qanunlarını bilən hər kəs bilir. Bir çox 
insanlar üçün dua həm də daxili sakitləşmək, bu həyatdan azad olmaq, kənara doğru istiqamətləndirmək üçün 
bir vasitədir. Ancaq kahinlik vasitəsilə fövqəltəbii uğurlar və mərhəmət duaya aid edilir, lakin yalnız təbii, 
psixolofi təsirlərə toxunulur. Dua da belə olur, 


bütün digər sözdə dini vasitələr kimi, kahinliyin sehrli aləti və onların güc siyasəti üçün bir vasitədir. Bu ümumi 
dini vasitələrdən başqa, xüsusi hallarda kahin federasiyaları tərəfindən görüntülər, stiqmatizasiyalar və ən 
müxtəlif növ iddia edilən möcüzələr kimi insan təsiri üçün qeyri-adi dini vasitələrdən də istifadə olunur. 


Kahinliyin bu dini vasitələri ilə təzahür edən bir çox şeylərə də Allaha təbii imanın əsas elementləri arasında 
rast gəlmək olar. 

Lakin kahinlər bu əsas dini elementləri institutlar, hadisələr, hərəkətlər, mərasimlər və s. şəbəkəsinə çevirmiş 
və onlardan öz gücləri üçün alət kimi istifadə etmişlər. Onlar bir çox dini şeyləri həyat qanunlarının təbii 
sferasından qoparıb öz güc sistemlərinin süni orqanizminə çevirmişlər. Kim kahinliyin siyasi güc vasitələrini 
bilmək istəyirsə, buna görə də kahinlərin insan təsirinə malik bu sözdə dini vasitələrdən yan keçməməlidir. 
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Kahinliyin Psixologiyası 


Əsrlər boyu insanlar kahinlərin gücü qarşısında titrəyirdilər. Onlar kahinlikdə daxili möhkəm, and içmiş, 
vahid güc gördülər. Bununla belə, reallığa ayıq baxış, kahinliyin həqiqətən də möhkəm bir kənar dəstə 
ilə bir-birinə zəncirləndiyini, kahinin güc sisteminin həqiqətən sıx birləşdiyini və möhtəşəm şəkildə təşkil 
edildiyini, lakin kahinliyin özündə əsasən daxili birlikdən məhrum olduğunu göstərir. Həqiqətən də, 
bütün kilsələrdə və məzhəblərdə müəyyən vahid xüsusiyyətlər göstərən ümumi bir keşiş tipini görmək 
olar, lakin bu kahinlik daxilində daxili mənsubiyyətin böyük fərqlərini qəbul etmək lazımdır. 


Öz icmasında sakit, patriarxal həyat sürən sadə, sadə, təvazökar kahinlər var. Onlar keşiş olublar, çünki 
ata da keşiş olub və ya ananın oğlunun keşiş olmasını ən çox arzuladığı üçün. Onlar görürlər ki, bir çox 
kilsə qaydaları və doktrinaları həyatla tam uyğun gəlmir, lakin onlar tərəfindən ləğv edildiklərini hiss 
etmirlər, onlar doqmadan daha çox həyata keçirirlər. Onlar öz vəzifəsini cəmiyyətlərinin ata məsləhətçisi 
kimi fəaliyyət göstərməkdə görürlər, psixolofi münaqişələri və hər cür əzabları əllərindən gələni qədər 
sakitləşdirirlər, ehtiyac duyduqlarında insanlara cəsarət və rahatlıq verirlər və xalqdan səssizcə razı 
qalırlar. uğurları və xoşbəxtlikləri. Onlar döyüşçü və döyüşçü deyillər, həm də böyük işlərə qalxmaq və 
ya öz sadiq icmalarını böyük ideyalarla doldurmaq arzusu yoxdur. Adi, bur/iua həyatı, özlərini rahat hiss 
etdikləri dünyadır ki, onlar da bunu aşmırlar. Onlar kilsədə böyük zərbələr deyil, həm də dövlətin və ya 
xalqın böyük düşmənləri deyillər. Yalnız kahinliyi bir yerdə saxlayan böyük zəncirdə halqalar kimi onların 
əhəmiyyəti var. 


Onlar sadəcə insanlar kimi deyil, kilsənin güc sisteminin forpostları kimi mühakimə olunmalıdırlar. 


İntellektual cəhətdən istedadlı və fiziki cəhətdən canlı olan keşişlər var. Özlərini peşələrinə zəncirləmişlər, 
lakin təbii qabiliyyətləri və anlayışları ilə təkrar-təkrar kilsə dogmaları və qaydaları ilə toqquşurlar. 


Onların içindəki insan keşişlə daim münaqişədədir. Onlar öz doktrinalarında şübhələrlə əzab çəkirlər və 

bu münaqişələrdə yenə də təkrar-təkrar - yarısı etibarla, yarısı isə çarəsizliklə dolu - bu doktrinalardan 
yapışırlar. Onlar həyat qanunları ilə öz kilsələrinin və ya məzhəblərinin normaları arasındakı ziddiyyətləri 
yaşayırlar. Həyat onları özünə çəkir və təkrar-təkrar həyatdan öz süni, kahin dünyasına qaçmağa çalışırlar. 
Təbiətindən, sifətindən görünür ki, onlar öz aralarında daim münaqişədə yaşayırlar, daim münaqişələrdən 
əziyyət çəkirlər, daxilən tamamilə parçalanırlar. 


Onlar öz peşələrinin qurbanına çevrilmiş bədbəxt insanlardır, çünki onların məzhəb doktrinalarına 
inamları o qədər böyük idi ki, heç vaxt 
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daha uzun müddət həyata qayıtmağa yol tapdılar. Bəzən onlar qamçı, tövbə kəməri, tövbə 
köynəyi və digər qeyri-təbii işgəncə alətləri ilə özlərinə dəhşətli bədən xəsarətləri yetirməklə 
psixoloyi münaqişələrini boğmağa çalışırlar. Çox vaxt onlar fiziki və psixolofi cəhətdən məhv 
olana qədər özlərinə uzun müddət işgəncə verirlər. Amma onların daxili daşıyıcılığının xüsusi 
faciəsi ondan ibarətdir ki, onlar artıq özlərinə əmanət edilmiş insanları, xüsusən də qadınları 
və gəncləri eyni daxili təhrifə, eyni qeyri-təbiiliyə, təbiətə qarşı müxalifətə sövq etməkdən 
başqa cür edə bilməzlər. 

Milyonlarla ən dəyərli insan minilliklər ərzində bu şəkildə psixolofii və fiziki cəhətdən məhv 
edilib. 


Elə keşişlər var ki, öz ideyalarında böyük dini-siyasi güc görürlər. Onlar səmimi şəkildə 
əmindirlər ki, onların kilsəsinin və ya məzhəbinin doktrinası bəşəriyyətə xoşbəxtlik və sülh 
gətirmək üçün uyğundur. Ona görə də fanatizm və həvəslə bu ideya uğrunda mübarizə 
aparırlar. Onların məqsədi bütün ictimai həyatı bu təriqət ruhu əsasında formalaşdırmaqdır. 
Onlar açıq şəkildə etiraf edirlər ki, onların məqsədi sırf dini məqsəd deyil, həyatın bütün 
sahələrini əhatə edir. Onlar özlərini siyasətçilərin və hökmdarların müəllimi, ayrı-ayrı insanların 
və xalqların taleyini idarə edən Tanrı kimi hiss edirlər. Dini proqram adətən onlarla ön planda 
dayanmır, bəli, çox vaxt dünyagörüşü və siyasi güc iddialarından xeyli geri qalır. Bu döyüşkən 
və fəal keşişlər kilsələrin böyük təşkilatçıları və hökmdarları, böyük yazıçılar və iİurnalistlər, 
böyük diplomatlar və siyasətçilərdir. Onlar tez-tez istedadlı və çevik, məktəbli və yaxşı təhsil 
almış və bütün həyat vəziyyətləri ilə tanış olurlar. Onlar diplomatik danışıqları necə aparmağı, 
təmsil etməyi də bilirlər. Onlar vəziyyətin və siyasi zərurətlərin tələb etdiyi kimi, suveren və 
alçaldıcı və ya özlərini bilən və təmkinli davrana bilərlər. Köhnə ənənəyə malik olan müxtəlif 
kilsələr öz keşişlərinin siyasi yeni işə qəbul edilməsi üçün öz təhsil sisteminə malikdirlər. 
Müxtəlif kilsələr əsrlər boyu öz siyasi ənənələrini və öz diplomatik üslublarını inkişaf 
etdirmişlər. Biri tez-tez Yezuitləri kahin diplomatiyasının elitası kimi təyin edir. Son beş 
minillikdə dünya tarixinin gedişatı çox vaxt bu cür keşişlərdən əhəmiyyətli dərəcədə 
təsirlənmişdir. Onlar kahin gücünün ən mühüm daşıyıcılarına aiddirlər. 


Kahinliyə gələn başqa kahinlər də var, çünki təbiət onlara yumşaq, sentimental meyl və xırda 
boşboğazlıq verib. Onlar uzun paltolar və rəngarəng geyimlərdə parad keçirməyi sevdikləri 
üçün, bir çox dini aktların teatr mərasimlərindən, buxur və yanıb-sönən şamların qoxusundan, 
mistik yarı qaranlıqda və melodik kilsədən həzz aldıqları üçün özlərini kahinliyə cəlb edirlər. 
mahnı. Onlar çox vaxt zərərsiz təbiətlərdir və bütün günü liturgiya mərasimləri ilə oynamaq 
və özlərini dəbdəbəli geyimlərdə xalqa göstərmək istəyirlər. Onların daxili böyüklüyü o qədər 
kiçikdir ki, bu boşluq və yumşaqlıq onları tamamilə doldurmağa qadirdir. Onların moizələri, 
digər dini nəsihətləri kimi, damcılayır 
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sentimentallıq və dayaz boşboğazlıqla. Onların nə onurğası var, nə də daxilində. Beləliklə, onlar 
yalnız zəif insanları öz orbitlərinə çəkə bilirlər. 

Hələ müəyyən bir idealizmlə öz kahinliklərinə qoşulmuş ola biləcək başqa keşişlər də var. Lakin 
onlar - kahinliyin zəif xarakter üçün gətirdiyi təhlükələr arasında - həssaslığa və ən aşağı 
instinktlərin köləliyinə doğru sürüşdülər. Bütün minilliklərin əxlaqi tarixi, xüsusən də kahinlik 
haqqında - xüsusilə alçaq davranışlar, iyrənc pozğunluqlar və qəddarlıqlar haqqında məlumat 
verir. ilə 

zahirən öz peşələrinin nüfuzunu qoruyub saxlayırlar, amma daxildə bütünlüklə mənbəyə verlilirlər. 
Zahirən onlar gözəl fəzilətləri təbliğ edirlər, amma kim həqiqətən onlara yaxınlaşırsa, öz 
palçıqlarına sürüklənməyə çalışırlar. Bəzən tamamilə məhv olmuş bu keşişlər də öz qəddarlıqlarını 
və aşağı instinktlərini dəhşətli vəhşiliklərdə və öz övladlarına qarşı qeyri-insani təqiblərdə ifşa 
edirlər. Onlar öz həmcinslərinə əzab vermək və onlara əziyyət vermək istəklərinə malikdirlər və 
tez-tez ehtiraslı qəddarlıqlarına görə olduqca xüsusi qurbanlar seçirlər. Orta əsrlərdəki cadugər 
sınaqlarında bu kahin sub-bəşəriyyəti açıq-aşkar ictimai vəbaya çevrildi. Yüz minlərlə insan, hər 
şeydən əvvəl qadın və qızlar bu relsdən çıxmış keşiş instinktlərinin qurbanı oldular. Bu vəhşilik 
yüz minlərlə insanı psixololi cəhətdən məhv etdi. 


Kahinlərin başqa bir qrupu qeyri-ciddi ikili həyat sürür. Onlara aydın oldu ki, kahinlikləri ilə 

həyatları arasında keçilməz uçurum mövcuddur. Amma onlar bu peşəyə düşdüklərini qəbul 
ediblər. Rahatlıqdan daxili konfliktdən heç bir nəticə çıxarmırlar, sadəcə olaraq bu münaqişənin 
üstündən keçməyə çalışırlar. Onlar hər hansı kilsə doktrinası haqqında həvəslə təbliğ edirlər və 
onların sözlərinə inanmırlar. Onlar öz möminlərinə hər hansı fəziləti nəsihət edərlər, lakin özləri 

bu fəziləti axtarmağı düşünmürlər. Onlar öz ümmətlərini hər hansı pis əməllərdən çəkindirirlər, 
lakin özləri də vicdansızlıqla bu pisliyə boyun əyirlər. Onlar dindarlar arasında bütün dini mərhəmət 
vasitələrini tətbiq edirlər, lakin özləri bu vasitələrin effektivliyinə inanmırlar. Onların öz ardıcıllarına 
təbliğ etdiklərinə tamamilə zidd olan öz şəxsi sferası var. Onlar kahinlikləri ilə birlikdə daxilən 
böyüməmişlər, yalnız səthi şəkildə geyinirlər 


ictimai, necə ki, onlar müvəqqəti olaraq öz dini əməllərinə görə paltarlarını geyinirlər. Onların 
bütün həyatı hiylə, teatr, böyük bir hiylədir. Onların kahinlikləri, adətən, sadəcə, pul qazanmağın 
bir yoludur. Daxili güc onlardan axa bilməz. 


Təcrid olunmuş sözdə müqəddəs kahinlər də var. Onlar hər hansı bir fəzilətlə dolur və bu fəzilətlə 
birləşirlər. Onların bir çoxu özləri üçün and və həlimliyi ideal seçiblər. Onlar bütün həyatlarına bu 
baxımdan baxırlar. Onlar bütün əzablara, zorakılıqlara və təqiblərə açıq-aşkar fanatik səbr və 
sədaqətli həlimliklə dözürlər. Onlarda kahinlik və həyat arasında hər hansı çətin münaqişə yarana 
bilməz, çünki onlar bütün həyat eneriilərini həlimlik və səbir təcrübəsində cəmləşdirirlər. Onlar öz 
sözdə qəhrəmanlıqlarında birtərəfli olurlar, lakin heç olmasa, bütünlüklə sadiq olduqları qarşıya 
qoyulan məqsədə sahib olurlar. Bir çox insanlar üçün, 
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bu fəzilət dərəcəsi gözəl və cəlbedici bir şeyə malikdir. Onlar bu müqəddəs adamların həvəsli davamçılarına 
çevrilirlər. Bir çox keşişlər də özlərini tam fədakarlıqla xeyriyyəçiliyə həsr edirlər. Bəşəriyyətin xeyriyyəçilik 
tarixində ən müxtəlif kilsə və təriqətlərin bir çox keşişlərinin böyük adı var. Onlar dogma qarşıdurması və kilsə 
nizam-intizamı ilə maraqlanmayıblar, sadəcə olaraq fədakarcasına özlərini ən müxtəlif formada sıxıntıların 
aradan qaldırılmasına həsr ediblər. Parlaq fanatizmlə, xeyriyyəçilik işlərində özlərini tükətdilər. Onlar bu sədəqə 
ilə o qədər dolmuşdular ki, hansı daxili ziddiyyətlər artıq onların içində yer tapa bilmirdi. Bütöv kilsələr və 
təriqətlər əsrlər boyu öz idealistlərinin əməlləri ilə qidalanıblar, müqəddəs keşiş adlanan tək bir keşiş təkrar- 
təkrar minlərlə başqa keşişə öz varlığını əsaslandırmalı oldu. 


Bəzən kahinlər arasında açıq-saçıq kiniklərə də rast gəlmək olur. 

Onlar adətən keçmiş idealizmi çox acı təcrübə, hansısa ağır zərbə ilə tamamilə məhv edilmiş keşişlərdir. Onlar 
daxilən tamamilə yanıblar və artıq yeni bir başlanğıca qadir deyillər. Onlar hələ də kahinlik funksiyalarını yerinə 
yetirirlər, lakin daxilən onlara heç bir şəkildə toxunulmur. Onlar səthi hiylə işlətmirlər, əksinə təmasda olduqları 
hər kəsin hər hansı müsbət dəyərlərini şüurlu sinizmlə sistematik şəkildə məhv edirlər. Şeytani açıqlıqla onlar 
istənilən idealizmi məhv edir və yaxşı, gözəl və nəcib olan hər şeyi çirkab içində sürükləməyə çalışırlar. Nadir 
hallarda bu cür keşişlərdən daha böyük kiniklərlə rastlaşmaq olar. 


Başqa bir qrup keşiş üçün onların peşəsi yalnız bir ticarət və ya yaxşı gedən bir işdir. Ancaq bu prosesdə onlar 
həmişə nizamlı bir iş əməliyyatı olan yaxşı iş adamları deyillər. Kilsə ofislərində tez-tez qeyri-mütəşəkkil qeydlər 
aparırlar və real iş üsulları yoxdur. Onların biznesi çox vaxt aldatma və fırıldaq üzərində qurulur. Özləri də 
hiyləgər fırıldaqçılardır. Möcüzəvi otlar və sehrli vasitələrlə onlar tez-tez böyük izləyiciləri tələyə salır və sehrli 
hərəkətləri ilə böyük məbləğlər qazanırlar. Öz ardıcıllarının sadəlövhlüyündən çox vaxt böyük qazanc əldə 
edirlər. Ancaq bütün fırıldaqçılar kimi, onlar da zahiri korluq etməyi və bir çox insanda qalıcı təəssürat yaratmağı 
bilirlər. 


Bir çox keşişlər kilsə və ya məzhəbinin doktrina və əxlaqi daşıyıcılığının gətirdiyi münaqişələr altında tamamilə 
dağılırlar. Psixolofi çöküşündən yenidən sağalmaq üçün lazımi fiziki eneriiyə malik deyillər. 


Mexanik olaraq, hələ də onlara düşən kahinlik işlərini yerinə yetirirlər. Onların eneriisi artıq öz fəaliyyətlərinə, 
zehnin və ya ruhun öz hərəkətlərinə kifayət etmir. 

Fiziki cəhətdən də, onlar adətən psixolofi çöküşündən ağır zərbə alırlar. Onlar üçün hələ də qalan az eneriini 
bədənlərinə zəhmətlə qulluq etmək üçün istifadə etməlidirlər. 

Onların icmasında onlar tez-tez şəfqət və şəfqət hissi oyadırlar 
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həm də simpatiyadan. Onların kahinlik effektivliyi üçün yeganə imkanlar da oradadır. 
Onlar kasıb, bədbəxt insanlardır, tamamilə öz peşələrinin qurbanı olublar. 


Bütün əsrlər boyu mürtədlər kahinlər arasında da mövcud olmuşdur. Onlar kahinlik gücü 
ilə Allahın qanunları arasındakı ziddiyyətləri yaşayan və sonra hələ də o qədər gücə malik 
olan kahinlərdir ki, özlərinin də mənsub olduqları bu kahin gücünə qarşı üsyan etdilər. 
Sonra onlar dərhal xain və Yəhuda canları kimi öz icmalarından qovulurlar. Onlar bütün 
mümkün vasitələrlə qanundan kənar sayılır və böhtan atırlar. Kahinlər və onların sadiqləri 
bu dönükləri məhv etməyə, onları əxlaqi cəhətdən qeyri-mümkün etməyə, onları sıxıntıya 
və tərk etməyə təslim etməyə, bütün həyatı boyu cüzamlı kimi qələmə verməyə çalışırlar. 


Bu dönüklərin bir hissəsi kahinliyə qarşı mənasız, subyektiv, birtərəfli nifrət dolu, qəzəbli 
mübarizədə özünü yeyir. Bu mürtədlərin başqa bir hissəsi tezliklə mübarizədən əl çəkir və 
özünü burlua peşəsinə həsr edir, illərlə birtərəfli keşiş təhsili nəticəsində - təbii insanlara 
xas olan daxili məmnuniyyət və daxili azadlığı qazanmadan. Bütün dövrlərdə bütün 
kilsələrin kahinləri də - uzun daxili döyüşlərdən və dəyişikliklərdən sonra - 


yenidən həyatın təbii qanunlarına tamamilə geri qayıtdılar. Təbii xalq cəmiyyətinə zahiri 
qayıdış onların kahin gücündən daxili ayrılması ilə birlikdə getdi. Onlar yenidən Allahın 
təbii yaradılış işinə qayıtdılar və Allahın bu təbii qanunlarına uyğun yaşamaqdan və 
yaradılışın bu nizamı üçün müqəddəs şövqlə işləməkdən öz həyat sevincini tapdılar. 


Kahinlik daxilində hələ də bir çox başqa kiçik qruplar tapmaq olar və bir qrupdan digərinə 
çoxlu kənarlaşmalar müşahidə olunur. Lakin bu qrupların əsas xüsusiyyətləri bu dünyanın 
bütün kahin gücləri arasında təkrar-təkrar müəyyən ediləcək. 

Kahinlərə aid olan şey kahinlər, rahiblər və rahibələr üçün də eynidir. Şübhəsiz ki, kahin 
qüdrəti obyektiv və ayıq bir yoxlama zamanı sehrinin və əzəmətinin böyük bir hissəsini 
itirir. Bunun günahı əlbəttə ki, hər şeydən əvvəl müşahidə metodunda deyil, kahinliyin 
özündədir. 
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Dini Xidmət və Kahinlik 


Təbii, Allaha inanan insan həyatda hər iki ayağı möhkəm dayanır. O, öz dünyasını bu həyatdan görür. Bununla belə, 
təbiətdə və onun üzərində hökmranlıq edən ilahi qüvvə də bu dünyaya aiddir. Bu Tanrı insanla qüdrətli və eyni zamanda 
mehriban bir dost kimi üzləşir. Bütün gündəlik həyat və bayram həyatı onu təkrar-təkrar Rəbbi Allahla sıx əlaqəyə gətirir. 
Onun Uca Allahla əlaqəsi birbaşa və birbaşadır. Onunla üz-üzə gələndə heç bir vasitəçiyə ehtiyac yoxdur. Ancaq bir ailə, 
bir qəbilə və ya bir xalq istədikdə - 


böyük xahişlə və ya dərin minnətdarlıqla — Providenceyə müraciət etmək, onda ailə başçısı, qəbilə ağsaqqalı və ya xalqın 
rəhbəri Allahla insanlar arasında təbii vasitəçilərdir. Bunun üçün böyük kult aktları tələb olunmur. İş, təbiətdə sevinc, xalq üçün 
zəhmət, yaradanın işlərinə və nemətlərinə qayğı, bir sözlə, insanın həyat məqsədini yerinə yetirmək və təbii həyat qanunlarına 
riayət etmək eyni zamanda ən gözəl və ən gözəl dini ayindir. Bu dini xidmət bütün qeyri-təbii kult konstruksiyaları üzərində 


belə sonsuz dərəcədə əzəmətlidir, çünki o, yaradılış nizamının qanunlarına uyğundur və Allahın qanunlarından irəli gəlir. 


Kahinlik özünü Allahla insanlar arasında sıxışdırıb. Dünyanın bütün kahin federasiyaları özləri üçün iddia edirlər ki, yer 
üzündəki təmsilçiliyini məhz Allahın Özü onlara bəxş edib. Dünyanın hər bir kahinliyi minlərlə digər kahin gildiyalarında 
bidətçiləri və yalançı doktrina müəllimlərini, bütpərəst kahinləri və sehrbazları görür. Hər bir kahinlik ilahi sərmayəni 
istiqamətləndirmək üçün öz təsisatlarını və kult vasitələrini dəqiq izləyir və öz doktrinasını birbaşa ilahi vəhy kimi 
qoruyub saxlamaq istəyir. 


Allaha və Allahın qanunlarına inam - kilsələr və təriqətlər arasında - çox vaxt kilsəyə olan inancın və kilsənin qanunlarının 
arxasına keçməlidir. 

Kilsələrin təkrar-təkrar hakimiyyətə can atması təbii olaraq Allaha inamı aşır. 

Kilsə tarixinin bütün əsrləri boyu din kahinlər tərəfindən hakimiyyət siyasi məqsədləri üçün təkrar-təkrar sui-istifadə 
edilmişdir. Sözdə müqəddəs ziyarətgahlar təkrar-təkrar kilsə təşviqat mərkəzlərinə, kahinlərin ticarət evlərinə və 
insanların tabe olduğu yerlərə çevrilir. Kahinlərin özlərini Allahın xidmətçiləri adlandırırdılar, lakin onlar adətən sadəcə 
kilsə qulluqçuları və ya kilsə məmurları idilər. 


Kilsələrin və məzhəblərin gücünə boyun əyməyən hər kəsi allahsız, materialist və ya ateist damğası vuraraq alçaldırdılar. 
Bu gün həyatın təbii qanunları yenidən sıçrayış etdi. İnsan-insan, xalq-xalq yenidən yaradılış nizamının bu əbədi köhnə 
və əbədi yeni qanunlarına qayıdırlar. Azad və xoşbəxt, qürurlu və dindar, əminliklə dolu, daha çox 
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və daha çox insan bu çox böyük idealizmi, Allaha bu təbii inancı, bu dürüst dini mövqeyi təsdiqləyir. 
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